
        
            
                
            
        

    Annotation

    Сбегая из дома из-за помолвки со старым герцогом, я и предположить не могла, что встречу дрока. Теперь мне приходится скрываться от жениха, заплатившего за меня отцу, и от дрока, чтобы он случайно меня не выдал. И делать это становится всё трудней, потому что оба наступают мне на пятки.

    Однотомник, самостоятельная история, ХЭ. 
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   Елена Шмидт 

   Рыжую не видали?  

  

  
   

    Глава 1 

   

   — Лионария Вельгард, немедленно вернись! — строгий окрик отца заставил меня остановиться. — Я ещё не всё сказал.

   — Ну па…

   Я печально посмотрела на дверь. А ведь я была почти у цели! Но увы… Вздохнув, я постаралась принять выражение невинной овечки, обожающей своего родителя, и только после этого развернулась.

   — Никаких «па», Лионария! — Мой отец сегодня был явноне в духе, что и старался всеми силами продемонстрировать. — Я и так позволял тебе сильно много.

   Барон Вельгард, а по совместительству мой дражайший батюшка, недовольно хмурил брови, сопел, и я не узрела на его недовольной физиономии ни единого намёка на то, что мне удастся его разжалобить. Но я не привыкла сдаваться, а потому, обиженно надув губы, направилась к нему этакой рыжей лисой. А вдруг не устоит, и всё вернётся на круги своя: балы, никому ненужные женихи и свобода.

   — Ну, па, — просящим голосом промурлыкала я. — Ну, не злись. Ты же сам его видел. Он же старый!

   — Мужчина в пятьдесят семь не может быть старым, Лионария, — нравоучительно заметил отец, хотя сам был лет на пять моложе моего новоиспечённого жениха. — В этом возрасте, наоборот, мы только набираем силу. А вот ты, дочь, уже немолода. Ещё год другой, и тебя пора будет списывать со счетов. На тебя даже лысые и старые не клюнут.

   — Па, но мне только двадцать пять! — возмутилась я, в корне не согласная с его оценкой. «Что значит: лысые и старые не клюнут? Да я сама с такими связываться не стану. Кому они сами нужны-то!»

   — Уже двадцать пять, Лионария! Уже! — барон осмотрел меня придирчивым взглядом, словно только что заметил. И, судя по лицу, ему отчего-то совсем не понравилось то, что он узрел. — Твои сверстницы уже давно пристроены и давно нарожали кучу детей.

   — Ты сам сказал почти. Почти — не значит все! — не согласилась я.

   Причём я знала многих своих ровесниц, которые до сих пор не были замужем. И не все из них были непривлекательны и бедны.

   — Без мужей остались только дурочки и калеки, — парировал отец, чем вверг меня в ступор на несколько секунд.

   — Спасибо, па, — надулась я, хотя дуться было уже некуда. Петля вокруг затягивалась всё сильней. — Вот уж не думала, что ты обо мне такого мнения.

   «Если бы я была воздушным шариком, то просто бы улетела», — вздохнула я, взирая на неуступчивого родителя. Что-то было не так, но я пока ещё не поняла что.

   — Лия, — отец, наконец, изменил тон и перешёл к увещеванию моей заблудшей души, — тебе пора уже подумать не только о себе, но и о своей семье. У тебя две младшие сестры, что они должны думать, глядя на тебя.

   «Что все мужики козлы», — мстительно подумала я, вспоминая своего бывшего, которого застукала с фрейлиной королевы в саду. После чего разорвала помолвку и уехала, хотя он умолял остаться и говорил, что белокурая Элизабет сама вешалась на него. Так я ему и поверила! А он, такой невинный, шарил у неё рукой под юбками. Видно, искал выключатель, чтобы отключить напавшую на него негодницу.

   — Папа, но я же не против! Но Джонс оказался подлецом. Я же тебе обо всём рассказала! Не я была виновата в нашей размолвке, ты же помнишь, что я застукала его с другой!

   — И что?! — искренне удивился отец. От неожиданности я уставилась на него. И это говорил человек, который жутко ревновал свою молодую жену. — Да мало ли что бывает! Может, он хотел немного развлечься перед свадьбой? Потом-то это уже не сделаешь. А ты сразу взбеленилась!

   — Развлечься! — фыркнула я, возмущённая такой несправедливостью. — То есть задирать юбки, у мужчин называется развлечься? Интересно, а что тогда обсуждают в таком виде? Я забыла тебе рассказать, па, что у него при этом были расстёгнуты штаны. Я только не успела заметить, где находятся ручки невинной Элизабет.

   — Лионария! — возмущённо воскликнул отец и стукнул кулаком по столу. — Как ты можешь обсуждать такие темы?

   — А-а-а! — подпрыгнула я от негодования. Внутри всё пылало от праведного гнева. — То есть говорить нельзя, а делать можно? Так, что ли, получается? Ты тоже так делаешь?!

   — Лионария, прекрати!

   Лицо отца пошло пятнами, и я поняла, что слегка перегнула палку. Надо было срочно исправлять ситуацию.

   — Ну, папочка, прости. Я расстроена нашей размолвкой, и потому так себя веду.

   — Вот выйдешь замуж и забудешь про своего Джонса, — заметил отец.

   — Как же я смогу забыть Джонса, па, если ты предлагаешь жениха, которому так много лет, — взялась канючить я, надеясь, что сердце родителя не выдержит моих завываний, и он отправит меня восвояси.

   — Раз уж ты такая просвещённая, то должна знать, что в постели не видно, сколько мужу лет, — нравоучительно заявил барон Вельгард. — У мужчины не это главное достоинство.

   — Подозреваю, что с главным достоинством предлагаемого тобой жениха всё ещё хуже, чем с лицом, — не удержавшись, выдала я.

   — Лионария, девицы не могут рассуждать о таком! Это не позволительно, в конце концов.

   — Ты, папочка, отстал от жизни! — Меня снова понесло в неведомые дали. И что у меня за язык такой! — Некоторые девицы вполне профессионально укажут тебе все параметры того, о чём им не позволено рассуждать.

   — Я смотрю, ты совсем распоясалась, дочь, — прошипел мой отец и как стукнет по столу. — Всё! Ты немедленно выходишь замуж за герцога, раз стала такой умной.

   — Он косой и тощий! — возмутилась я.

   — На себя посмотри. Ты рыжая и бесстыжая! Только и носишься. Вся в мать! Та такая же вертихвостка была. И не смей ездить к бабке!

   — Это ещё почему? — прищурилась я, вновь начиная злиться.

   Вот хотела же быть примерной дочерью, но, видно, не судьба. Я закусила губу, чтобы не высказываться дальше.

   — Чтобы она тебе в уши чего-нибудь не напела. Завтра приедет свататься герцог. Будь добра вести себя прилично. И пусть служанка сделает тебе причёску. Собери уже свои волосы. Что ты вечно с хвостом бегаешь!

   — Хорошо, — буркнула я. — Вообще-то, я только с прогулки приехала, — попробовала оправдаться я.

   «Зачем мне накручивать причёску, если она при скачке вся растреплется? — хотела я задать резонный вопрос, но не стала. Вряд ли отец был готов меня слушать. Вон как желваки ходят. — Да что происходит, в самом-то деле?»

   — И платье приличное надень! И прекрати носить постоянно штаны, словно ты мужик.

   «Он что, только увидел? Я уже года три так на прогулку отправляюсь», — я осмотрела свой наряд. Ну да, брюки слегка заужены, чтобы не мешались, но их же закрывает длинная рубаха. Специально почти до щиколоток просила сшить. Правда, по бокам разрезы, но я же не голыми ногами сверкаю. Да и езжу я в основном по полям и лесу.

   — И используй женское седло, Лионария. Не забывай, что ты уже почти замужняя женщина.

   — То есть ты не передумаешь? — попробовала я ещё раз воззвать к совести родителя.

   — Ты всего лишь дочь барона, дорогуша. А он — герцог. Да ты должна провидение благодарить, что тебе выпало такое счастье. Ты будешь герцогиней.

   — Лучше бы я была простолюдинкой, — прошипела я, — чем жить с таким… — чтобы не высказаться, захлопнула себе рот ладошкой.

   — Вот, наконец-то, хоть что-то сделала правильно. Вот так и ходи всё время! — отрезал отец. — Надеюсь, ты меня услышала.

   — Папа, — прибегла я к ещё одному доводу, — он напал на меня во дворце!

   — А что здесь такого? — удивился барон. — Он просто не удержался от желания. Это же даже хорошо! Значит, мужчина полностью уверен в своих силах.

   — Папа, но он же Бубун! — выкрикнула я последний довод. — Ты хочешь, чтобы твоя дочь стала Лионарией Бубун?

   — Герцогиней Бубун, дочь! Герцогиней. Причём одной из самых богатых.

   Я поняла, что отец не передумает, и развернулась, собираясь уйти. Главное, не сорваться и не наговорить лишнего, а то запрёт, и тогда точно не вырвусь.

   Два года назад отец переселил меня на самый верхний этаж нашего четырёхэтажного особняка. Из семьи там больше никто не жил. За окнами моей комнаты были совершенно ровные стены. Ни тебе колонн, ни карнизов, даже плющ сюда ещё не дотянулся. И ни одного дерева внизу. Так что сбежать я оттуда не могла. А три месяца назад ещё и решётки поставили, после того как я всё же рискнула спуститься по связанному постельному белью и отправиться на свидание с Джонсом. Кто же знал тогда, что он окажется такой скотиной. Хотя, если честно, он мне никогда особо и не нравился. Сейчас больше страдало моё эго, чем душа.

   — Совсем забыл, — кинул мне в спину отец. — Дата вашей свадьбы с герцогом уже назначена.

   — Он же только свататься завтра приедет? — замерла я, сжав кулаки.

   — А это больше для проформы, Лионария. А так мы уже с ним всё обговорили и обсудили.

   — И когда? — не поворачиваясь, поинтересовалась я.

   — Через десять дней. Как раз перед королевским балом ваш медовый месяц подойдёт к концу.

   — Теперь я могу идти? — прошипела я, едва сдерживаясь, чтобы не высказать отцу всё, что про него думаю. «Медовый месяц, — фыркнула я про себя. — Не медовый, а чесночный. Будет потом мне послевкусие на всю жизнь».

   — Теперь можешь, — разрешил он. — Надеюсь на твоё благоразумие, Лионария. Пожалей свою бабушку.

   — Что ты задумал? — резко развернулась я.

   — Я изгоню её из своих земель, если ты ослушаешься.

   Я вылетела из его кабинета. Щёки пылали. Я сжимала и разжимала кулаки. Если бы было можно, я бы разгромила всё в кабинете отца. Он нашёл моё самое уязвимое место.

   Мать давно умерла. Отец женился на другой, намного моложе себя. Она уже родила ему двух дочерей. Я старалась не мозолить ей глаза, но чувствовала, что мачеха ревнует отца ко мне. И даже догадывалась, почему она меня не любит. Я была похожа на маму.

   Бабушку отец переселил от себя подальше, в лесной домик, стоящий подле самых гор. Я обожала бывать у неё в гостях, чувствуя тепло и заботу. Здесь я ощущала себя вольной птицей, не скованной условностями и приличиями. А ещё бабушка была моей единственной родственной душой.

   С отцом наши отношения всегда были больше формальные. Я пыталась изображать любящую дочь, а он — заботливого родителя. Хотя надо отдать ему должное, меня он никогда не притеснял, позволяя жить, как заблагорассудится. До сегодняшнего дня.

   Я даже не заметила, как добралась до комнаты. В голове настойчиво билась мысль, что надо как-то сбежать, пока не состоялась помолвка.

   ****

   С герцогом я впервые столкнулась на королевском балу. Я бы не обратила на него внимания — ни один он пялился, пуская слюни, в моё декольте — но герцог решил пригласить меня на танец. Если бы я тогда знала, что задумал этот немолодой лин, то оттоптала бы ему все ноги. Я хорошо запомнила сальный взгляд, которым он пытался меня раздеть. Похотливый индюк! Он так таращился на мою грудь, что захотелось прикрыть её рукой.

   Герцог был невысокого роста, с достаточно поредевшей шевелюрой, от которой на макушке остались одни воспоминания, носатый, один глаз у него здорово косил, словно пытался рассмотреть родинку на ноздре. Ко всем своим прелестям он слегка прихрамывал на левую ногу. А вот состояние его было огромным. И думаю, что при желании он вполне мог найти себе жену. Если бы спросил, я бы подсказала ему парочку имён. За такие деньги эти линаи были согласны на всё.

   А вот мне он был не нужен. Отвертеться не представлялось возможным, пришлось принимать приглашение. Герцог радостно сообщил, что его зовут Франк, и он готов продолжить наше знакомство. Но я-то была не готова! Я не могла дождаться, когда закончится эта пытка. Весь танец занималась тем, что пыталась от него отодвинуться. Он же делал противоположное — старался придвинуться.

   А вот когда я после бала возвращалась к себе, этот упырь поджидал в коридоре за статуей. Набросившись, герцог тут же попытался схватить меня за грудь. Он, видно, не удосужился поинтересоваться, что я за нежный цветочек, за это и был вознаграждён кулаком в глаз и коленом по причинному месту.

   Я думала, что навсегда отбила у него желание связываться с собой. Но этот упырь, видно, решил по-другому завладеть моей грудью.

   Пока я, разъярённая, бегала по комнате из угла в угол, разрабатывая планы побега, кто-то подошёл к моей двери. Я только услышала, как провернулся ключ в замке. «Неужели отец меня запер?» Бросившись к двери, я что было сил принялась стучать. Вначале кулаком, потом в ход пошли и ноги. Однако никто и не подумал открыть. «Поджечь, что ли?» — мстительно подумала я, но потом решила: надо быть хитрей. Мне бы только вырваться, а там бабушка обязательно что-нибудь посоветует.

   Весь оставшийся день я вела себя вполне прилично. Поужинала и рано легла спать, всем своим видом демонстрируя, что смирилась с неизбежным. Утром меня разбудила служанка.

   — Линая Лионария, пора вставать. У нас сегодня много дел. Барон Вельгард приказал одеть вас так, чтобы герцог потерял дар речи.

   — Для этого достаточно оголить мою грудь, — буркнула я, вспоминая красную рожу герцога. Если бы знала тогда, что он задумал, специально бы довела его до кровоизлияния.

   Служанка фыркнула, стараясь не рассмеяться.

   — Сейчас придёт Виола и сделает вам причёску, линая Лионария. А пока давайте примем ванну.

   — Только без твоих вонючих масел, — предупредила я. — Терпеть их не могу.

   — Но вы же должны стараться не для себя, а для вашего будущего мужа, — проворковала Жаклин, и я поняла, что она уже налила в воду пузырьков пять.

   — Ты хочешь, чтобы я померла раньше времени? — накидывая халат, пробурчала я.

   — Ну что вы такое говорите, линая Лионария! — служанка с укоризной взглянула на меня. — Я добавила всего несколько капель, и то только те, что велел ваш отец.

   — Он что, и сюда уже успел влезть? — вытаращилась я на Жаклин. — С каких это пор мой отец стал распоряжаться маслами.

   — Он сказал, что ему очень нравится, когда линая Элоиза пользуется ими.

   — Похоже, мой отец окончательно сбрендил, — вздохнула я и направилась в ванную.

   — А как же не сойти с ума с молодой-то женой? — хихикнула девушка за моей спиной. — Барон сказал, что герцог должен потерять разум при виде вас.

   — Как можно потерять то, чего нет? — пожала я плечами.

   «Кажется, папенька решил немного почистить карманы моему женишку. А я-то думаю, что за спешка? Раньше отцу и дела до меня не было. А тут вдруг такая удача. На старый чулок клюнул «цельный» герцог».

   До этого-то у меня в женихах были сынки баронов, правда, один раз младший отпрыск графа подвернулся, был ещё разорившийся виконт. Однако я слыла строптивой девицей, почти без приданого, со скверным характером и плохим воспитанием. Так что влиятельные семьи своих сынков от меня берегли, хотя те были не прочь за мной поволочиться.

  
  
   

    Глава 2 

   

   Лионария Вельгард

   То, что мой родитель основательно подготовился к помолвке, я поняла сразу, как только достали из коробки бирюзовый наряд. Я даже сразу и не поняла: отец выдаёт меня замуж или отправляет на панель? Декольте было такое, что, казалось, тронь, и моя грудь, словно спелый персик, вывалится в руки дотянувшегося.

   — То есть ходить в штанах и длиной рубахе неприлично? — поинтересовалась я у своего отражения. — А в таком платье можно.

   Ко всем прелестям моего наряда добавилась открытая чуть ли не до талии спина. Как эта конструкция ещё держалась на плечах и не развалилась, было для меня загадкой. Юбка из тончайшей ткани в несколько слоёв была изумительна, но только если бы я в гареме обслуживала султана. Интересно, кто подогнал отцу идею нарядить меня в это? Уж не моя ли мачеха Элоиза, жаждущая породниться с самим герцогом? Или это она платье и выбирала, чтоб уж наверняка добить старого осла жениха.

   — Ой, — едва вымолвила Жаклин, оглядывая меня испуганными глазами, — линая Лионария, вы почти голенькая.

   — Похоже, меня решили упаковать в коробку и отправить прямо к герцогу в постель, — пробормотала я.

   — Давайте я его испорчу, линая, а вы наденете другое, — предложила служанка. — Пусть уж лучше отругают меня, чем так опозорят вас.

   Я мстительно улыбнулась.

   — Нет, Жаклин, я пойду именно в том, что мне принесли. Что-то мне подсказывает, что отец не в курсе, насколько я красивая.

   Я поправила свои рыжие кудри, уложенные в замысловатую причёску. «Может, герцога хватит удар?» — с надеждой подумала я.

   ****

   Если кого и хватил удар, так это отца. К назначенному времени я медленно вплыла в зал, где собрались многочисленные гости по случаю моей помолвки. Стоило мне появиться, как воцарилась звенящая тишина. Я обвела гостей торжествующим взглядом. Герцог, надо сказать, никак не отреагировал.

   Никогда не думала, что мой отец умеет так быстро бегать. Схватив за руку, он потащил меня по коридору и втолкнул в первую попавшуюся дверь.

   — Что это значит, Лионария! Ты сошла с ума? Я же тебя просил!

   — Па! — возмущённо воскликнула я, вырывая руку. — То ты приказываешь надеть это платье, то сам голосишь, как ненормальный.

   — Я приказал?! — вытаращился барон, хватая воздух ртом. — Я? Да я бы такое бесстыдство никогда не позволил тебе надеть!

   — Ещё скажи, что это не ты распорядился, чтобы Жаклин вылила бутылку ароматических масел в ванну. Я едва не задохнулась. Вот понюхай, чем я теперь воняю, — я сунула ладошку отцу под нос.

   — Не воняешь, а пахнешь, — отчего-то сразу успокоился отец. — Благоухающая женщина всегда возбуждает желание.

   — Конечно, теперь, когда я напоминаю клумбу в жаркий день, я возбуждаю желание вдвойне. А уж платье вообще выше всяких похвал! Па, скажи честно, ты решил вручить меня герцогу, не дожидаясь свадьбы?

   — Прекрати болтать, Лионария. Просто твоя мачеха слегка переусердствовала. Я предложил ей выбрать для тебя такой наряд, чтобы герцог Бубун не устоял.

   — Он упал? — с надеждой поинтересовалась я.

   — Скажу тебе по секрету, дорогая дочь, что герцог — очень выгодный муж.

   — Это почему же? — насторожилась я.

   — У него тот глаз, что косит, почти не видит, — шёпотом доложил родитель.

   — И что здесь выгодного? — отшатнулась я. Чем дальше, тем привлекательнее становился мой будущий супруг. Не удивлюсь, если выяснится, что правая нога, на которую он прихрамывает, ненастоящая.

   — Ну, например, он не успел увидеть тебя в этом платье.

   — Спасибо, па! — изобразила я ставший недавно модным реверанс. — Именно о таком Бубуне твоя дочь всегда мечтала.

   — Хватит паясничать, Лионария. Тебе, что ни предложи, всё не нравится. Иди, переоденься и возвращайся скорей. Твой будущий супруг жаждет познакомиться с тобой поближе. Он очень обходительный мужчина. Думаю, дочь, ты будешь с ним счастлива.

   — Будешь счастлива с Бубуном, — передразнила я отца, возвращаясь в свою комнату. — Обходительный мужчина, которого сразу, как увидишь, хочется обойти. И желательно подальше.

   «Как можно быть счастливой, если с тобой рядом спит старый стручок?» Я представила, как это нечто будет шарить руками по моему телу, и меня передёрнуло от отвращения. И стоило беречь себя для того, единственного? Не сказать, конечно, что я особо усердствовала в вопросах оберегания своей чести, но дальше положенного не заходила.

   Хорошо, что Жаклин ещё не ушла, разбирая платья в моём гардеробе.

   — Что-то случилось? — испуганно округлила она глаза, стоило мне вернуться в комнату. — Герцогу не понравилось платье?

   — Герцог его, к сожалению, не увидел. Я думала, что его хватит удар, но просчиталась. Он оказался слепым на нужный глаз.

   — Какой кошмар, — Жаклин прикрыла ладошкой рот. — И что же теперь делать?

   — А ничего. Барон велел переодеться, — вздохнула я, лихорадочно соображая, что мне делать. У меня было полчаса. Потом отец пошлёт за мной кого-нибудь. «А если, — мысль вспыхнула в голове, подобно молнии, — сбежать? Наверняка бабуля сможет мне помочь. Не может быть, чтобы она ничего не придумала. Главное, до неё добраться».

   — Какое платье вам подать, линая Лионария? — поинтересовалась Жаклин.

   — Никакое! — отрезала я, и служанка в недоумении вытаращилась на меня. — Давай сюда мои штаны и рубашку.

   — Но я отнесла их в стирку, — пролепетала Жаклин.

   — Ну так верни!

   Служанка унеслась, а я принялась стягивать с себя развратное платье, у которого было одно несомненное достоинство: снять его не составило труда. «Не хочу! Не буду! Не стану! Прочь отсюда!» Стоило представить женишка, и мои глаза застилала пелена гнева. Никогда бы не подумала, что отец может вот так поступить со мной.

   Я едва дождалась Жаклин. Выхватила у неё одежду и быстро оделась. Потом посмотрела на девушку. Сейчас отец выгонит её взашей за то, что она не предупредила его.

   — А вы закройте меня в гардеробной, линая Лионария, — внезапно предложила служанка, будто догадавшись, о чём я думаю. — А я скажу, что вы захлопнули дверь, когда я выбирала наряд.

   — Знаешь что, Жаклин, возьми себе любое платье, которое понравится. Только спрячь его, чтобы никто не увидел. Наденешь, когда будешь выходи́ть замуж.

   Я схватила серый плащ, который не раз спасал меня в дождливую погоду, закрыла служанку и побежала на конюшню. Времени было в обрез.

   Мне несказанно повезло. Конюх собрался выгуливать моего Снежика. Белоснежный красавец с белой гривой был мне подарен жеребёнком на двадцатилетие.

   — Линая Лионария? А вы разве…

   — Нет, тан Тобос, мне надо срочно съездить по делам. И я была бы вам очень признательна…

   — …если бы я вас не увидел? — закончил за меня конюх. Он знал меня с детства, и, думаю, был в курсе происходящего.

   — Спасибо, тан Тобос, — я обняла пожилого мужчину.

   — Беги, девочка, беги, — пробормотал он за моей спиной, когда я усаживалась в седло.

    После продолжительной скачки у меня тряслись руки и ноги. И не столько от напряжения, сколько от нервов. По-моему, я ещё никогда так не гнала Снежика по равнине. Я боялась услышать за спиной звуки погони. Если отец меня сейчас настигнет, то точно упакует и вручит герцогу Бубуну в качестве поощрительного приза.

   Лес уже был совсем рядом. Горы, лес и моя свобода. Хотя я и понимала, что времени у меня не так уж и много. Отец наверняка поедет искать меня к бабушке. «А если немного прогуляться? Пусть они поищут, а я пока посижу в другом месте. Заодно подумаю: что мне делать?»

   Ещё немного, и я достигла своей цели. Лес встретил прохладой, запахом травы и листвы. Всё дышало покоем и безмятежностью, вселяя в меня уверенность, что всё будет хорошо. Теперь можно было не гнать Снежика. Примерно через час я спешилась возле речки. Я обожала здесь проводить время, следя за быстрым течением. Вода в реке всегда была холодной, несмотря на то, что лето уже вступило в свои права.

   Сердце всё равно не хотело успокаиваться и как сумасшедшее колотилось в груди, посылая горячую кровь по венам. Щёки пылали. Я была вся словно натянутая тетива. Отпустив Снежика погулять, я растрепала волосы, выдёргивая всевозможные шпильки и заколки. «Не хочу ничего!»

   Желая снять напряжение, я устремилась к реке. По пути быстро избавилась от штанов и верхней рубашки, и в одной тонкой сорочке на узких бретелях подбежала к воде. Хотелось погрузиться в холодные струи и забыться — отмыться даже от воспоминаний о герцоге Бубуне. Надо было срочно прийти в себя, а потому я смело шагнула в несущиеся потоки. Я любила здесь купаться и была привычна к нраву реки. Стоило мне окунуться, и холод мгновенно выветрил все мысли из головы.

   — Не замёрзнешь? — раздался за спиной насмешливый мужской голос.

   Я резко обернулась. На берегу, возле самой кромки воды, широко расставив ноги, стоял высокий, широкоплечий мужчина. Я его не знала. До этого мы никогда не встречались, я бы запомнила. Он явно был не местный, да и на лина не особо смахивал. Встреть я его в другой обстановке, свалилась бы ему под ногами с воплями: «Мужчина, я ваша навеки!»

   Незнакомец был такой же рыжий, как и я. Своими волосами я гордилась всегда! У меня они были волнистые, густые, насыщенного цвета, с каштановыми прядками. На солнце в них сверкали золотистые блики, словно там запуталось солнце. У стоящего передо мной был такой же оттенок.

   Мускулы выпирали на мужских руках сквозь тонкую ткань рубашки. Обтягивающие штаны не оставляли места для фантазий, подчёркивая мускулистые ноги и кое-что ещё, что невольно притягивало взгляд.

   Загорелая кожа, прямой нос и оценивающий, слегка насмешливый взгляд тёмно-синих глаз под низкими чёрными бровями. Красивые губы слегка кривились, словно мужчина никак не мог решить — улыбнуться ему или недовольно фыркнуть при виде меня.

   Я прекрасно знала, что не красавица, но и уродиной меня нельзя было назвать. Такого изумрудного цвета глаз в академии ни у кого не было. Да и ресницы ничуть не уступали его, такие же чёрные и длинные. «А если я сейчас выйду из воды… Посмотрю тогда на его физиономию», — злорадно подумала я.

   — Хотите попробовать? — с вызовом поинтересовалась у незнакомца.

   Он покачал головой и ухмыльнулся. Улыбка получилась такой наглой и вызывающей, что у меня внутри всё взорвалось.

   Недолго думая, я развернулась и направилась к нему. По мере того как выходила, лицо мужчины менялось: глаза опасно темнели, ухмылка пропала. Он смотрел, не отрываясь, а я так увлеклась, что совсем забыла, что мокрая сорочка льнёт сейчас к телу, не оставляя места для воображения.

   Со мной никогда такого не происходило. Я будто попала в плен его глаз. Шаг за шагом я приближалась к нему, медленно выходя из реки. Меня гнала вперёд непреодолимая сила, которой не хотелось сопротивляться. Да и сил, честно говоря, для этого не было. По телу прокатывались горячие волны, и даже ледяная вода уже была не в силах потушить разгоравшийся внутри огонь желания. Я хотела этого мужчину. Хотела до дрожи, до умопомрачения. Желала коснуться губами его загорелой кожи, проверить её на вкус, стереть надменное выражение с красивого лица, провести руками по шее, потрогать мышцы на груди и спине, запутаться пальцами в рыжих волосах. Ощутить горячее дыхание на своих губах. Почувствовать его желание и донести до него своё.

   Где-то глубоко внутри мелькнула шальная мысль, что само провидение посылает мне шанс. «Второго не будет, — шептало мне подсознание. — Вот тот, о ком ты всегда мечтала. Если ты сейчас не подаришь девственность этому мужчине, который вызвал такой отклик в теле и душе, то завтра может случиться так, что тебя уложат в постель к старому герцогу Бубуну. И тогда уже его руки будут рыскать по тебе, и не первой свежести тело снимать сливки непорочности». «Обойдётся! — приняла я для себя решение. — Пусть лучше будет этот мужчина!»

   Рыжий не сделал и шага навстречу, давая мне право выбора: вручить себя по своему желанию или пройти мимо.

   Я приблизилась к нему настолько, что чувствовала жар, исходивший от сильного тела. Мы стояли друг против друга и не отводили глаз. Внезапно я будто провалилась во тьму, где властвовало звёздное небо. Только теперь звёзды были совсем рядом. Казалось, сто́ит протянуть руку — и можно дотронуться. Наваждение пропало так же быстро, как и появилось.

   Из нас двоих я первая перевела взгляд на чувственные мужские губы. Рыжий так и стоял, не шелохнувшись, лишь временами дёргающийся кадык выдавал напряжение, которое он так тщательно скрывал.

   Не выдержав, я сделала то, о чём мечтала до дрожи в пальцах — положила руки ему на грудь. Едва слышный вздох подсказал, что я на верном пути. Через минуту я осмелела, медленно провела вверх, прошлась по плечам, предплечьям, ощущая под ладонями мощные, перевитые мышцы. На мгновение замерла, перестав дышать, словно приготовилась нырнуть, а потом не удержалась, потянулась, коснулась губами основания загорелой шеи, попробовала на вкус кожу. Прильнула всем телом и почувствовала его желание, которое требовало выхода. Дыхание мужчины сбилось.

   — Ты отдаёшь себе отчёт, рыжая, что творишь? — глухо спросил у меня он.

   — Да, — промурлыкала я и лизнула языком бьющуюся венку на шее. «Получаю удовольствие. Если уж нельзя выйти замуж за кого хочется, то хоть попробовать, каково это — отдаться тому, кто безумно возбуждает».

   — Я рад! — Сильные руки, наконец-то, обхватили мой стан. Прошлись по спине, словно проверяя её гибкость, опустились ниже. Он криво усмехнулся. — У тебя есть ещё минута, рыженькая, чтобы передумать.

   — И не подумаю, — выдохнула я, и он впился в мой рот жгучим поцелуем.

   Таким, от которого бесповоротно сносит разум, и остаются только чувственные наслаждения. Ни запретов, ни канонов — ничего. Только он, я и наши тела, растекающиеся от безумной страсти.

   Не отрываясь от моих губ, он подхватил меня на руки и куда-то понёс. Мне было всё равно. Сейчас я даже была бы счастлива, унеси он меня подальше. Но путь наш окончился у ближайших деревьев. Мужчина бережно уложил меня на траву и стянул с себя рубаху. Я любовалась крепким, загорелым телом. Всё, как я и мечтала во снах, будоражащих душу. Мощная шея, широкая грудь, накаченное тело, от которого исходила неведомая мне сила. Она звала меня и притягивала, как магнит. Я села и попыталась стянуть мокрую сорочку. Хотела чувствовать его. Всего! И мне было всё равно, что он про меня подумает. Я случайно повстречалась ему на пути и так же пропаду, унося в душе́ воспоминания о прекрасном дне.

   Он помог мне избавиться от одежды и замер, разглядывая моё тело тяжёлым взглядом потемневших глаз. Мы тянули время, тяжело дыша и не отводя взора друг от друга. Губы мои пересохли, я не осознанно провела по ним языком. Мужчина глухо застонал и набросился на меня.

   И мир перестал существовать. Я лишь выгибалась навстречу его рукам, изучающим моё тело. Я старалась прижаться к нему ближе, чтобы чувствовать его всего целиком. Неожиданно он сбавил напор и стал нежным. Ласковые мужские губы изучили шею, поиграли с ухом, проложили дорожку до груди, задержались там и отправились дальше. Я превратилась в лаву, что медленно стекает с горы. Мне хотелось большего. Мои руки возвращали ему ласки. Я попробовала целовать его в ответ, но он, глухо рыкнув, приказал не мешать ему наслаждаться.

   Я была не согласна, хотелось тоже попробовать его на вкус, ощутить власть над мужским телом, чтобы он, так же как и я, запомнил этот день на всю жизнь. Приподнявшись, я обхватила его за шею и потянула. Мы поменялись местами, и теперь я властвовала над мужчиной, изучая губами его всего.

   А потом он не выдержал и, резко перевернув меня, подмял под себя, вошёл… и замер, смотря потрясённо в моё лицо.

   — Почему ты не сказала, рыжая? — грозно спросил он.

   — Продолжай, — простонала я, готовая убить его за то, что он остановился. Боль меня совсем не смущала. Я готова была ещё раз через это пройти, лишь бы он довёл дело до конца. — Это не имеет никакого значения.

   — Ты сама напросилась, рыжая, — медленно наклонился он надо мной.

   — Я знаю, — прошептала я и дёрнула его к себе. Мужское лицо приблизилось, и я вновь увидела в его зрачках звёзды. И в следующее мгновение мы слились с ним в единое целое.

  
  
   

     Глава 3 

   

   — Как тебя зовут? — лениво спросил незнакомец, поглаживая мою спину.

   Я лежала на его груди и слушала гулкие удары сердца. Вот так бы и провела всю жизнь, но любая сказка рано или поздно заканчивается и начинается реальность.

   — Марго, — ответила я.

   Не знаю, почему я назвала имя дочери мельника. Она была полноватой рыжеволосой девицей с жутко конопатым лицом.

   — И где ты живёшь, Марго?

   — На мельнице с семьёй, — я старалась не смотреть на него, а то не выдержу и рассмеюсь.

   — Ты улыбаешься?

   Он словно почувствовал моё настроение.

   — Конечно, — почти промурлыкала я. В теле была приятная истома. Я бы вообще не двигалась, нежась в его крепких руках. — А ты разве нет?

   Приподнявшись, я заглянула в его лицо. Удивительно, но сейчас он мне показался значительно моложе, чем я предполагала вначале.

   — Я никогда не встречал таких, как ты, рыжая. Марго, — исправился он.

   — И не встретишь, — пообещала я ему. — Во всяком случае, я на это надеюсь.

   — Пойдём купаться? — неожиданно предложил он.

   — А пойдём, — рассмеялась я вскакивая.

   Меня ничуть не смущала моя нагота. Я, верно, сошла с ума. Но можно же один раз в жизни стать сумасшедшей? Потом буду рассказывать внукам, какая я была добродетельная и порядочная. Если они, конечно, у меня будут.

   Мы побежали к воде. Я не чувствовала холода. Его дыхание и руки согревали меня не хуже шубы в морозный день. Я вообще ничего не чувствовала, кроме жадных губ незнакомца и его горячего тела. И как мы оказались на берегу, я не помню. Помню только нежность, сквозившую в каждом его движении.

   «Я никогда тебя не забуду, — пообещала я ему про себя — Никогда!»

   Потом мы оделись и долго сидели под деревом. Он положил голову мне на колени, я перебирала его волосы. Мы болтали ни о чём. Рыжий пытался узнать о моей жизни. Я усиленно сочиняла. Слава Вышним, фантазией я обделена не была.

   — Не хочешь спросить, как меня зовут? — неожиданно поинтересовался он.

   — Рыжий, — ответила я, пряча улыбку. «Не хочу, чтобы не было искушения тебя найти. Увы, но нам не по пути. Я сама не знаю, где окажусь завтра». — Скажешь, когда приедешь ко мне, — шепнула я ему. — Я тебя буду ждать.

   — Я тебя из-под земли достану, — неожиданно пообещал он.

   — Куда я денусь?! — изобразила я искреннее удивление. «Он что, мысли читать может?»

   — Это я на всякий случай предупреждаю, — усмехнулся он. — Это твой конь?

   — Не-а, — улыбнулась я. Откуда у дочки мельника такой скакун? — Соседский. Он иногда мне его даёт на речку съездить. Мне уже возвращаться пора. Отец ругать будет. Я по хозяйству помогать должна.

   — Я завтра к тебе приеду, — рыжий привстал и поцеловал меня. — Будешь ждать?

   Я смотрела в его необыкновенные глаза, в которых бывают звёзды, и не могла насмотреться. «Я должна запомнить этот миг навсегда, а потом запечатать своё сердце, чтобы оно не разлетелось на куски без этой синевы».

   Через несколько минут я оделась. Рыжий подвёл ко мне Снежика и помог усесться в седло.

   — Не забудь, что я завтра буду у тебя.

   — Не забуду.

   Я наклонилась. Наши губы встретились на короткий миг — и я пустила коня в галоп.

   — Я приеду, — крикнул он мне вслед. Я подняла руку и, не оборачиваясь, помахала.

    Рид

   — Я обязательно приеду, рыженькая! — пообещал он вслед девушке. Дрок до сих пор ощущал жар её тела. И даже дракон глубоко внутри него довольно урчал, что раньше с ним никогда не происходило.

   «Марго», — произнёс он про себя, смакуя имя на вкус. Странно, но оно никак не вязалось с рыжеволосой, словно было дано ей случайно. Она была такая живая и тёплая, будто горящий в камине огонь, на который можно смотреть до бесконечности. Его руки и губы до сих пор хранили память о податливом женском теле. Рид вдохнул полной грудью и направился к своему скакуну.

   А ведь дрок не планировал здесь останавливаться, но что-то потянуло сюда. Похоже, сама судьба заставила свернуть с дороги. Рид часто бывал здесь раньше, когда наведывался в столицу. На этом месте отчего-то легко дышалось. И ни разу ему никто не встретился. До сегодняшнего дня.

   Рид оторопел, увидев, что его место занято. Какая-то таная медленно заходила в ледяную воду, и казалось, что холод нисколько её не страшит. То, что это может быть девица из благородного семейства, он даже и не подумал. Когда это линаи в одиночестве бродили по лесу, да ещё и купались в горных реках?

   «Интересно, она симпатичная или нет? Может, повезёт, и я хорошо проведу время. Волосы у неё, конечно, шикарные, — отметил дрок про себя, продолжая разглядывать незнакомку, пока она не скрылась в струях воды. — Вдруг и лицо не хуже? Главное, чтобы не оказалась конопатой», — ухмыльнулся он.

   Веснушки отчего-то его раздражали. Возможно, из-за того что в детстве часто получал нагоняй от веснушчатой гувернантки. Отец разрешил с ним не церемониться. Вот и горела у него периодически пятая точка от крепкой женской ладони.

   Рид приблизился к кромке воды и ещё две минуты наблюдал за незнакомкой. Потом не выдержал и поинтересовался: не холодно ли ей? И замер, ожидая, когда она повернётся. «Конопатая или нет?»

   Таная, услышав его голос, на мгновение застыла, а потом резко развернулась и предложила присоединиться.

   «Не конопатая», — с облегчением выдохнул дрок. Ему почему-то этого не хотелось.

   Не красавица. Но что-то в лице притягивало взгляд. А ещё у незнакомки были необычные глаза. Такого оттенка зелени он ещё не встречал.

   Похоже, он нарушил её уединение, а потому девушка недовольно хмурилась. Рид усмехнулся. Впервые ему были не рады.

   Он не ожидал, что она решится выйти на берег. Обычно танаи стеснялись, старались погрузиться глубже, чтобы он чего-нибудь ненароком не разглядел. Потом принимались заигрывать с ним. А уж дальше, как пойдёт…

   А эта вздёрнула нос, развернулась и направилась к нему, шаг за шагом появляясь из речных потоков. Вода стекала с мокрой рубашки, тонкая ткань подчеркнула все изгибы и впадины, обтянула грудь и плоский живот, не оставляя ему места для воображения. И дрок потерял дар речи, потому что никогда ещё не встречал столь совершенного тела. На мгновение ему показалось, что из прозрачных вод выходит богиня. Не могла быть женщина столь совершенна. Кажется, он разучился дышать, потому что никак не мог вдохнуть.

   А дальше был сон. Она отчего-то решила подойти, прижаться телом, пройтись шаловливыми ручками. Сколько он не пытался устоять перед искушением — не выдержал. Схватил её и жадно припал к мягким губам.

   — Марго, — повторил он. Имя растекалось, не желая сливаться с рыжей.

   «Может, жениться? — Ещё ни одна женщина не доводила его до такого состояния. — Интересная мысль. Возможно, дед и прав, настаивая, что мне пора обзавестись семьёй».

   Перед глазами появился Алан и два его карапуза. Рид не удержался, губы снова расползлись в усмешке. «А мои будут рыжие!»

   ****

   Лионария.

   Я гнала и гнала Снежика по лесной дороге, пока чуть не вылетела из следа. Едва успела увернуться от ветки. Это немного остудило мой пыл. Но злость не проходила. «Вот почему я не могу остаться с тем, кто прочно вошёл в сердце? — В этом я уже не сомневалась. Наглый рыжий маячил перед глазами и исчезать не собирался. — Может, вернуться?»

   Однако я выкинула подобные мысли из головы. «С чего я взяла, что нужна ему? Ну, развлёкся тан слегка. Так я сама ему на шею повесилась. Он даже меня не совращал, — попробовала взглянуть правде в глаза. А вот это уже звучало обидно. — Для него я всего лишь дочь мельника — Марго. Скорее всего, он уже и думать обо мне забыл. Если бы я запала ему в душу — не отпустил бы, удержал, поехал проводить. А он всего лишь пообещал приехать. И даже имя не назвал», — накручивала я себя, хотя сама попросила не говорить, уверенная, что мы больше не встретимся.

   Вскоре мысли о незнакомце вылетели из головы. Впереди меня могли ожидать люди отца. Я остановилась, не доезжая до дома, спрятала Снежика за зарослями раскидистого орешника и осторожно прокралась к забору. Уже заметно стемнело. Я замерла, осматривая окрестности. Никого не увидев, облегчённо выдохнула. И только после этого подошла к крыльцу и снова прислушалась. Ничего подозрительного в окру́ге не наблюдалось. И тогда я осторожно поцарапалась в дверь. Она тут же распахнулась, едва не задев меня.

   — Быстро! — скомандовала бабушка, рывком втаскивая меня в дом. Опустила щеколду, установила магическую сеть и только после этого развернулась ко мне.

   — Ну, рассказывай, красота внеземная! Что ты опять начудила?

   — Сбежала, — честно ответила я. — Я не хочу становиться женой герцога Бубуна.

   — Эта старая кочерыжка захотел влезть в малинник? Я-то думала, он уже угомонился. Выходит, ошиблась.

   Для своего возраста линая Амалия неплохо сохранилась. Высокая, стройная, с копной чёрных волос и тонким лицом аристократки. Она выглядела значительно моложе своих лет. Всё, что касалась времён её молодости, меня не особо интересовало. Знала только, что её муж подчистую проигрался в карты, оставив её с дочерью на улице.

   — Ба, ты его знаешь, что ли? — искренне удивилась я.

   — Если я живу в лесу, это ещё не значит, что я дремучая тупица без остатков памяти, — отрезала она.

   — Я не это хотела сказать, — сконфузилась я.

   — Ты сказала, что хотела, Лия. Не оправдывайся. Конечно, я его знаю. Разве можно забыть лина с такой благозвучной фамилией? Мы с ним вместе учились.

   — В академии? — искренне удивилась я. — Бубун — маг?

   — Некромант, — поморщилась бабушка. — Причём неплохой. Погано, что он заинтересовался тобой. Ну да ладно. Это не самое страшное. Лучше расскажи, откуда ты такая нарядная? — с усмешкой осмотрела она меня.

   — Боялась сразу ехать к тебе, поэтому отправилась на речку. Хотела переждать.

   — Судя по твоей причёске, времени ты зря не теряла.

   — Ой, — схватилась я за голову. — Это я за ветку зацепилась, — попыталась выкрутиться из неудобной ситуации. «Представляю, что там сейчас у меня на голове. Жаль, отец не видит».

   — За ветку, значит, — понимающе ухмыльнулась бабушка. — Она хоть того стоила, чтобы за неё цепляться?

   — Более чем, — буркнула я. От острого глаза моей проницательной бабушки спрятаться было невозможно.

   — Смотри, чтобы от ветки сучком не обзавестись, — ухмыльнулась моя родственница.

   — Ну ба… — поморщилась я. — Вот что ты говоришь! Лучше расскажи, отец приезжал?

   — А ты как думаешь? Рыскали тут по всей округе. Тебя искали. Барон всё грозился здесь. Слюной брызгал во все стороны. Во что он превратился с этой своей Элоизой?

   — В барана, — предположила я. — Пляшет под её дудку. Раньше бы он ни за что не согласился выдать меня замуж за Бубуна, не промой она ему мозги.

   — В козла он превратился, а не в барана, — поправила меня бабуля. — Нашёл жениха!

   — Отец долго здесь сидел? — поинтересовалась я.

   — Долго. Не верил, что ты не приедешь. Ты никого, случайно, не встретила?

   — Вроде никого, — пожала я плечами. — Что мне теперь делать, бабушка? Я не хочу выходи́ть замуж за герцога. Он ещё и слепой на один глаз!

   — Герцог раньше не был столь привлекателен, Лия. Это он пытался мага-отступника вытащить из мира Теней.

   — И что? — вытаращилась я.

   — Получил пальцем в глаз, — ухмыльнулась бабуля, — чтобы впредь не подглядывал. Ладно, хватит болтать. Иди приводи себя в порядок, и будем ужинать.

   ****

   — Ба, отец грозился тебя выгнать, если я не соглашусь, — доложила я, допивая травяной настой. — Я из-за этого согласилась. Но потом… Прости, не смогла. Давай уедем отсюда. Я согласна жить в глухом лесу, только чтобы не выходи́ть замуж за Бубуна.

   — Я так поняла, что помолвка не состоялась? Я права?

   — При мне нет, — уклончиво ответила я. — Я сбежала.

   — И правильно сделала. Мы не поедем с тобой в лес, дорогая, мы отправимся во дворец.

   — Во дворец?! — вытаращилась я. — Ты что, ба?

   — А что? Королева давно звала меня, но я не могла тебя бросить. Думаю, она сможет тебя защитить. Хотя бы временно. Пока ты не найдёшь себе другого жениха.

   — А это обязательно? — расстроилась я. Не рассказывать же, что я влюбилась в простого тана.

   — Обязательно. Иначе герцог от тебя не отстанет. Ты же понимаешь, что он двоюродный брат короля. А что тебя смущает, девочка? Твоё сердце занято?

   — Нет-нет! — воскликнула я, не желая признаваться.

   «Может, то, что я сейчас чувствую, лишь наваждение от нашей встречи? И оно исчезнет через несколько дней, когда из памяти начнёт стираться ощущение близости».

   Сейчас воспоминания были ещё ярки и свежи, и я не была готова их обсуждать.

   — Не хочешь говорить — не надо, — пожала плечами бабушка. — Расскажешь потом, когда захочешь.

   «Не захочу». Я решила сменить тему.

   — А разве ты знаешь королеву, ба? Ты мне об этом не рассказывала.

   — Конечно знаю! Она тогда не была королевой и училась вместе со мной.

   — Ба! — не выдержала я. — Как можно было столько лет скрывать это?

   — Так ты никогда и не интересовалась. Давай собираться, Лия. Некогда рассиживаться. Вещей по минимуму. Сдаётся мне, твой отец не оставит нас в покое.

   — А деньги? — закусила я губу. Дорога была неблизкая, а до меня только дошло, что я даже драгоценности матери с собой не прихватила.

   — Я не так бедна, дорогая моя, как кажется. Просто мне здесь особо ничего не надо было, главное, чтобы ты была рядом.

   Собирать мне было особо нечего. Все вещи поместились в холщовой сумке.

   Через два часа мы под покровом ночи вышли из дома. Бабуля вывела из конюшни своего гнедого Саура, потом мы забрали Снежика и двинулись по лесным тропам, которые она знала как свои пять пальцев.

   — Теперь называй меня графиней Дерворд, Лия,— заявила бабуля приказным тоном. — С этой минуты я не твоя бабушка, а тётя. Поняла?

   — Как скажете, графиня, — улыбнулась я.

   — Ну вот и славно. Графиней была моя мать, — пояснила родственница. — Это её фамилия. Мы с тобой заявимся под чужими именами. Ты будешь Изабеллой. — Я недовольно поморщилась. — Не кривись, Лия. С этим именем у нас связывают кротких и послушных линай. Будешь теперь такой.

   — А у меня получится? — недоверчиво поинтересовалась я. Что-то я себя в этой роли не представляла.

   — Постарайся. Ничего сложного здесь нет — хлопаешь глазами, молчишь постоянно и не лезешь, куда не просят. Ты же не хочешь стать герцогиней Бубун?

   Я покачала головой. Задача предстояла нелёгкая. Особенно в части заставить себя не открывать рот и не лезть куда не следует.

    Столица — удивительное место, где окружающим совершенно нет до тебя никакого дела. Может, кто и посмотрит вслед, но для этого надо надеть на голову красные штаны или выкрасить волосы в ярко-зелёный цвет. И то, взглянут мельком и отправятся по своим делам.

   Так что когда мы въехали в пригород, на нас никто не обратил ни малейшего внимания. А кого могли заинтересовать два всадника в тёмных плащах и надвинутых на глаза капюшонах? Остановились мы у ближайшей, более или менее пристойной таверны. Я быстро шмыгнула в выделенную нам комнату, а бабушка осталась внизу, чтобы заказать нам еды.

   Первым моим порывом было скинуть опостылевшие ботинки и завалиться на кровать и полежать, ни о чём не думая. Всё-таки дорога вымотала меня. В пути я с удивлением наблюдала за бабулей. Казалось, сил у неё намного больше, чем у меня. Я напоминала себе выжатую тряпочку, а она была полна энергии.

   Подойдя к зеркалу, я перепугалась. Лицо запылённое, с грязными разводами. Под глазами круги от дальней дороги, да и вид от переживаний измученный. Было у меня неприятное предчувствие, преследовавшее меня — не откажется герцог просто так от своей затеи.

   Бросившись к простенькому рукомойнику, я вымыла руки и умылась. Быстро расчесалась и, скрутив волосы в тугой пучок, надела на них чёрную сеточку.

   ****

   Ночь прошла спокойно, если не считать, что во сне мужские руки и губы не давали спать, доводя до безумства. Я снова была с рыжим на берегу озера и предавалась безумству. Причём от некоторых воспоминаний мои щёки даже сейчас горели.

   Рано утром мы позавтракали и отправились в путь. Графиня Дерворд ехала впереди, я следом. Столица Астомания расстраивалась кругами вокруг дворца. На окраинах жили ремесленники и мастеровые. Ближе к центру — горожане зажиточней. Возле дворца строила свои особняки знать.

   Не доезжая до центра квартала два, мы остановились. Я огляделась. Чистенькая улица, небольшие ухоженные домики со скромными палисадниками и черепичными крышами. Кое-где высажены цветы. Чуть дальше рассмотрела несколько лавок. Это был район, где проживали горожане со скромным достатком.

   — Приехали, Изабелла, — бабушка спешилась.

   — Куда?

   — Это дом моей нянюшки, — подмигнула она. — Не хоромы, конечно, но жить вполне можно. Остановимся здесь на первое время.

   — Ба, я думала, что выгони тебя отец, ты останешься на улице! — возмущённо воскликнула я.

   — А я тебе разве об этом говорила?

   Я нахмурилась, пытаясь вспомнить. Об этом постоянно талдычил мой отец.

   — Нет, — пришлось сознаться мне.

   — Подайте бедному горожанину на корочку хлеба. — Между нами просунули грязный картуз. Я с изумлением уставилась на невысокого старика в сером застиранном сюртуке, который был ему размера на три больше. Чтобы одежда не болталась вокруг тщедушного тела, нежданный проситель обмотал её вокруг и подвязал верёвкой. — Пожалуйста, добрые танаи, — заглянул он в лицо бабушки. — Ох, а я тебя знаю. Ты дочь старой Матильды. Ты иногда её проведывала, когда бабка ещё жива была.

   — Точно, — ответила бабушка и кинула в картуз медяк. — Вот решила пожить в доме матушки. Можешь доложить соседям, что я ненадолго заехала к вам погостить.

   — А ещё медяк? — прищурил хитрые глазки старик.

   — Дам два, если расскажешь, где здесь недорого можно приобрести приличные платья.

   — Прямёхонько по нашей улице, второй переулок. Там есть лавка готового платья танаи Джоаны. За деньги она может организовать всё, что душе угодно.

   — Спасибо, — кивнула графиня.

   — А медяки? — обиженно спросил старик.

   — Лови! — бабуля подкинула ещё две монетки. — Не благодари. Кстати, а ломбард где?

   — Эк… — крякнул старик. — Хороший ломбард токма в центре. Как раз возле городской ратуши. Могёт, ещё что интересует?

   — Нет…

   — Тан Сурж, — поклонился старик. — Завсегда к вашим услугам, танаи.

   ****

   Если дом снаружи выглядел крепким и ухоженным — больше чем уверена, что это работа артефакта — то внутри творилось полное запустение и хаос. Вся мебель, полы, утварь, окна были покрыты ровным слоем пыли. По углам, на светильниках и шкафу висели покрывала из паутины. Воздух в помещение был тяжёлым. По всей видимости, хорошо здесь жилось только паукам. Про остальных жителей, покинутого много лет назад дома, я старалась не думать.

   — Ну что же. На недельку-другую работой мы обеспечены, дорогая Изабелла, — проговорила бабушка, распахивая окна. — Пусть пройдёт немного времени, дорогая, прежде чем мы появимся во дворце.

   ****

   Рид Стин

   Рид доехал до ближайшей таверны и остановился там на ночлег. Он бы мог продолжить путь дальше, но рыжая бестия не выходи́ла из головы. Кто же знал, что в здешних местах встречаются такие необыкновенные представительницы прекрасного пола. «Может, стоило заглядывать сюда почаще», — улыбка искривила чувственные губы дрока.

   Рыжая плутовка, похоже, смогла его зацепить. Единственное, что никак не укладывалось в его голове: как она может быть дочерью мельника? Судя по цвету волос, она должна быть магически одарённой. Чаще всего такой необычный оттенок им придавал внутренний огонь. Может, мельник удочерил Марго?

   Всю ночь он решал дилемму: ехать на мельницу или нет. Возможно, было бы разумно просто оставить при себе воспоминания о необыкновенной встрече, и всё. Тем более что и таинственная незнакомка не особо настаивала на продолжении знакомства, словно давая ему право выбора.

   Но под утро всё за него решило его тело. От одной только мысли о Марго оно вспыхивало таким острым приступом желания, что он отбросил все сомнения и твёрдо решил: он увезёт дочь мельника с собой. Чего бы это ему ни стоило. Если надо — женится. Рид был уверен, что договорится с её отцом. В этом он даже не сомневался.

   Едва стало светать, он уже был на ногах. Вылил на себя ведро воды, чтобы хоть немного успокоить пожар, сжигающий изнутри.

   Не стал завтракать. Потому что теперь время будто замедлило свой ход, а дроку хотелось поскорей увидеть рыжую. Его рыжую! С этой мыслью он почти сроднился.

   Узнав адрес мельницы, он отправился в путь. Всю дорогу рисовал себе их встречу. Представлял, как обрадуется Марго, увидев его. Как ни странно, но Рид и сам успел соскучиться. Ему хотелось прижать податливое женское тело, зарыться носом в рыжие волосы, пахнущие солнцем. Он не знал, как это объяснить, но был уверен, что именно так и должно пахнуть небесное светило.

   Мельница стояла на отшибе, недалеко от поселения, возле небольшой речки. Рядом был построен добротный дом, за которым тянулся огород. Возле воды важно прохаживались гуси, копошились куры и утки.

   Когда Рид приехал, крылья мельницы уже медленно проворачивались, скрипели жернова, двери были широко распахнуты, в глубине слышались голоса. Дрок спешился.

   — Хозяин! — крикнул он.

   Мельника долго ждать не пришлось. Вскоре он вышел к нему, отряхиваясь от налипшей муки. Рид сразу отметил, что хозяин мельницы рыжий.

   «Не обманула», — обрадовался он. Почему-то в голове нет-нет да и появлялась мысль, что незнакомка выдаёт себя за другую.

   — Чем могу быть полезен, тан? Хотите прикупить муку? Отдам недорого, если возьмёте от пяти мешков! — решил взять быка за рога хозяин.

   — Да нет, — поморщился Рид. Ему не нужна была мука́. — Я по другому вопросу.

   — По какому другому? — искренне удивился мельник, как будто ничего, кроме муки, в мире не существовало.

   — Я хотел бы увезти вашу дочь с собой! — выпалил дрок. Оказалось, что это не так-то просто. Тем более когда перед тобой отец девушки.

   — Марго? — прищурился мужик. Рид кивнул. — Что значит, увезти? — лицо мельника стало стремительно краснеть. — Да я тебя, паршивец!

   Дрок, не ожидавший столь тёплого приёма, едва успел увернуться от летевшего в него мешка муки.

   — Ах ты, охальник, чего удумал! Девчонке голову забивать! Да я ж тебя сейчас как огрею! — подхватив неведомо откуда взявшийся костыль, хозяин мельницы бросился на незадачливого жениха.

   — Я же по-честному! — успел выкрикнуть Рид, отскакивая от летевшей в него деревяшки. — Жениться хотел!

   — А-а-а… — остановился мельник. — Так с этого и надо было начинать.

   — Вы же договорить не дали! — оскорблённо произнёс Рид и принялся отряхиваться от обсыпавшей его муки. Как-то не так он представлял встречу с будущим родственником.

   — Жить есть где? — грозно поинтересовался папаша Марго, уперев ручищи в бока.

   Сзади него в проёме дверей мельницы показалась вихрастая рыжая голова подростка.

   — Есть, — кивнул Рид. — Дом в столице.

   — Большой?

   — Хватит, — буркнул Рид, начиная злиться. «Может, он сначала дочь пригласит, а уж потом допрос учинять будет?»

   — А средства на жизнь, имеются?

   Рид уже готов был отвалить «средств» будущему родственнику, чтобы тот не тянул время, а позвал Марго.

   — Может, вы сначала дочь свою пригласите, прежде чем допросы устраивать? — попробовал намекнуть он. — Вдруг она не согласится?

   Увидеть Марго хотелось до дрожи в пальцах. Он уже представил, как обнимает её и прижимает к груди, а она ласково защебечет, довольная, что он за ней пришёл.

   — Ты мне тут не указывай! — повысил голос мельник. — Здесь я решаю: звать или нет. Как решу — так и будет. Кто её спрашивать-то будет? Так что про деньги? Имеются?

   — Есть у меня деньги!

   Рид еле сдерживался. И как бедная Марго здесь живёт?

   — Тогда плати десять золотых и забирай, — согласился мельник — Хотя… — он почесал пальцем, обсыпанные мукой волосы, — можно и за восемь.

   — То есть вы хотите сказать…

   — Плати! А я велю её кликнуть. А если нет денег — можешь проваливать. Не видать тебе Марго как своих ушей. Понял?

   Мельник всем своим видом демонстрировал своё отношение к происходящему.

   Рид покачал головой, удивляясь нраву мельника. «Надо поскорей забирать отсюда бедную Марго. Как можно жить с таким деспотом?» Он отсчитал восемь золотых, потом положил сверху ещё два.

   — Зовите!

   — Джон, кликни Марго. Скажи, её наконец-то сосватали! — Мельник довольно улыбнулся. — Эк как она тебя, однако, зацепила, я уж думал и не найдётся желающих.

   Рид уже хотел возмутиться, сказать, что дочь у него красавица, но в это время услышал, как сзади хлопнула в доме дверь. Он резко развернулся. Сердце от радости зашлось в стремительном ритме.

   — Ай, — налетела на него женская фигурка и обхватила руками.

   Рид обнял её и понял, что это не его Марго. У той бока были не столь мягкие, да и роста она была повыше. Он уставился на голову в платке.

   — Ты кто? — ошарашенно произнёс он.

   — Марго, — она подняла голову, и Рид уставился в веснушчатое лицо с курносым носиком и наглыми голубыми глазками.

   — Как Марго? — повторил он мертвеющими губами. — Ты не Марго.

   — Что значит — не Марго! — подскочил мельник. — А кто это, по-твоему? Да я сейчас свидетелей позову! Совратил девку — бери.

   — Да не совращал я вашу девку! — Рид, пожалуй, впервые в жизни испугался. — Зачем она мне, если это не она!

    Он попытался освободиться от танаи, но та вцепилась в него, словно клещ.

   — Марго, он тебя совращал? — грозно спросил отец.

   — Совращал, папенька. — Девица, наконец, соизволила отстраниться. — И жениться обещал. У-у-у… обманщик!

   «Да они что, сговорились!»

   — Деньги не отдам, — тут же выпалил мельник. — А вдруг Марго брюхатая от тебя?

   — Как она может быть брюхатая от меня, если я её впервые вижу! — разъярился Рид. — Да пропадите вы пропадом!

   Он вскочил на коня и ударил гнедого по бокам, пуская в галоп. «Ну, рыжая зараза, найду, получишь!» — пообещал он стоящей перед глазами незнакомке. Только сейчас до него дошло, почему она тогда улыбалась.

  
  
   

     Глава 4 

   

   Лионария

   Две недели пролетели незаметно. И всё потому, что я не хотела ехать во дворец. Стоило представить эти бесконечные приёмы, приседания, фальшивые улыбочки, и меня одолевала тоска. Лучше бы я жила в небольшом домике на тихой улочке. Гуляла бы по улицам, рассматривая витрины. Сидела бы в небольших кофейнях и наблюдала за прохожими.

   Но графиня Дерворд — как приказала называть её бабуля — была непреклонна. Обычно она потакала всем моим желаниям и шалостям, а здесь воспротивилась.

   — Изабелла, прекрати! — строго сказала она, как только я заикнулась о своих мечтах. — Герцог не тот, кто просто так простит тебе унижение. Он тебя разыщет, из-под земли достанет.

   — Да откуда он узнает, где я?! — не могла понять я: не бросит же он на мою поимку ищеек?

   — Лия, он некромант! — строго отчитала меня родственница. — Сильный некромант. Ты что, хочешь, чтобы он запер тебя в своём замке, полном мертвецов?!

   — Нет! — замотала я головой, представляя нежить в окружение Бубуна. Почему-то ожившие мертвецы в моих фантазиях были намного симпатичнее герцога.

   Мой опыт знакомства с нежитью ограничивался академией, там некроманты постоянно придумывали какую-нибудь пакость. А уж дохлую мышь, обожающую сидеть у меня на подушке по утрам, и пугать до икоты, я никогда не забуду.

   Правда, я потом умнику, придумавшему это, слегка подправила причёску файером, совершенно «нечаянно» слетевшим с моей руки. Но это было потом, а сначала была наполовину облезлая нежить, запомнившаяся мне на всю жизнь.

   — Тогда только во дворец, дорогая. Лучшее место, чтобы спрятаться — быть на виду. Надеюсь, старый развратник тебя не касался?

   — Касался. — Нашу «трогательную» встречу во дворце забыть было непросто. — Я просто тебе не рассказывала, считая, что расставила тогда все точки в наших отношениях.

   В нескольких словах я описала бабушке нашу стычку в дворцовом коридоре.

   — Плохо, — нахмурилась графиня. — Постарайся больше с ним не контактировать.

   — Да я и не собиралась.

   Я теперь за версту буду Бубуна обходить, не то что к нему приближаться. Тем более, когда тело ещё хранило прикосновения рук и губ рыжего.

   ****

   Графиня планировала прибыть ко двору со своей племянницей, которую никто раньше не видел. Поэтому к моему преображению бабушка подошла с полной ответственностью.

   И если цвет глаз изменили капли, то с волосами ничего не получалось. Рыжий цвет отказывался закрашиваться, проявляясь раз за разом. Никакие чудодейственные средства не помогали. Пришлось прибегать к не раз испытанному — купить парик.

   Потом бабуля ушла, а когда вернулась, я её не узнала. Она помолодела лет на двадцать. Волосы теперь отливали рыжиной, карие глаза стали ярко-голубыми, полностью изменив выражение лица.

   — Ба, а тебя королева узнает? — поинтересовалась я, слишком уж разительными были перемены.

   — Узнает. Я ей намекнула в записке, что её навестит графиня Амалия Дерворд. Когда-то мы с ней не раз проделывали такие вещи, так что её это не очень удивит.

   ****

   Ко дворцу мы подъехали на шикарной карете. Не знаю, где её взяла моя новоиспечённая тётушка, но экипаж поразил даже меня. Обычно я не особо обращала внимания на удобства. А здесь были и мягкие сидения, обитые дорогущим бархатом, и стены из белой шелковистой ткани, и под ногами мягкий, пушистый ковёр. А больше всего меня поразил тайничок со спиртным, вмонтированный в стенку над головой. Прямо не карета, а место для свиданий.

   — Где вы взяли это средство передвижения, линая Амалия? — не удержалась я. — Уж не…

   — Не там! — отрезала ба. — У хорошего знакомого одолжила.

   Знакомый, видно, был «очень хороший». Я посмотрела внимательно на свою бабушку и впервые поняла, как мало я знаю о её личной жизни. А ведь она у неё точно была. Теперь у меня в этом не было ни малейшего сомнения.

   — Мне не так много лет, как тебе кажется, — улыбнулась она и подмигнула.

   Лакей распахнул дверцу кареты и помог выйти тётушке, облачённой в тёмно-зелёный наряд с дорогим кружевом понизу и вырезу, с расшитым шёлком и мелкими камнями лифом. Следом появилась я. С виду скромная Изабелла, а в душе́ рыжая бестия. Я скромно потупила глазки, чтобы никто не видел их блеска. Моё платье полностью соответствовало образу бедной родственницы. Светло-серый жемчужный шёлк, вырез под горло с невысокой стойкой. Из всех украшений — ряд перламутровых пуговичек по лифу и на манжетах. Моя грудь была немилосердно затянута специально заказанным для такого случая корсетом.

   — Надо спрятать твою визитную карточку с глаз долой, — строго сказала графиня, когда я попробовала возмутиться. — Ты теперь у меня будешь сама кротость и воспитание. Должна же я пристроить тебя в хорошие руки.

   — Ба! — подскочила я. — Я же не собачка, чтобы ты меня пристраивала.

   — Изабелла, ты сама кротость и послушание. Не забыла? И вообще, давай сначала прощупаем почву. Что ты раньше времени паникуешь! Может, там где-то завалялся подходящий молодой человек?

   — Ба…

   — Графиня Дерворд, — одёрнула она меня, — или линая Амалия. Привыкай, дорогая.

   — Хорошо, линая Амалия, — повторила я. — Объясните, пожалуйста, как порядочный мужик может заваляться?

   — Не мужик, а лин. Ты совсем озверела в нашей глуши.

   — Не переживайте, линая, я умею подстраиваться под обстоятельства, — отмахнулась я.

   Я стояла недалеко от королевы, нервно теребя в руках платочек, и старалась не поднимать глаз. А то вдруг Её Величество заметит там скачущих троллей.

   Вообще-то, когда я приезжала в столицу на светский сезон, я старалась обходить стороной дворец. Только если какой-нибудь грандиозный бал намечался, тогда уж уклониться было нельзя. Вот сейчас я стояла и мысленно гладила себя по голове: какая же я была умница-разумница, что не попадалась лишний раз на глаза коронованной особе!

   Королеву мы встретили в саду, где она в окружении фрейлин сидела на скамейке под импровизированным навесом из плетистых роз. Одна из девушек читала какой-то роман, другая махала веером, остальные расположились кто где и делали вид, что внимательно слушают.

   — Амалия, я не видела тебя тысячу лет! — воскликнула королева, когда мы подошли к ней. — Дорогая, как тебе удаётся противостоять годам.

   — Ваше Величество, — присела в почтительном поклоне моя родственница и едва заметно улыбнулась. — Вы выглядите ничуть не хуже, а может даже и лучше меня.

   — Полно, Амалия. К чему такие условности? Мы же сейчас не на приёме, где все строят из себя воспитанных. Присаживайся! — Она взглянула на сидящую рядом фрейлину, та быстро вскочила и отошла.

   Я в сторонке изображала невинную овечку и всеми силами старалась не переиграть. Минут через десять дошла очередь и до меня.

   — Это она? — На меня указали веером. — Подойди сюда. Почему у неё парик, Амалия? Она что, лысая?

   — Немного, — улыбнулась тётя. — Это у неё после болезни.

   «Как приятно узнавать о себе новое, — усмехнулась я. — Мало того что я теперь Изабелла с отсутствующей грудью, так ещё и лысая. Интересно, за кого решила выдать меня замуж тётя? Мой муж явно должен быть слепым».

   Мне вспомнился одноглазый герцог, и я вздрогнула от отвращения.

   — Она заразна? — вытаращилась венценосная особа на мою бабушку.

   — Нет конечно! — воскликнула графиня. — Неужели вы решили, что я привезу больную во дворец.

   — То есть она не больная? — королева, нахмурившись, осмотрела меня с головы до ног. — А то я уже испугалась. Между нами, дорогая Амалия, больных здесь и так хватает. В основном на голову. Эдит, прекрати махать веером у меня перед лицом! Иди лучше прогуляйся. Ты, Розалинда, тоже иди. Всё равно твой бубнёж никто уже не слушает.

   Отослав фрейлин, королева подозвала меня.

   — Тебе, я так понимаю, нужен жених?

   Я только хотела сказать, что не очень, но меня опередила тётушка.

   — Я была бы очень вам благодарна…

   — Прекрати мне выкать, когда никого нет рядом, Амалия! Ты что, уже забыла, как мы с тобой украли у ректора штаны и повесили их на дерево у него под окном?

   — А помнишь разлитый клей на стуле у профессора Шнице? — хихикнула графиня. — Я до сих пор помню, как он орал, когда понял, что у него есть не так много вариантов, чтобы освободиться — или сидеть до скончания веков…

   — …или снять штаны и идти раздетым, — поддержала её королева.

   — Но он выбрал третий — попытался отклеиться… — рассмеялась моя бабушка.

   — … и в итоге порвал их!

   — И нас потом чуть не отчислили!

   — А меня лишили новогоднего бала.

   — А меня заперли на неделю.

   Они посмотрели друг на друга и принялись хохотать: зато я теперь точно знала, в кого уродилась. Обязательно напомню бабушке, когда она будет причитать, в кого я такая.

   — Давай, я возьму её к себе фрейлиной. Самый лучший способ — пристроить твою племянницу рядом со мной. Будет всегда на виду. Возможно, кого-то и прельстит такая невинная овечка. Она у тебя хоть девственница?

   — Виктория, ну что ты такое говоришь?! Конечно да!

   — Действительно, и что это я? — усмехнулась королева. — Ничего в жизни не понимаю. Просто предупреди меня, если что не так.

   — Понимаешь, её сватал герцог Бубун, — раскололась бабушка.

   — Вот это одноглазое чудовище? Представляешь, он в том году притащил во дворец своего слугу — нежить. Кое-как заставили его отправить того на погост, а себе взять живого. Я вот удивляюсь, что он себе жену из могилы не поднимет? Она бы была ему верной до гроба, — хихикнула королева.

   А я задумалась. Как бы герцог ни решил поступить так со мной. Что-то мне это не понравилось. Надо быть осторожней.

   Так я стала фрейлиной Её Величества. Чего больше всего не хотела в жизни, то и получила. Правда, надо отдать должное королеве, она не особо обращала на меня внимания.

   Моя тётушка заявила, что ненадолго отлучится. Ей надо было срочно уладить дела, потому я была предоставлена сама себе. Обычно я сидела между другими линаями с пяльцами в руках и усиленно вышивала овечек. Нисколько не смущаясь, я так и заявила, когда у меня поинтересовались, почему я напутала столько ниток. А что я ещё могла сказать, когда пяльцы последний раз держала в руках лет в восемь, и то недолго.

   — У вас, по всей видимости, была никудышная гувернантка, линая Изабелла, — надменно заявила старшая дочь герцога Риштока, посматривая на меня свысока, потому что я сидела. Я так и не поняла, почему она так невзлюбила кроткую Изабеллу, которую я усиленно изображала.

   — Обычная, — пожала я плечами.

   — То, что вы не умеете вышивать, подразумевает или вашу неуклюжесть, — заявила моя собеседница, явно задирая меня, — или плохое воспитание.

   — А отсутствие ума, случайно, не подразумевает? — спокойно поинтересовалась я.

   — Возможно, — вздёрнула нос дочь герцога.

   — Тогда я могу вцепиться вам в волосы? — невинно спросила я и хлопнула глазами. — Моя гувернантка всегда говорила, что, если кто-то к тебе несправедлив, можно пустить в ход кулаки.

   — Фу, как пошло, — наморщила свой хороший носик фрейлина.

   — Пошло тискаться сразу с двумя, линая Регина. Я бы на вашем месте скорее определилась, пока королева об этом не узнала. Знаете, сколько добрых людей вокруг.

   — Вы… вы… вы… — прошипела фрейлина и отошла от меня.

   «И что, спрашивается, я ей сказала? Сижу здесь, никого не трогаю».

    Не все фрейлины занимались «рукотворчеством». Например, линая Розалинда — больше похожая на фаянсовую куклу, чем на девушку — читала королеве любовные романы. Вначале я прислушивалась, но потом поняла, что можно это и не делать. Менялись только имена, а охи и ахи оставались прежними.

   Черноволосая Белинда постоянно бегала по распоряжениям венценосной особы. Думаю, она у королевы была на побегушках. Я, вероятно, тоже бы удостоилась этой чести, если бы не знакомство королевы с бабушкой, точнее, тётей.

   В обязанности худенькой Эдит входило махать большим веером, когда королеве было душно.

   До обеда мы, как правило, гуляли и занимались всякой ерундой, после чего отдыхали от праведных трудов. Вечером королева любила устраивать небольшие чаепития, куда приглашались знатные линаи со своими отпрысками, которым усиленно пытались вручить какую-нибудь фрейлину.

   Большим спросом пользовались сынки графов, маркизов, герцогов, меньшим — виконтов и баронов. Соответственно, подбирались и дочки. Я спросом не пользовалась. Чаще всего сидела подле королевы и от нечего делать наблюдала, как не имеющие состояния фрейлины всеми силами стараются прибрать себе кого-нибудь из представленных линов.

   После чаепития, как правило, были танцы. Её Величеству явно нравилось наблюдать, как молодые линаи и лины общаются друг с другом. Некоторым она даже давала советы.

   — Лизетта, не прижимайся так к виконту Брюсси, а то отец отправит его обратно в Ласканию, и ты останешься с носом.

   — Бетти, не надо всё время коситься в сторону сына графа Лесье, ты рискуешь заработать косоглазие.

   Мне тоже доставалось.

   — Если ты будешь сидеть с такой кислой физиономией, Изабелла, то на тебя никто не обратит внимания. Посмотри на Жаклин, она просто берёт судьбу в свои руки, — усмехнулась королева, кивая на исчезающую в нише парочку.

   «Она берёт в руки не судьбу, а кое-что другое», — хотела поправить я королеву, но не стала. Она, скорее всего, именно это и имела в виду. Но я пока была не готова так контактировать с судьбой. Память о рыжем не давала.

   — Подожди, кажется, я знаю, кто тебе подойдёт. Натали, сходи до сына барона Терана! Пригласи его ко мне.

   Через несколько минут перед королевой стоял долговязый молодой человек с редкой шевелюрой на голове.

   «Лысая — лысому», — констатировала я про себя.

   — Блеврон, пригласи Изабеллу на танец.

   Молодой человек с прекрасным именем Блеврон, обладающий длинным носом и впалыми щеками, перевёл на меня взгляд. Я слегка скосила глаза и улыбнулась.

   — Ну… — впал он в лёгкий ступор, а потом обречённо пробормотал: —…если это необходимо.

   — Это обязательно! — отрезала королева, давая понять, что путей для отступления у него нет. — Изабелла, не теряй времени даром, — напутствовала она меня, — в конце концов, ниша у нас не одна.

   Мне ничего не оставалось делать, как отправиться с Блевроном танцевать. Он отодвинулся от меня настолько, насколько позволяли его длинные руки. Когда я попыталась положить свою кисть на его плечо, то достала лишь кончиками пальцев. Мы сделали несколько шагов. Сын барона обречённо вздохнул.

   — Сегодня хорошая погода, — выдавил он из себя заученную фразу.

   — Угу, — кивнула я, думая, сколько ещё надо сделать кругов, чтобы закончилась мелодия.

   Держать руку на весу было не очень удобно.

   — Я хотел бы вас попросить, линая Изабелла, — неожиданно выпалил он.

   — Слушаю, — пролепетала я, строя из себя невинную овечку. Именно так, в моём понятии, они должны были себя вести.

   — Понимаете, — снова проблеял Блеврон, — я влюблён. — От удивления я уставилась на него. Как он мог в такую меня так быстро влюбиться? — Нет, нет, не в вас! — «Слава Вышним!» — Не могли бы вы сказать королеве, что я совсем вам не понравился.

   — А вы понравились? — не выдержала я.

   — Конечно. Вы же стесняетесь на меня смотреть. А это первый признак. Но я не могу быть с вами, Изабелла, потому что страстно желаю другую.

   — А имя счастливицы можно узнать? — не удержалась я от любопытства. Надо же знать, кто пленяет вот таких вот Блевронов.

   — Это линая Регина, — с придыханием прошептал он. — Вы только ей не говорите, я сам.

   — Я, конечно, очень расстроена, что ваше сердце занято, лин Блеврон. Но вы не волнуйтесь, я как-нибудь это переживу. Желаю вам удачи в ваших любовных делах! — выпалила я.

   Кажется, сегодня удача была на моей стороне. Не хватало ещё, чтобы Блеврон решил за мной ухаживать. Я радостная, вернулась на место.

   — Я бы на твоём месте так не светилась, Изабелла. — Решила испортить мне настроение королева. — Завтра начинают съезжаться гости. Думаю, герцог будет среди них, так что держись крепче за тех линов, что я тебе предлагаю. Регина, — тут же отвлеклась она от меня, — дорогуша, у меня есть для тебя замечательная новость. Завтра приезжает лин Стин. Прекрасная пара для тебя.

   — Спасибо, Ваше Величество, — присела дочь герцога. — Надеюсь, он красивый?

   — Они все сногсшибательны. Ты что, ни разу не видела дроков? Да ты многое потеряла. Но ничего, завтра наверстаешь. Я лично предложу ему жениться на тебе, как и обещала твоему отцу.

   Я вполуха слушала их разговор. Мне не было дела до каких-то там прекрасных дроков, которые соизволят завтра явиться ко двору. Меня сейчас волновал герцог Бубун. По-моему, я начинала его бояться. А это плохо. Надо срочно было брать себя в руки. Скорее бы вернулась бабушка.

   Радовало только одно: папенька со своей дражайшей половиной на этот бал не собирались, ввиду болезненного состояния моей мачехи. По утрам её стало тошнить, и они подозревали, что Элоиза беременна третьим. Отцу хотелось наследника, а потому рисковать он не стал.

  
  
   

    Глава 5 

   

   Я шла по коридору к бальному залу. Сегодня я старалась как никогда. Приставленная ко мне служанка Пейдж в ужасе смотрела, как я пудрю лицо, рисую себе брови и крашу глаза.

   — Линая Изабелла, а может, не надо так ярко?

   — Надо! — отрезала я. — Мне просто необходимо найти себе жениха.

   А ещё мне надо было кое от кого спрятаться так, чтобы он меня не узнал.

   — Простите, — не унималась Пейдж, — но у вас такая красивая фигура, зачем вам такой ужасный корсет. Он же просто уродует вас. Давайте мы вам подберём другой. Больше чем уверена, все лины оценят, если вы наденете платье с декольте.

   — Пейдж, моя тётя строго-настрого запретила мне сверкать грудью. Видишь ли, мужчина должен полюбить девушка за её ум, а не вот за эти выпуклости. Я полностью согласна с моей тётей. Пусть моя фигура станет для будущего мужа приятным сюрпризом. И ещё, Пейдж, не надо об этом рассказывать другим служанкам, пока я здесь. Если выдержишь, я дам тебе золотой.

   — Ой, да я буду нема, как рыба! — выпалила служанка. — Линая Изабелла, а почему вы всегда в парике. Даже спать в нём ложитесь. Это же так неудобно! Молодые линаи их не носят, а вы никогда не снимаете.

   — Ты слишком любопытна, Пейдж. Но я, так и быть, удовлетворю твоё любопытство. Дело в том, что у меня после длительной болезни повылезали волосы. Я сама оправилась, а вот волосы так быстро не отрастают. Поняла?

   — Простите! Я про это не подумала, — девушка закусила губу и с состраданием посмотрела на меня.

   — Лучше помоги мне одеться! — скомандовала я.

   Пейдж затянула меня в корсет, а потом подала бледно-салатовое шёлковое платье с вырезом под горло и пышными рукавами, прикрывающими руки до локтя. Я надела белые перчатки и посмотрела на себя в зеркало.

   Оттуда на меня смотрела чахоточного вида линая с намазанными глазами, чёрными бровями и выбеленным белилами лицом. От платья моя кожа слегка позеленела. Белые кудри парика, несмотря на вплетённые в них жемчужины, особо меня не украсили. Я сама себе напоминала нежить. От этого сравнения я вздрогнула.

   — Может, слегка добавим румянец на щёки? — предложила Пейдж.

   — А что? Это идея, — ухватилась я за предложение. Уж румяной нежити я точно не видела.

   ****

   Гвардейцам на дверях я понравилась. Они глаз от меня не могли отвести. Я даже подмигнула одному. Неслышно подойдя к разряженным фрейлинам, я встала в сторонке. Тем более что королева в зал ещё не пришла. Она нас распустила подготовиться к балу, оставив себе только двух особо приближённых линай, чтобы те ей помогали. Так что её появление ожидалось с минуты на минуту. Я от нечего делать разглядывала гостей, пока дочь герцога Ришток случайно не заметила меня.

   — Посмотрите, кто к нам пришёл! Изабелла, я в восторге. Ты где взяла это платье? Может, дашь адрес этой мастерицы. Ты же чудо как хороша!

   — Регина, ты бы особо не усердствовала, — усмехнулась я. — А то желчь портит цвет лица, а тебя сегодня жениху будут представлять.

   — Что, — скривилась она, — умираешь от зависти? Тобой-то только Блевроны интересуются.

   — Не поверишь, но интересовался он тобой, Регина. Так что не угадала.

   — Мной много кто интересуется, — вздёрнула нос дочь герцога. — У отца денег тьма.

   — Так они интересуются тобой или деньгами? — уточнила я.

   — Фу, какая ты неотёсанная, Изабелла. С тобой разговаривать не о чем! — фыркнула она и отвернулась, оставив меня в покое.

   Гости прибывали. Церемониймейстер объявлял одну фамилию за другой. Когда объявили лина Стина, я повернулась к дверям. Было интересно, кого прочили в мужья дочке герцога.

   В зал вошёл рыжий. От неожиданности моё сердце ухнуло вниз, кровь застучала в висках. На мгновение мне показалось, что лоб покрыла испарина. Я провела по нему рукой, но он был абсолютно сухим. Через минуту меня бросило в жар, потом в холод. По телу пронеслась противная дрожь, и стало нечем дышать.

   «Он что, дрок? — пронеслось в голове. — Да если бы я знала, сто раз бы подумала, прежде чем сделать шаг навстречу. Хорошо, что я не сказала ему своего имени».

   Пока мужчина шёл по залу, я никак не могла взять себя в руки. Вскоре дрок остановился у группы молодых линов. Послышались радостные возгласы. Судя по довольным физиономиям собравшихся, они были рады встрече.

   Я не отрывала глаз от рыжего. Чёрный фрак обтягивал широкие плечи и плавно зауживался к талии. Волосы были собраны сзади в хвост. Белоснежная рубашка резко контрастировала с загаром. До дрожи в пальцах захотелось коснуться его лица, провести рукой по щеке, дотронутся до губ. Я глубоко вздохнула, пытаясь взять себя в руки.

   Однако предательское тело было несогласно. Я буквально ощущала ладонями его гладкую кожу, пропускала пряди волос сквозь пальцы. Он нахмурился, словно что-то его встревожило. Взгляд медленно заскользил по залу, высматривая кого-то. Затаив дыхание, я шагнула за спину фрейлин. Сердце грохотало в груди так, что мне показалось, все вокруг слышат стук.

   Едва я пришла в себя, сразу обратила внимание, что фрейлины прекратили болтать.

   — Какой красавчик! — простонала одна из них.

   — Какая ты счастливая, Регина, — выдохнула Розалинда. — Он похож на героя любовного романа.

   Я сжала кулаки. В это время в зал вошла королева. Фрейлины сразу бросились к ней. Я старалась держаться в стороне. Хорошо, что на лице был такой слой пудры и румян, что никто не обратил внимания на мои раскрасневшиеся щёки. Хотя кому я была нужна? Сейчас все глазели на дрока.

   Почти следом за королевой появился король, и началась церемония приветствия. К правящим особам подходили один за другим вассалы и раскланивались. Я боком-боком и пристроилась сзади трона, готовая юркнуть туда, подойди герцог Бубун или дрок.

   Однако моим желаниям не суждено было сбыться. Приехала моя бабушка, королева заметила её в дверях и вспомнила обо мне.

   — А где у нас Изабелла? Иди-ка сюда, — позвала она. Мне пришлось покинуть облюбованное место и предстать перед глазами Её Величества. Я мельком взглянула на стоя́щих перед троном.

   «Иностранцы, что ли?»

   — Что ты с собой сделала? — вытаращилась королева. — А, впрочем… Асахи Сасаки, вы тут недавно просили меня подыскать невесту вашему сыну. Знакомьтесь, моя фрейлина Изабелла Дерворд. Изабелла, познакомься скорее с сыном нашего посла из Гогонии.

   Я медленно развернулась и уже более внимательно стала рассматривать семейку. Что сразу бросилось в глаза, так это раскрашенная, как и я, женщина. Единственное отличие — на белом лице отсутствовали румяна. Вперёд выступил узкоглазый мужчина, прямо скажем, очень невысокого роста.

   — Я Асахи Сасаки. А это мой сын Хараки Сасаки, — протараторил он и указал на свою копию, только ростом пониже и значительно моложе, — а это моя жена Ясуко Сасаки. Ясуко, поприветствуй королеву.

   — Хорошо, моя господина, — непрерывно кланяясь, произнесла жена посла.

   Я неприлично вытаращилась, тут же запутавшись, кто из них кто.

   — Моя королева, моя вашу благодарит, — пролепетала жена посла, низко склонив голову.

   — Простите, Ваше Высочество, — вылез вперёд посол. — Ясуко не очень хорошо говорит на вашем языке. Зато мой сын за двадцать лет, что мы здесь живём, почти забыл родной. И он счастлив, что вы подобрали для него столь прекрасную линаю.

   — Вот и замечательно, — заявила королева. — Изабелла, я тебя отпускаю. Идите прогуляйтесь. Тем более что скоро начнутся танцы. И не забудь, про что я тебе говорила.

   — Похоже, — хихикнула за спиной Регина, — нашей замухрышке тоже нашли жениха.

   Фрейлины прыснули.

   Я медленно спустилась с возвышения и встала рядом с гогонийцем. Он был на полголовы ниже меня. Мы посмотрели друг на друга. Не знаю, как он, а я была не особо счастлива. А ещё я никак не могла вспомнить, как его зовут. «Хакаки Сикаки? Хасаки Кикаки? Нет, по-моему, там были не каки, а что-то другое». Я даже про рыжего на время забыла.

   Мой новоиспечённый ухажёр подал мне руку, и мы чинно двинулись по залу.

   — Вам нравятся гогонийцы? — ошарашил меня вопросом «Хакикисикаки». По-другому я его имя собрать не смогла.

   — С чего вы взяли?! — искренне удивилась я.

   — У вас такой же макияж, как наносят наши женщины, — невозмутимо пояснил он мне.

   — Да нет. Это всё из-за прыщей! Пока замажешь, устать можно, — я сделала вид, что не вижу, как его узкие глаза стали круглыми. — Скажите, а в Гогонии все такого роста, — не удержалась я, — или это ваша семейная особенность?

   — Гогонийцы все невысокого роста, — важно пояснил сын посла. — И сразу расскажу, почему у нас такой разрез глаз. А то обычно этот вопрос следует за первым. Мы живём в очень ветреной стране. Из-за этого наши предки часто щурились, вот мы и стали такими. Скажите, вот вы сказали про прыщи. А вы не пробовали традиционную гогонийскую медицину? Она способна творить чудеса. Хотите, я принесу вам нужный настой. Только нашими травами надо уметь пользоваться. Немного переборщишь, и эффект получится другой.

   — Вы хотите сказать, что прыщей станет больше?

   — Нет, может вырасти борода.

   — Да что вы говорите! — искренне заинтересовалась я. — Я была бы вам очень признательна, если бы вы снабдили меня сим чудесным составом.

   В это время заиграла музыка. Гогониец важно поклонился, приглашая меня. Впервые танцевала с тем, кто ниже меня. Хотя вру. Один раз уже такое было. Когда мне было лет десять, к нам на Новогодние праздники пожаловал дальний родственник со своими отпрысками. Так вот, старший едва достигал мне подбородка. Но так как очень хотелось танцевать, а никого другого рядом не наблюдалось, пришлось довольствоваться тем, что есть.

   Пока мы с гогонийцем медленно передвигались по кругу, чинно выделывая различные па, я пыталась найти взглядом рыжего. Пары всё так же продолжали подходить в королевской чете. Но дрока среди них пока не было. Похоже, он не особо торопился приветствовать короля с королевой.

   Надо было как-то вежливо послать «Хакикисикаки» лесом, но я боялась, что королева будет опять недовольна. Желающие танцевать со мной в очередь не выстроились, а потому пришлось подарить гогонийцу и следующий танец. И тут я заметила рыжего. Он таки решился подойти к королю.

   — Вы не принесёте мне воды? — попросила я своего ухажёра. — А я вас подожду возле фрейлин.

   Гогониец отправился выполнять поручение, а я, как истинный мазохист, отправилась к трону. Ответить себе зачем: я бы не смогла. Хотелось посмотреть дроку в лицо. С какой радостью я сейчас бы всё ему испортила. Но из-за герцога Бубуна я не могла себе это позволить.

   Я обошла трон и встала за спинами выстроившихся на возвышении фрейлин, которые уже предчувствовали представление. Я немного опоздала — дрок уже произнёс слова приветствия.

   — Лин Стин, — буквально промурлыкала королева, — я так люблю соединять красивых линов с линаями. И вы знаете, у меня очень лёгкая рука. Все пары, которые мне удалось создать, счастливы в браке. Ваш дед недавно обмолвился, что вы до сих пор не женаты. Регина Ришток, иди сюда, — позвала королева дочь герцога.

   Я никак не могла встать так, чтобы видеть лицо рыжего. Не знаю, что я хотела на нём узреть, но я передвигалась за спинами, надеясь найти такое место, чтобы лицо дрока было хорошо видно.

   Регина быстрым шагом покинула стройные ряды фрейлин, Лизетта, за которую я пряталась, тут же встала на её место. Всё произошло настолько быстро, что в какой-то момент я оказалась нос к носу с дроком. Он уставился на меня. Несколько секунд мы таращились друг на друга. Я забыла, как дышать. По телу запорхали бабочки, а потом их придавило плитой — дрок поморщился и отвернулся. Я пришла в себя и быстро шмыгнула за спину Лизетт, стараясь перевести дыхание.

   — Приятно познакомиться, лин Стин. — Донёслось до меня воркование Регины.

   — Не благодарите, лин Стин! — Услышала я голос королевы. — Надеюсь, вы вскоре пригласите меня на свадьбу. Мне бы очень хотелось, чтобы она состоялась как можно скорей. Ваши два семейства давно надо было породнить.

   Дальше я уже была не в состоянии слушать. Медленно спустившись с возвышения, я пошла к дверям.

   — Линая Изабелла! — Я совсем забыла о гогонийце. — Вот ваша вода.

   Я взяла бокал и выпила большими глотками.

   — Спасибо, — кивнула вопросительно взирающему на меня «Хакикисикаки». — У меня разболелась голова. Мне надо срочно выпить зелье.

   — Хотите, я предложу вам наше? Правда, за ним придётся сходить.

   — А пойдёмте, — согласилась я. Не торчать же здесь, любуясь на счастливого дрока и цветущую Ришток.

   Мы вышли через дверь, ведущую на террасу. В воздухе носились тонкие ароматы ночных цветов. Я вдохнула полной грудью. Мне не хватало простора. А сейчас мне вообще хотелось взять и сбежать. Далеко, далеко.

   Я посмотрела на болтающего без умолку гогонийца. Оказалось, что сын посла учится на целителя в нашей академии. Пока мы шли, он взялся втолковывать мне какой-то трактат о правильном дыхании и лечении головных болей. Я пропускала всё мимо ушей, потому что прокля́тый рыжий не выходи́л из моей головы. Из-за этого из речи гогонийца я не поняла ни единого слова.

   — Вот вы согласны с этим, линая Изабелла? — Поставил он меня вопросом в тупик.

   — Конечно! — тут же подтвердила я.

   — Вы согласны с тем, что надо лечиться коровьими лепёшками?! — искренне удивился он.

   — Что?! — вытаращилась я на него.

   — Вы меня не слушали, — обиженно произнёс «Хакикисикаки».

   — Простите, но у меня так болит голова, — принялась выкручиваться я, — поэтому я мало что понимаю. А давайте я посижу на скамейке, а вы принесёте ваше зелье. А потом расскажите про эти ваши лепёшки. И не забудьте, пожалуйста, то, что от прыщей.

   Гогониец странно так на меня посмотрел и ушёл, а я присела возле цветущего куста и принялась ждать обещанные капли. Ночной сад жил своей жизнью. По аллейкам прогуливались сбежавшие с бала парочки, желающие оказаться в уединении. Минут через десять мне надоело сидеть просто так, и я решила немного походить, не выпуская скамейку из поля зрения, чтобы не прозевать гогонийца с чудодейственными каплями. Не успела я отойти, как услышала знакомый нудный голос с придыханиями, от которого захотелось поморщиться:

   — Лин Стин! А давайте с вами присядем?

   — Линая Регина, вы же хотели немного постоять на террасе, а сами направились в сад, — попенял рыжий дочке герцога.

   От бархатистых ноток в мужском баритоне мне захотелось броситься к нему с воплями: как он мог не узнать меня, после всего, что произошло на реке? Неужели он, бесчувственный чурбан и не почувствовал тогда ничего? Но вместо этого я притаилась.

   — На террасе тоже было душно, — капризно заявила Регина. — Вы мне так и не сказали ваше имя, лин Стин.

   — Меня зовут Рид, — ответил дрок.

   Я закусила губу.

   — Какое красивое у вас имя, Рид. Вы не против, если я буду вас так называть? Мы же скоро поженимся? — услышала я надежду в голосе линаи.

   — Я думаю, мы решим этот вопрос, линая Регина.

   — Ох, полноте, зовите меня просто Регина.

   — Может, мы уже вернёмся в зал? Кстати, а что за фрейлина стояла рядом с вами? — неожиданно спросил дрок.

   — Какая фрейлина? — недовольно переспросила Ришток.

   — Среди вас была такая странная фрейлина, — медленно проговорил лин Стин, — с париком на голове.

   «Дьявол бы побрал этого дрока! — слегка струхнула я. — Он что, узнал меня? Если это так, то и герцог вряд ли обознается».

   — А-а-а… Вот вы про кого, — облегчённо выдохнула Регина и рассмеялась. — Это дурнушка, Изабелла. Между нами говоря, она облысела после болезни, потому и ходит в парике. Её буквально навязали королеве. И теперь нам приходится терпеть её присутствие. Лин Стин, а давайте с вами лучше поговорим о дате нашей свадьбы.

   Я сжала кулаки. «Может, бросить в них фаером? Пусть побегают», — мстительно подумала я, представив, насколько прекрасно смотрелся бы рыжий с горящими на заднице штанами. Что бы случилось дальше, я старалась не думать.

   — А давайте лучше с вами вернёмся, — предложил дрок своей спутнице, явно почуяв исходившую от меня угрозу. А может, ему просто надоело слушать дочь герцога? — А то вдруг вы простынете? Воздух вроде как свежий.

   — Вы такой заботливый, лин Стин. Подайте мне, пожалуйста, руку. Ой! Ай! Кажется, я оступилась. Ой, не могу наступить на ногу! Ах, ох... — Неслись из темноты вопли линаи. — Что делать? Лин Стин, придётся вам нести меня.

   «Вот кошка дранная! — зло подумала я. — Оступилась она. Как же! — Едва устояла на месте, чтобы не подбежать и не подтолкнуть дрока в спину, когда он легко поднял на руки дочь герцога. — Чтоб вы свалились!» — пожелала я им.

   Обидно было до слёз. Так хотелось, чтобы он меня нёс, а не вот эту лохудру!

   К тому времени, как вернулся «Хакикисакики», я уже прошла все стадии: гнев, отрицание, равнодушие. И теперь с отрешённым видом сидела на той скамейке, с которой только недавно свалилась моя счастливая соперница.

   «Может, мне тоже свалиться? — я посмотрела на гогонийца и вздохнула. Этот не поднимет, а если и осилит, то через минуту упадёт со мной в кусты. Был бы это рыжий, я бы не отказалась. Там хоть есть на за что подержаться и потрогать».

   От этих мыслей мои щёки загорелись. Хорошо на мне был слой грима. А то «Хакикисакики» принял бы это на свой счёт, если бы, конечно, разглядел в темноте.

   — Ваши капли, линая Изабелла, — протянул два пузырька мой новоиспечённый ухажёр. — Синий от головных болей, а вот этот красный — от прыщей. Смотрите не перепутайте.

   — Как тут перепутаешь? — вздохнула я. — Красной физиономии — красный, а синему лбу — синий. Спасибо, Хасикики.

   — Хараки Сасаки, — поправил он меня, нисколько не обидевшись. Похоже, не одна я путалась. — Хараки — это моё имя.

   — Простите, — пробормотала я. — В голове такой сумбур.

   — А вы выпейте зелье, линая Изабелла. Накапайте десять капель на ладонь и слижите.

   — Лишнее нельзя? — сразу уточнила я. А-то вдруг рога вырастут, если будет больше. Тогда мне точно требовалось это зелье для одного дрока.

   — Лучше не надо, — покачал он головой. — Нервная система может возбудиться, а может и наоборот. Ещё уснёте где, ненароком. Да мало ли, как организм отреагирует на передозировку.

   — Опасная у вас медицина, лин…

   — …Хараки, — закончил за меня он. — Если следовать инструкции, то очень действенная. Попробуйте! Головная боль сразу исчезнет. Мне ничего не оставалась, как накапать на ладонь десять капель маслянистой жидкости тёмного цвета, приятно пахнувшей пихтой. — Посидите немного. Сейчас всё пройдёт.

   Я прикрыла глаза, изображая из себя больную. Возвращаться в бальный зал, где счастливая Регина, кружится в объятиях рыжего, я не хотела.

   — Ну как, легче? — поинтересовался гогониец.

   — Да вроде, — едва слышно пробормотала я. — Ну, пожалуй, я пойду. Мне надо полежать.

   — Я вас провожу, — тут же вызвался Хараки.

   Кажется, я запомнила его имя, но это не точно, потому что мне было совершенно всё равно, как зовут гогонийца.

   Он довёл меня до комнаты и отчего-то вознамерился войти, но я его не пустила. Пожелав ему удачно повеселиться, я захлопнула дверь у него перед носом. «А он, оказывается, наглец! Только с виду такой паинька. Надо иметь это в виду. — И тут у меня появилось нехорошее предчувствие. — А чем этот, гад, меня напоил?»

   Я плюхнулась в кресло и вытянула ноги. Вроде ничего такого не ощущала, но появилась какое-то беспокойство. Сидеть не хотелось. Тогда я вскочила и походила из угла в угол. Мне надо было срочно чем-нибудь заняться. Внутри бурлила непонятная энергия и требовала выхода.

   Я решила, что мне надо срочно найти бабушку. Неужели она про меня совсем забыла?

   Недолго думая, я приоткрыла дверь и выглянула в коридор. Как я и ожидала, там никого не оказалось. Все слуги были сейчас заняты. Выскользнув из комнаты, я направилась обратно в бальный зал. Чем хороши такие скопища гостей в нарядных одеяниях, так это тем, что среди такой толпы запросто можно затеряться.

   После полуночи, некоторые уже навеселе, некоторые встретили кого надо, и им уже нет дела до остальных. Другие отчаянно флиртует, стараясь завлечь в сети понравившуюся особь, и им тоже нет до тебя никакого дела. Таких неприкаянных, как я, бродят единицы, и встретиться с ними почти нереально.

   Чтобы не пугать народ своим лицом, я прихватила с собой веер и теперь яростно махала им, высматривая свою бабушку. Вместо родственницы, я наткнулась на дрока с линаей Региной.

   И вот тут капли из синенького пузырька Сикикаку дали о себе знать. Ужасно захотелось коснуться дрока. Прямо до дрожи во всём теле. Да что там до дрожи, до судорог. Ноги сами направились к объекту моего вожделения.

   — Добрый вечер, — заявила я, подходя к сладкой парочке.

   Регина уставилась на мою скромную персону, как на привидение. Но, если честно, мне было всё равно. Моё тело интересовал дрок, а потому я не сводила с него глаз.

   — Что тебе надо, Изабелла? — недовольно произнесла дочь герцога, начиная размахивать веером, будто мечом. Я прекрасно поняла, что ей хочется сделать. Однако меня это не испугало. В моих руках тоже был веер.

   — Мне бы хотелось потанцевать с лином Стином, — нагло заявила я и взглянула на оторопевшего рыжего. «Интересно, челюсть у него не отвалится?» — Никогда не танцевала с дроком. И вряд ли такая возможность ещё представится. Линая Регина, вы же не будете против?

   — Буду! — Ришток нервно сжала веер и затрясла им. Похоже, представила, что это моё горло. — Это мой жених!

   — Но ведь пока не муж? А мне папенька сказал, что пока не муж, то может немного развлечься, потому что потом будет нельзя. Вы же желаете развлечься, лин Стин?

   Дрок судорожно глотнул. Мой взгляд стал насмешливым.

   — Желаю, — внезапно ответил он. — Один танец, линая Регина, и я вернусь.

   В этот момент заиграла плавная мелодия, и он протянул мне руку. Я видела, как побледнела Ришток, но мне не было до неё дела. Я коснулась тёплой ладони дрока, и тело сотрясла нервная дрожь вожделения. Хотелось сбросить одежды и отдаться ему прямо сейчас, посреди зала. Я понимала, что это безумие, но остановиться не могла.

    Мы вошли в круг танцующих. Хорошо, что желающих вальсировать было предостаточно. Я нагло прижалась к дроку, и он удивлённо вытаращил глаза.

    — Э-э-э… — промычал он что-то нечленораздельное.

    — Расслабьтесь, лин Стин, — почти промурлыкала я. — Вы же хотели развлечься?

    — На глазах у всех? — вытаращился он на меня.

    — Можем уединиться в нишу! — выпалила я.

    — Наверное, не стоит, — он постарался отодвинуться от меня.

    «Ишь, чего удумал!»

    Я опять прилипла к нему и потёрлась.

    — Прекратите, линая Изабелла! Вас, кажется, так зовут?

    — А вы разве не спите со всеми желающими? — не сдавалась я.

    — Вы с ума сошли? — усмехнулся он. — Скажите, а почему у вас в области груди какой-то панцирь. Вы им так прижимаетесь, что у меня скоро в этом месте синяк будет.

    — У меня грудь такая, — кажется, ему удалось меня слегка смутить. Но ненадолго. — Хотите покажу?

    — Спасибо, я уже не рад, что с вами связался, линая Изабелла.

    — А мы с вами связались? — промурлыкала я, не в силах отодвинуться от мужчины, хотя он всеми силами старался дистанцироваться. Но я была в состоянии репейника и тут же клеилась назад.

    Представляю, как это выглядело со стороны. Однако меня это сейчас мало заботило. В моей голове был похотливый сумбур. Одна рука норовила нырнуть под фрак дроку, вторая — спуститься с его плеча чуть ниже, потом ещё ниже и что-нибудь там пощупать.

    — Кто вас воспитывал линая, Изабелла?

    — Кто попало, — ответила я и уставилась на его губы.

    «Всё! Хочу поцеловать!» Я потянулась к предмету своего вожделения.

    Однако он раскусил мои намерения раньше, чем я собралась действовать.

    — Простите, линая Изабелла, — отскочил он от меня. — Мне надо срочно уйти!

    — Как уйти? — расстроилась я, потому что у меня собрались отобрать «конфетку» и чуть не заплакала.

    — Изабелла!

    Кто-то сзади вцепился в мою руку. Я возмущённо развернулась.

    — Бабуля! — радостно воскликнула я. — Как я рада тебя видеть. Бабуля, я хочу лина Стина!

    — Иди со мной, — дёрнула она меня за руку. — Немедленно!

    — Бабуля, ну почему мне нельзя пощупать дрока? — канючила я. — Он сбежал от меня, противный.

    Не слушая моих завываний, она потащила меня куда-то. Пришла я в себя лёжа на кровати с холодным полотенцем на лбу.

    — И что это было? — грозно спросила бабуля.

    — Капельки Сикукаки, — пробормотала я, — от головной боли.

    — Какие капельки? Сикукаки?

    — Да, — кивнула я. Сил говорить не было. Такое ощущение, что я бегала, не останавливаясь, пока не упала. — Это мой новый ухажёр. Мне его королева посоветовала.

    — Сикукаку? — недоверчиво переспросила бабушка.

    — Или Хакусику, — пролепетала я, — я не совсем помню.

    — И где эти капельки?

    — Они на столике стоят. Красные для бороды, а синие от головы. Ба, она у меня сейчас отвалится, сделай что-нибудь.

  
  
   

    Глава 6 

   

   Весь следующий день я проспала. Бабушка заходила, заставляла меня пить горячий отвар трав. После чего я снова засыпала. В царстве Морфея я просто лежала на зелёной поляне в окружении цветов, а надо мной парил красный дракон с золотыми полосами по бокам. Там мне было хорошо и спокойно. Бабушка растолкала меня вечером.

   — Ты вставать собираешься, Лия?

   — Нет! — сонно пробормотала я. — Мне надо отдохнуть. Там так хорошо.

   — Вот это погуляла, — вздохнула бабуля. — Пей отвар и давай уж спи, болезная.

   Утром она пришла, едва первые солнечные лучи заглянули в распахнутое настежь окно.

   — Просыпайся, Лия! — скомандовала она. — Хватит уже спать.

   — А очень надо? — я открыла глаз и посмотрела на неё.

   — Очень. Спать много вредно. Поднимайся давай!

   Я вздохнула и нехотя сползла с постели.

   — Где ты была, ба?

   — Тётя, — поправила она меня. — А-то забудешься и бабкнешь. Ты и так уже это сделала. Хорошо, что ты была невменяема и все это видели.

   — Все-все? — переспросила я.

   — А как ты думаешь? Если ты такое творила. Естественно, все заинтересовались. Когда ещё можно наблюдать такой цирк. Это надо было верещать на весь зал: «Хочу лина Стина!»

   Я снова упала на постель и закрыла глаза. Это точно была я? Какой кошмар!

   — Тётя, — не открывая глаз, поинтересовалась я, — может, уедем?

   — Нельзя, Изабелла. Я ездила, узнавала, что там у нас происходит. Отец продал тебя герцогу.

   — Как продал?! — я моментально слетела с кровати и уставилась на неё. — Что значит, продал?

   Мне сразу стало нечем дышать. Ладони противно вспотели. Ноги перестали держать, и я снова плюхнулась назад.

   — А то и значит, дорогая. Он взял за тебя деньги. И теперь ты — собственность герцога.

   — И что делать? — прошептала я не в силах поверить, что мой отец мог так поступить со мной.

   — Срочно выйти замуж, пока герцог не заявил на тебя права, — спокойно произнесла бабушка.

   — Его же ещё нет во дворце? — с надеждой спросила я.

   — Конечно он здесь! Твоё счастье, что когда ты устраивала представление, его не было в зале. Он в это время куда-то ушёл. Я за ним наблюдала, опасаясь, что он тебя узнает.

   — Какой кошмар! — я схватилась за голову.

   — Выходи замуж за сына посла Гогонии, Изабелла, и срочно с ним уезжай.

   — Я не хочу за него замуж, — захныкала я. — Он мне подсунул какую-то гадость, вместо капель от головы и заставил выпить.

   — Изабелла, он всё объяснил. Во всём виновата его мать. Это она случайно перепутала пузырьки, поставив не туда любовное зелье.

   — Я ему не верю, — заныла я, хорошо помня, как он рвался в мою комнату. — У них пузырьки разные по цвету.

   «Как он мог перепутать? Он это сделал специально. Он такой же, как и герцог!»

   — Изабелла, Хараки Сасаки приличный молодой человек. Он учится на последнем курсе. Но ради тебя, он готов договориться, сдать всё заранее, а практику отработать в Гогонии. Соглашайся, дурёха! Это идеальный вариант.

   — А ничего, что я его не люблю? — прошептала я.

   — Так ты никого не любишь! Какая тебе разница? Или всё же кого-то любишь?

   Я посмотрела на бабушку несчастными глазами и выдавила из себя:

   — Нет.

   У меня язык не поворачивался сознаться. Да и какая теперь была разница? Рид всё равно женится на Ришток. Не думаю, что он откажется от дочери герцога.

   — Ну так что? — выжидательно посмотрела на меня бабушка.

   — Можно я отвечу завтра? — почти взмолилась я.

   — Хорошо. Но обещай, что ты взвесишь все за и против. Гогониец явно лучше, чем некромант Бубун. У тебя нет выбора, дорогая.

   «Выбор всегда есть», — не согласилась я с ней.

   ****

   После случившегося видеть никого не хотелось. Я попросила бабушку сказать королеве, что я всё ещё больна. После чего она ушла, пообещав заглянуть позже. Позавтракала я у себя в комнате. Пейдж с нескрываемым любопытством наблюдала за мной.

   — Что-то не так? — не выдержала я.

   — Простите, линая Изабелла, — она тут же опустила глаза. — Просто, вчера весь дворец гудел как улей. Все обсуждали происшествие с вами. И больше всех старалась линая Регина. Она всем рассказывала, что после болезни вы не только облысели, но и тронулись умом.

   — Даже так? — усмехнулась я.

   — Но я им не верю! Я же знаю, что вы совершенно нормальная, — внезапно она перешла на шёпот. — А болтать не запретишь. Простите, но я слышала, как вы с графиней говорили про некие капли. А можно мне попросить их у вас?

   Она умоляюще уставилась на меня.

   — Зачем они тебе? — не сразу поняла я.

   — Видите ли, — она нервно вздохнула, — ко мне ходит, тан Джон. Он мне нравится. Но он такой стеснительный. Сколько я ему не намекала, что пора бы проявить инициативу, он делает вид, что до него не доходит. А вот если бы вы дали мне этих чудесных капель… — Пейдж умоляюще уставилась на меня.

   — Уверена, что потом не пожалеешь? — я внимательно посмотрела на танаю.

   Та так разволновалась, что щёки у неё стали пунцовыми.

   — Нет-нет, что вы, линая Изабелла! Только вы не подумайте, я, когда надо, обязательно отработаю.

   — Всё не отдам, — подумав, согласилась я, — а десять капель, так и быть, накапаю.

   Было у меня предчувствие, что услуги Пейдж мне могут понадобиться в самое ближайшее время. Служанка счастливая упорхнула и вскоре вернулась с пустым пузырьком. Я накапала ей странного зелья гогонийца «от головой боли», у которого был удивительный побочный эффект. Настолько удивительный, что я, похоже, прославилась во дворце.

   — Спасибо вам, линая Изабелла! — подпрыгнула от счастья служанка.

   Лицо Пейдж сияло. Я бы на её месте так не радовалась. Меня тётя утащила, а кто её Джона останавливать будет? Или ей не надо, чтобы он останавливался? Тут у меня закралась крамольная мысль: может, накапать капель рыжему?

   «Но он, скорее всего, убежит к Ришток», — вздохнула я.

   — Всё-таки, Пейдж, ты сто раз подумай, прежде чем его использовать. Видела же, сколько я потом восстановиться не могла.

   — Конечно, линая Изабелла! — закивала та, не сводя счастливых глаз со своего пузырька. — Обязательно. Я всё сделаю.

   Что-то подсказывало, что она мои предостережения пропустила мимо ушей.

   Перекусив, я решила спуститься по лестнице для прислуги и уйти в сад. Знала я одно место, где мало кто бывает. Пойду, посижу, подумаю, что мне делать. Вдруг до чего-нибудь путного додумаюсь.

   На улице было прохладно. Временами налетал лёгкий ветерок, незатейливо выводила трели какая-то птичка. Я быстро миновала задний двор. В это время как раз подвезли провизию. Слуги суетились возле подвод, разгружая и перетаскивая корзины, ящики, обёрнутое в ткань мясо и прочую снедь. Так что на меня никто не обратил внимания.

   Я осмотрелась и нырнула в близлежайшие кусты. Если по ним пробраться чуть дальше, то можно попасть на одну из многочисленных дорожек, выложенную ровными каменными брусочками. Выбравшись из зарослей, я отряхнула своё светло-серое платье, поправила парик и чинно двинулась в самую дальнюю часть сада. Там было одно местечко, которое я просто обожала. Небольшое искусственное озерцо с плавающими листьями кувшинок.

   Если повезёт, можно было застать, когда они начинают цвести. Рядом с водой был выложен из камней небольшой грот, откуда вытекал прозрачный ручей, впадая в рукотворный водоём. Рядом с этим живописным местом находилась небольшая беседка, увитая плющом. Я любила в ней сидеть. Почему-то там хорошо думалось.

   Неожиданно я услышала знакомые голоса.

   — Это просто кошмар, Эдит! Посмотри на мой подбородок. Как мне теперь ходить?

   — Что ты делаешь из всего трагедию, Регина. Подумаешь, прыщ. Замажь его и всё.

   — Ты не понимаешь! Завтра он станет ещё больше, и его будет видно. А у меня свидание с Ридом. А тут такой подбородок. Что мне делать!

   — Ты же сама сказала, что станет он у тебя больше только завтра, а свидание сегодня. Тогда что ты паникуешь?

   — А если он увидит?

   — Ну так сходи к целителям. Они тебе его прижгут или порекомендуют, что делать.

   — Уже ходила! Они выдали настой. Сказали, что пройдёт через три дня. Представляешь? Три! Он не поможет сразу. А мне надо прямо сейчас.

   — Ну не знаю, — задумчиво произнесла Эдит. — Может накинуть личину?

   — На кого? На тебя?! — разъярилась Регина. — Ты с ума сошла! Рид мой!

   — Да не нужен мне твой Рид, — обиженно произнесла Эдит. — У меня Арчи есть.

   — Ну и иди к своему Арчи! — крикнула Регина. — Советчица тут нашлась!

   До меня донеслись удаляющиеся шаги. Я замерла. «Средство от прыщей ей надо значит, — я усмехнулась. В голове сразу промелькнула идея. — Надо линае помочь, а то свидание же на носу».

   Мне расхотелось прятаться от всех, я развернулась и направилась назад. Вернувшись в комнату, я спрятала синий пузырёк, оставив на тумбочке только красный, после чего отправилась выполнять свои обязанности. Королева с фрейлинами ещё не выходили гулять. Они в это время сидели в кабинете Её Величества. Как правило, разбирали корреспонденцию. Когда я вошла, все как по команде обернулись и уставились на меня. Регина вместе с Эдит уже были среди остальных.

   — Доброе утро, — сделала я книксен. — Разрешите, Ваше Величество, присоединиться к вам?

   — Проходи, Изабелла. Как ты себя чувствуешь? Графиня Дерворд сказала, что ты сегодня ещё отдохнёшь.

   — Не переживайте, Ваше Величество, — я скромно опустила глаза. — Мне после завтрака стало значительно лучше, и я решила присоединиться к вам. Видно зелье от головной боли, что передал лин… — я на мгновение зависла, вспоминая, как зовут гогонийца. «Хираки? Да нет, — лихорадочно скакали мысли, — Хираси? Не…» — …Хараки вышло из организма.

   — Изабелла, он всё объяснил. Его мать случайно перепутала бутылочки, и он принёс не то, что надо. И вы, вероятно, превысили дозу. Вместо трёх капель, выпили десять. Потому что иначе вы почувствовали бы лишь лёгкое влечение. Но хорошо, что всё обошлось. Он собирается принести тебе искреннее извинения.

   «Конечно, он всё перепутал, — скептически ухмыльнулась я в душе. — Как же! Выпейте, линая Изабелла, десять капель».

   — Ваше Величество, я и не собиралась обижаться, — я скромно потупила глазки, а то ещё заметят там мои мысли. — Лин Хараки был столь галантен, что помог мне избавиться от прыщей за один вечер. Удивительное средство. Принимаешь двадцать капель, и всё проходит моментально.

   Я увидела, как загорелись глаза линаи Ришток. Теперь главное — дать ей время, чтобы всё провернуть. То, что она попытается украсть капли, я даже не сомневалась.

   Я взяла свою пачку бумаг, села в дальнем углу и принялась просматривать её. Так как я стала фрейлиной позже других, то мне досталось самое неблагоприятное дело, отвечать на мелкие жалобы горожан. Открыла первую попавшуюся.

   «Ваше Величество, — было выведено корявым почерком, — с нижайшим поклоном обращается к Вам тан Джейкоб Бенс. Мой сосед Скотт Фитч стащил порося и отрубил ему хвост, чем нанёс ему непоправимый моральный вред. После чего выпнул пострадавшего от злостных действий пятака на огород, где тот попортил урожай картохи. Прошу Вас заставить соседа возместить учинённый ущерб».

   «Тан Бенс! — вывела я первые слова и зависла. — И что я должна написать? Повелеваю Скоту вернуть хвост с картохой, чтобы не страдал несчастный «порось»? Или пусть Скотт отрастит пятаку новый хвост?»

   Вздохнув, написала: «Наше Величество очень сожалеет, что ваш сосед — скот. А потому разрешаем вам нагадить под его калитку».

   Посмотрела на своё творчество. Жаль, что так отвечать было нельзя, потому пришлось переписывать: «…приказываю Скоту Фитчу выплатить моральный и материальный ущерб в тройном размере от стоимости хвоста и картошки».

   Подобных жалоб за два дня скопилось много, так что просидела я долго, сочиняя ответы. Королева с фрейлинами ушли гулять, приказав мне следовать за ними, как закончу. Я специально тянула время, давая возможность Ришток с подельницами совершить кражу. То, что они это сделают, я ни минуты не сомневалась.

   Примерно через час я решила, что злоумышленницы успели завершить свои грязные дела, и направилась в сад. Настроение у меня значительно улучшилось. Не зря бабуля любила приговаривать, что сделал гадость — на сердце радость. Правда, так она комментировала лавочника, жившего в ближайшем поселении, который умудрялся постоянно обвешивать покупателей.

   Королева с фрейлинами расположились у фонтана. День был жаркий, а бьющая вверх вода из пасти льва, охлаждала воздух. Розалинда читала новый роман, о безответной любви бедной танаи к богатому лину. Охи, ахи сыпались через строчку. Регины и Эдит среди слушающих этот бред не было, что полностью подтвердило мою догадку. Я присела в сторонке и прикрыла глаза.

   — Изабелла, подойди сюда, — неожиданно вспомнила про меня королева. Пришлось вставать и идти. — Что ты решила? Ты выходишь замуж за Хараки Сасаки?

   Кто-то из фрейлин прыснул в кулак.

   — Ваше Величество, — я сцепила руки в замок и опустила глаза, — а можно я отвечу завтра?

   — Конечно. Но только что изменит завтра? Или ты чего-то ждёшь?

   — Принца, — хихикнула сзади Регина, и я поняла, что они с Эдит вернулись.

   — Простите, Ваше Величество, — пробормотала я, — но это очень важный шаг, который необходимо обдумать. Мне же придётся уехать в Гогонию.

   — Глупости. В этом нет ничего страшного. Я тоже родилась не в этом королевстве. Но теперь оно для меня как родной дом. Без него я себе жизни не представляю. Но если тебе так хочется подумать — думай. Завтра скажешь ответ. Посол Сасаки очень интересуется результатом. По всей видимости, ты пришлась по душе его сыну.

   — Удивительно, что кто-то клюнул на эту замухрышку, — фыркнула Ришток.

   — Регина, нехорошо высмеивать других, — попеняла ей королева. — Я понимаю, что дрок не идёт ни в какое сравнение с гогонийцем, но и линаи все разные.

   Меня с моей внешностью слегка макнули в грязь. Но в новом образе это скорее был плюс, чем минус.

  
  
   

    Глава 7 

   

   Рид Стин

   После происшествия на балу дрок не знал, плакать ему или смеяться. Хотя плакать он, скорее всего, не будет, потому что делал это последний раз лет тридцать назад. А если точнее, Рид вообще не помнил, когда из его глаз текли слёзы.

   Сейчас Рид ненавидел деда за то, что тот позволил королеве не только найти ему невесту, но и практически сосватать за него. Лин Стин приехал в столицу за несколько дней до бала. Всё это время он занимался тем, что проверял отчётность в банке дроков, и навещал арендаторов их поместий.

   И всё это время рыжая не выходила у него из головы. Через несколько дней появились первые сомнения: а точно ли она простолюдинка? Уж не линая ли ему повстречалась на озере? Тогда можно было бы объяснить её внезапное бегство, дорогого коня и нежелание называть своё имя.

   Правда, дрок пока никак не мог понять, почему она отдалась совершенно незнакомому мужчине? Устав ломать голову, он решил, что может встретить её здесь. Ведь на ежегодный бал приглашали представителей даже небогатых домов. И вполне возможно, она окажется в числе приглашённых.

   ****

   Впервые он с нетерпением ожидал день, на который был назначен бал. Как только дрок попал в зал, полный гостей, сразу принялся высматривать рыжеволосую. Но сколько бы рыжих линай ни попадалось ему на глаза, такого цвета волос, как были у незнакомки, Рид не обнаружил.

   Окончательно настроение испортила ему королева, подсунув белокурую линаю, дочь герцога Ришток. Едва Рид взглянул на неё, то сразу понял, что таких девиц он обычно обходит стороной. И дело даже не в том, что у неё были бледно-голубые глаза, а не зелёные изумруды, пылающие страстью. Линая была с червоточинкой. Он заметил это сразу, да и его дракон тут же недовольно заворчал, не одобряя выбора королевы.

   «Хотелось бы мне знать, когда дед соизволит сказать королеве, что я не согласен с её выбором. Уж он то должен знать, что если дракон не примет женщину, ничего хорошего ждать не следует».

   Начались танцы, и жеманная девица потащила его в круг. Примерно два часа дрок терпел её присутствие, даже сходил с ней на прогулку. Правда, при возвращении Ришток решила, что он похож на ездовую лошадь, и возжелала на него взгромоздиться. А потом произошло нечто, что он долго не забудет. К ним подошла странная девица в парике, которая таращила на него глаза, когда он стоял у трона.

   Это странное создание, замазанное пудрой, румянами и всем остальным, что наносят на себя линаи, вознамерилось с ним станцевать. Рид в жизни не стал бы этого делать, но за него всё решила Регина Ришток. Она принялась оскорблять подошедшую, и дрок наперекор ей отправился с незнакомкой в круг.

   А дальше эта ненормальная просто шокировала его. Незнакомка очень странно себя повела, чуть ли не в открытую предлагая ему заняться сексом на глазах у всех. Рид впервые встречал столь странную особу. Линая Изабелла — так, кажется, называла эту девицу Регина — всеми силами старалась его заполучить, наплевав на общество. Нет, ему, конечно, всякие линаи встречались, но такая…

   Но что Рида неприятно удивило, так это его тело. Оно реагировало на эту психически нездоровую — в этом уже не оставалось сомнений — девушку. А здесь ещё и дракон принялся довольно урчать, словно перед ним была истинная. Дрок не мог понять, что происходит. Возможно, они встречались, когда Изабелла была нормальной. И он решил выяснить, что это за линая.

   Кто всегда владел информацией обо всех проживающих во дворце — это служанки. За золотой они были готовы выложить всё, что знали и не знали. Девицу звали Изабеллой Дерворд. Она была племянницей мало кому известной графини Дерворд, до этого много лет не появлявшейся в свете. Состояла в свите королевы. А ещё её сватали за сына посла Гогонии. Не забыли ему доложить, почему девица носит парик. Всё оказалось до банальности просто: линая облысела после тяжёлой болезни.

   Часть этой информации Рид и сам владел. Однако кое-что до него ещё не дошло. К своему облегчению дрок узнал, что на него охотилась не психически ненормальная линая, а по ошибке перепившая любовного зелья. У Изабеллы Дерворд, по всей видимости, были проблемы с арифметикой. Вместо трёх капель она выпила десять и решила, что влюблена в него. Лину Стину от этой новости стало значительно легче. Одно дело, когда это случилось непреднамеренно, и совсем другое — стать предметом увлечения маньячки.

   Осталось узнать, почему так странно вёл себя дракон и не мог ли Рид встречаться с этой линаей раньше. А для этого надо было найти Изабеллу Дерворд и с ней поговорить. Всё-таки урчавший от удовольствия дракон не давал дроку покоя.

   На следующий день Рид отправился узнать, где он может найти королеву с её фрейлинами. В кабинет Её Величества он не пошёл. Дождался, когда та со своей свитой направится в сад отдыхать, и последовал за ними. Встречаться с Региной Ришток ему не хотелось, а потому он решил понаблюдать за фрейлинами из-за кустов. Вдруг удастся переговорить с Дерворд, не привлекая чужого внимания? Охотиться дрок любил и умел. Ему не составило труда подкрасться незамеченным к отдыхающим под тенью цветущих растений линай.

   Нужная ему фрейлина в парике сидела в сторонке и явно наслаждалась погодой. Судя по довольному выражению её лица, девушка явно не расстраивалась из-за произошедшего на балу конфуза.

   Королева в окружении фрейлин расположилась ближе к фонтану, там же была и Ришток, сидящая у Рида уже в печёнках. Стоило ему вспомнить, что у них должно быть свидание, так тут же захотелось всё бросить и уехать в Ленд-Дрок. Хорошо, что на сегодня он избавился от её поползновений, предупредив, что уезжает проверить дальнее поместье. К его великому разочарованию дед приказал ничего пока не предпринимать, а дождаться его, обещая приехать через несколько дней.

   Через полчаса ожидание рыжего было вознаграждено. Королева отправилась во дворец, а линая Дерворд отчего-то задержалась, а потом развернулась и направилась в другую сторону.

    Лионария Вельгард

   Там, где я сидела, солнце припекало нещадно, однако мне не хотелось уходить под тень. Видеть довольное лицо Ришток, которая умудрялась постоянно намекать, что у неё жених — дрок, не хотелось.

   «Можно подумать, дрок один во всём мире, чтобы об этом тарахтеть не останавливаясь».

   Мне захотелось удрать в укромное местечко и там немного посидеть без всех этих напыщенных лиц вокруг. Именно из-за этого терпеть не могла визиты во дворец. Сейчас я мечтала сбежать от всех и опустить ноги в прохладную воду. От одних только мыслей меня стало тянуть к небольшому водоёму в зарослях сада. Едва дождалась, когда королева соберётся вернуться.

   «Думаю, если меня не будет полчаса, мало кто обратит внимание на моё отсутствие», — решила я и повернула в другую сторону.

   Я почти бегом пробежала по дорожке, а потом нырнула между двумя кустами на едва заметную тропинку, о которой мало кто знал. Не знаю, кто соорудил эту беседку, но он явно не хотел, чтобы сюда ходили толпы.

   Прохладную тень я встретила, как благословение небес. Уселась на землю и быстро скинула туфельки, раскидав их в разные стороны. Хотелось сбросить с себя все дворцовые условности. Сунула ноги в воду и со стоном блаженства упала на траву. И тут же вскочила. Шпильки впились в голову. Я стянула ненавистный парик, растрепала волосы и завалилась на мягкий зелёный ковёр. Закрыла глаза и замерла, слушая птичьи трели. Так бы и лежала, не шевелясь.

   Минут через десять с сожалением открыла глаза и чуть не завизжала. Надо мной возвышался Рид Стин.

   — У вас есть сестра? — грозно спросил он, хмуря брови.

   — Есть, — согласилась я с ним, ничуть, кстати, не соврав.

   — Как её зовут? — не меняя тона, продолжил он допрос.

   — Кого? — переспросила я, лихорадочно соображая, куда бы его заслать, чтобы не вернулся.

   Мне вот совсем не надо было, чтобы он меня узнал. Я и предположить не могла, что у него в его голове: мало ли что он решит? «Ещё скандал устроит, что я могу рассказать его невесте пикантные подробности нашей встречи на реке. А мне шумиха сейчас ни к чему. Здесь герцог во дворце рыщет — геморрой ищет», — сами собой сложились строчки.

   — Сестру, конечно! — возмутился дрок. — Не вас же. Вас я и так знаю, как зовут.

   — Мариэтта, — снова честно ответила я, любуясь его глазами. Ладони вновь зачесались, так хотелось коснуться его щеки, прижаться грудью и, прислонившись ухом, слушать, как стучит мощное сердце.

   — И она такая же рыжая, как и вы? — продолжил задавать он вопросы.

   «И чего ему неймётся? Неужели задела за живое, сбежав от него?»

   Я кивнула и уставилась на него правдивым взглядом. Это когда глаза круглые и смотрят в упор. Вот теперь я врала. Но, заметьте, ни слова не произнесла. И если дрок что-то неправильно понял, то это его личные домыслы. Может, я про лису ему отвечала?

   — А она сейчас во дворце? — продолжил допытываться дрок, даже не предлагая мне руки, чтобы я поднялась. Опасался, что я вновь наброшусь на него?

   — Отвернитесь! — скомандовала я, подтягивая к себе парик.

   — Почему вы носите парик? — грозно спросил дрок, не сдвигаясь с места.

   — Вообще-то, это не ваше дело, лин Стин, но я, так и быть, отвечу. После болезни на моём затылке не всё хорошо с волосами. Устраивает ответ? Показывать не буду.

   — А с лицом? — прищурился он.

   — Это бестактный вопрос, лин Стин. Но я и на него отвечу. Видите ли, я готовлюсь стать женой гогонийца. Вас, говорят, тоже можно поздравить?

   — Можно, — кивнул он. — Но я для начала бы хотел поговорить с вашей сестрой.

   — Хотите попросить благословение? — невинно поинтересовалась я. — Вас с ней что-то связывает?

   — Вам не кажется, что вы задаёте много вопросов?

   — Ну, вы же мне задаёте? — выгнула я бровь, которой не существовало на лице, — мне просто неохота было их сегодня рисовать. Настроения не было.

   — Я уже сказал, что просто хочу переговорить.

   — Незачем травмировать её нежную душу, — отчитала я его. — Вдруг вы ей понравитесь, а ваше сердце уже занято. Как тогда Мариэтта будет жить?

   — Послушайте, мне надо просто посмотреть на вашу сестру. Возможно, она не та, кого я ищу.

   — А зачем она вам?

   «Ну давай, скажи: что ты меня полюбил, что не можешь без меня жить, что сердце твоё не выдержит и рассыплется в пыль, — молила я бестолкового дрока. — И тогда мы вместе всё преодолеем».

   — Нет, всё же ваши волосы точно, как у неё, — пробормотал он, не отвечая на вопрос.

   — А всё остальное? — кокетливо поинтересовалась я, подтягивая к себе парик и водружая его на живот.

   — А в остальном, увы, непохожи, — вздохнул дрок и соизволил смилостивиться. — Вы, может, встанете?

   — Да что вы! — теперь я была не согласна стоять рядом с ним. Вдруг что разглядит? — Я очень хорошо лежу. Не хотите прилечь рядом? — кокетливо намекнула я, кивнув на свободное место рядом.

   Рид напрягся. Я хорошо видела это по его лицу. «Интересно, если сейчас крикну, он бросится бежать?»

   — Линая Изабелла, вы так и не ответили: ваша сестра здесь?

   — Нет, — вздохнула я, изображая, будто сама тоже расстроена, что моя десятилетняя сестра не на балу. — Понимаете, она слегла после меня и, возможно, сейчас тоже облысела и покрылась прыщами. Да-да! Хотите её такой увидеть?

   — Да! — Удивил он меня.

   — Вы что, влюбились? — решила я зайти с другой стороны. Всё-таки надежда ещё не умерла во мне.

   — Глупости. Мне надо просто утрясти некоторые вопросы. Просто после свадьбы это будет сделать не так просто. Так вы мне поможете?

   Его «глупости» больно резанули по сердцу. А я так надеялась, что осталась в его душе. Ну что же, значит, пусть отправляется искать рыжую Мариэтту. У меня как раз была одна такая на примете.

   — Хорошо, — вздохнула я. — Но только обещайте, что не скажете ей, что это я выдала её. Знаете, не всем приятно, чтобы их видели в таком виде. Если сестра узнает, она не будет потом разговаривать со мной.

   — А конь у неё есть? — неожиданно спросил дрок.

   — Есть, — мило улыбнулась я и не удержалась. — Белый жеребец, Снежиком зовут.

   — Это она, — пробормотал Рид. — Где её найти?

   — Вам придётся поехать в графство Фареров. Их земли граничат с нашими. Она сейчас проживает в особняке Голубой ключ. Лечится. Только не говорите, что это я выдала место. Она специально туда уехала, чтобы её никто не видел.

   — Она Мариэтта Дерворд?

   — Нет, — покачала я головой. — Мы с ней сводные. Она дочь графа Фарера. А я после смерти отца живу с тётей.

   — А граф Фарер, случаем, не тот затворник, что не выезжает ко двору?

   — Он самый, — подтвердила я.

   — Спасибо, — искренне поблагодарил меня рыжий.

   — Да обращайтесь, — усмехнулась я, хотя готова была выть. «Сволочь! Ну почему из всех линов, я выбрала сволочь обыкновенную?» — Помогу чем смогу.

   — Может, руку? — протянул он мне ладонь, предлагая помочь подняться.

   — А сердце? — уточнила я.

   — Простите, но у меня скоро свадьба, — улыбнулся он.

   — Ну, тогда я полежу. До свидания, лин Стин.

   — Прощайте, — кивнул он мне и ушёл.

   Я лежала и изучала крону дерева над собой. Очень хотелось плакать. Но я не могла, опасаясь, что слёзы смоют мою маскировку. Вновь замаячившая перед носом надежда оказалась быстро лопнувшим мыльным пузырём.

   Я бы и дальше предавалась страданиям, но внезапно услышала голоса. Кто-то явно шёл в мою сторону. Быстро вскочив, я схватила парик и бросилась в беседку.

   — Ты очень безответственен, Хараки, — отчитывал женский голос сына посла.

   — Мама, ты сама сказала, что время поджимает, вот я и решил сделать так, чтобы она не смогла отказать.

   — Тогда надо было доводить дело до конца, а не бросать на полпути. А так всё это вылезло наружу и мне пришлось унижаться, выгораживая тебя, — выговаривала гогонийка своему отпрыску. — Надеюсь, ты не забыл, зачем тебе жена?

   — Я всё помню. Ты думаешь, я не знаю, что наше семя гнило и нам требуется новая кровь. Иначе я бы в жизни не спутался с грязной линаей, ещё и такой страшной.

   — Ну уж извини! Раз ты за все годы учёбы не удосужился соблазнить ни одной адептки, так что радуйся, что я хоть эту нашла. Пришлось отца уговаривать, чтобы он всё устроил. Ну и какая разница, что она страшная, нас интересует только её чрево. Надеюсь, что с этим у неё всё в порядке. Потому что в противном случае, её надо будет срочно менять.

   — Мама, ты так говоришь, будто это носки.

   — Это хуже носок. Это всего лишь сосуд для моих внуков, а потом его можно будет и разбить!

   — Мама! — шикнул на мать Хараки, которого я тут же окрестила «Говнокаки». — Говори тише, нас могут услышать.

   — Надо было учить гогонийский. Сто раз тебе про это говорила. Сейчас бы нас никто не понял.

   — Я не виноват! Я был мал, когда вы сюда переехали, а ты мной совсем не занималась, — попенял он матери.

   — У меня были другие дела. Надо было служить!

   Я вслушивалась в утихающие голоса, и мои волосы медленно поднимались. «И это приличный жених из хорошей семьи? Интересно, — нахмурилась я — как это она служила? Шпионила, что ли? Надо срочно рассказать бабушке, что Ясуко, которая два слова на людях не связывает, тараторит, когда никто не видит, будь здоров».

   Я была уверена: как только выложу всё это, бабуля поддержит меня в том, что свадьбы быть не должно.

   Натянув парик и закрепив его несколькими шпильками, найденными в траве, я поспешила во дворец и чуть не вылетела на герцога Бубуна.

   «Нет! Сегодня явно не мой день. Они что, сговорились все?»

   Я едва успела нырнуть в кусты, чуть не оставив плохо закреплённый парик на ветвях. Похоже, парк притягивал всех, кого я не хотела видеть. От одного голоса герцога меня бросило в дрожь. Вообще, это было совсем на меня не похоже, чтобы я кого-то боялась. И это нервировало. Я прекрасно знала, что страх способен парализовать волю. А в таком состоянии я могла наделать ошибок.

   В голове набатом стачала мысль: «Бежать!»

   За несколько минут проведённых в кустах, мне показалась, что я поседела.

   — Что удалось узнать? — спросил у кого-то герцог.

   Голоса быстро приближались. Похоже, Бубун с кем-то на пару резво двигались в мою сторону.

   — Она должна быть где-то здесь. Думаю, её бабка сразу вспомнила, что была подружкой королевы. Проверь старуху по девичьей фамилии. Звали её Амалией, а фамилия была Ситней. Точно. Амалия Ситней. Найми сколько надо людей, и прочешите все переулки. Особенно уделите внимание тем, кто недавно приехал.

   — Хорошо, герцог Бабун. Мы и так уже прочёсываем город. Всех молодых линай поставили на контроль.

   — Не только линай, Арчальд, но и танай тоже. Проверяйте без разбора всех, кто приехал в последнее время. Рыжих особенно. Средств не жалей!

   — Мы стараемся, лин Бубун. Просматриваем и приезжих, и гостей. Кстати, она уже может быть и не рыжая.

   — Это ты прав. Удели особое внимание столичным салонам красоты. Кто менял там цвет волос? Возможно, такую рыжую запомнили.

   — Будем стараться. Кстати, у меня уже есть список тех, кто вызывает подозрение. Я предоставлю его вам.

   Что ответил Бубун, я не услышала. Голоса удалились. Я просидела в кустах ещё минут десять, боясь пошевелиться. «Мой парик сейчас у них вызовет вопросы. Надо бежать, пока ещё не поздно! — лихорадочно соображала я. — Сегодня! Сейчас!»

  
  
   

    Глава 8 

   

   Я вернулась в свою комнату через лестницу для прислуги. Юркнула за дверь и сразу закрыла её на ключ. Осталась дождаться бабушку. Интересно, когда наступит её позже?

   Пока её не было, я залезла в гардеробную. Хорошо, новоиспечённая графиня решила, что я должна играть роль невзрачной серой мыши. «Мои платья вполне годятся, если я устроюсь гувернанткой, — планировала я. Потом отмела эту мысль, потому что гувернантки обитают среди состоятельного сословия. А там мне точно делать было нечего. Мало ли на кого нарвусь! — Нет, надо ехать в какое-нибудь захолустье. А ещё лучше — в другую страну».

   Пока дождалась родственницу, вытащила три самых простых платья.

   — Ты что это делаешь? — графиня Дерворд с удивлением взирала на одежду, лежащую на кресле.

   — Нам надо бежать! — шёпотом сообщила я.

   — Куда бежать? — нахмурилась бабушка. — Изабелла, мы с тобой же всё обговорили. Послушай! Посол с семьёй скоро уезжает. У тебя есть прекрасная возможность улизнуть.

   — Ты считаешь, что быть глиняным сосудом для внуков госпожи Ясуко — прекрасная возможность?

   — Какой сосуд, Изабелла. Ты о чём?

   Я быстро пересказала бабуле всё, что случайно услышала. А потом добавила и про свою встречу с Бубуном.

   — Надо бежать, ба! Сегодня! Сейчас!

   — Постой, Изабелла! Присядь. Надо подумать.

   — Подумать? — я уставилась на графиню. — О чём тут думать? Сейчас все разъезжаются после бала, так что самое время отчалить вместе со всеми.

   — Никто не разъезжается, Изабелла. Королева объявила, что через десять дней во дворце будут играть свадьбу дрока с линаей Ришток. Что-то не так? Ты покачнулась.

   Хорошо, я была замазана пудрой, а то бы бабуля заметила, что мне стало нехорошо. Пока это событие было неопределённым, оно так не пугало, а вот теперь стало по-настоящему больно.

   — Всё нормально. Просто от всех переживаний слегка потемнело в глазах. И что делать, ба? Я всё равно сбегу. Если ты не хочешь, я сделаю это одна! — пригрозила я.

   — Послушай, Лия, — шёпотом произнесла бабуля. — Мы не можем сейчас уехать. Это будет сильно подозрительно. Я останусь и буду твоим прикрытием. Скажу, что у тебя после прогулки и стресса вернулась прежняя болезнь. Эту Сисаку на порог не пущу. Куда направишься, мысли есть?

   — Я пока не думала. Может, рвануть в другую страну?

   — И отметиться на границе? Да? Долго думала? Там под вымышленным именем не проедешь. И сколько понадобится времени герцогу, чтобы тебя найти?

   — И что мне делать?!

   Я вскочила и принялась бегать по комнате. Сидеть сил не было.

   — Что ты мечешься, Лия! Никому не открывай. Мне надо дойти до королевы. Она должна знать, что собой представляет эта Ясуко.

   — Ясука она, а не Ясуко, — пробормотала я.

   — Заодно посоветуюсь насчёт тебя.

   — Может, не будем ни с кем советоваться? — нахмурилась я, вспоминая первый полученный совет от королевы.

   — Знаешь, Лия, я так давно не была при дворе, что совсем его не узнала. Разреши мне хотя бы узнать, где в нашем королевстве безопаснее всего?

   Я скептически поджала губы, не особо веря, что воспользуюсь советом королевы.

   ****

   — Куда?! — вытаращилась я на графиню Дерворд. Сейчас она больше напоминала мне чужую тётю, чем родную бабулю.

   — В академию, — невозмутимо повторила она, — Ленд-Дрока.

   — Ленд-Дрока? Это где? — сморщилась я, уже предчувствуя одним местом, куда меня собираются заслать.

   — Герцогство дроков. А что тебя так смущает? Академию недавно открыли, там недобор персонала.

   — Это ты придумала или королева? — прищурилась я.

   — Мы вдвоём, — бабуля удивлённо посмотрела на меня. — Ты что такая взъерошенная? Тебя что-то связывает с Ленд-Дроком?

   — Ничего, — яростно замотала я головой, лишь бы бабуля ничего не заподозрила. — Просто подумала, что могла бы спокойно жить какой-нибудь в глуши. Может, устроиться в какое-нибудь захолустье огневиком? Что диплом зря пропадает?

   — Иногда ты такая умная, Лия, — вырвалось у бабушки, — а иногда…

   -…дура дурой, — закончила я за неё. — Согласна, это была глупая идея. Женщины-огневики под подозрение попадут в первую очередь. Ну, тогда можно в таверне мыть тарелки.

   — А можно ещё в психушку сиделкой, — фыркнула бабушка.

   — Тоже вариант.

   — Не вариант. У тебя нет соответствующего образования. Не дури! У меня в академии есть хороший знакомый. Я только что случайно узнала.

   — Что, — недоверчиво выгнула я бровь, — шла-шла и встретила?

   — Представь себе. Кстати, ты поедешь не просто так.

   — Не поняла, — нахмурилась я.

   — Надо будет увезти из дворца одну вещь. Именно за ней охотилась Ясуко.

   — То есть королева в курсе, что Ясука засланец? — удивилась я. — А почему её тогда не отправили из страны восвояси?

   — Не будь такой наивной, Лия. Политика — дело тонкое. Естественно, за ней присматривали. И уезжать они собрались не просто так. Гогонийка считает свою миссию выполненной.

   — То есть она думает, что стащила нечто ценное. А на самом деле?

   — А на самом деле у неё в руках не совсем то, что ей надо. Но что-то очень похожее.

   — А то, что ей надо, увезу я?

   — Да. На тебя никто не подумает. Ты недавно появилась, королева к тебе не особо благоволит, да и рядом вас почти не видели. Так что ты идеальная кандидатура. Несколько дней, все должны быть уверены, что ты лежишь больная.

   — А может, это спрячет кто-то другой? — поморщилась я, не желая впутываться в чужую игру. — А мы просто уедем по своим делам?

   — Так и будешь бегать? Послушай! Тебе доверяют важное дело — увезти на время вещь, а потом вернуть её владельцу. Тебе даже не надо знать, что это такое! Взяла небольшую коробочку, а потом отдала. Всё!

   — А плюшки? — нахмурилась я.

   — Если всё сделаешь правильно, герцог Бубун немедленно прекратит тебя преследовать, — вздохнула бабушка. — Это цена, которую назначила Эмилия.

   — А бесплатно нельзя?

   — Нет, потому что герцог брат короля, и он им дороже, чем никому не известная Лионария Вельгард.

   — И это твоя подруга? — прищурилась я. «Видала бы я таких подруг в одном месте с щёточкой для чистки».

   — Это проза жизни, дорогая. Но Эмилия даёт тебе шанс. Не упусти его, Лия. Ничего сложного. Берёшь коробочку, через два месяца возвращаешь, и всё! Можешь больше не прятаться.

   — А ты?

   — А я, как договорились. Как можно дольше буду делать вид, что ты здесь.

   — Замечательно, — пробурчала я, прекрасно понимая, что как только возьму некую коробочку, сразу вступлю в игру мелкой пешкой между значимых фигур. И случись что, за мою жизнь никто фантика от конфеты не даст.

   — Лия, — обняла меня бабуля. — Я предлагала Эмилии отдать это дело мне. Но королева сказала, что герцог гоняется не за мной, а за тобой. Дело в том, что она просила Георга за тебя. Но он оказался на стороне брата. Ты уже вещь герцога, хорошая моя. Так что или брак с Хараки, который нечем не лучше Бубуна, или задание королевы. Выбирай!

   — А просто смыться? — с надеждой уставилась я на бабулю. Вдруг она сжалится?

   — Лионария! — прикрикнула она.

   — Да поняла я, поняла. Неси давай, вашу коробочку.

   У меня был богатый выбор. Прыгнуть в колодец вперёд ногами или сигануть вниз головой. Можно было ещё повиснуть на руках, но сколько так выдержу, тоже неизвестно.

   — Ничего нести не надо. У меня уже всё с собой, — улыбнулась графиня Дерворд и снова показалась мне совершенно чужой. Возможно, из-за того, что бабуля впервые не сделала так, как хотелось бы мне.

   — Послушай, Лия, вот тон-камень, будь постоянно на связи! Я тебя очень прошу. И не обижайся, родная. Но это действительно единственный способ вырваться из лап Бубуна. Я верю, что всё пройдёт удачно. Как приедешь, не забудь пересылать сообщения каждый день, тогда я буду знать, что с тобой всё хорошо. И ещё, — бабуля открыла небольшой ридикюль и достала невзрачную брошку из серебра.

   — Возьми! — сунула она мне её в руку. — Не смотри так. Эта вещица — артефакт. Я выпросила её на время у одного своего знакомого. Она будет отводить от тебя любопытный взгляд.

   — Не поняла, — я повертела в руках цветочек из тонкой ажурной скани.

   — Ты, наверное, замечала, что есть люди, мимо которых можно пройти и не заметить. Ну, словно их нет. Так и ты станешь незаметной. Только не снимай её с себя, Лия.

   Она крепко обняла меня, и мне захотелось разреветься, словно маленькой. Но, увы, я была взрослая, а потому раскисать не могла себе позволить.

   ****

   В ночь я выехала на телеге, что привозила во дворец провизию. В руках у меня был баул с вещами. На голове платок, как у простой танаи. Тёмное платье и грубые ботинки. Я ничем не отличалась от остальных таких же горожан. Доехать мне надо было до постоялого двора «Сытый путник». Оттуда рано утром отправлялся дилижанс. Вообще-то, я хотела отправиться в путь верхом, однако бабушка воспротивилась, заявив, что одинокий всадник всегда больше привлекает внимания, чем путешествующие группой.

   На постоялом дворе я заказала комнату под чужим именем. Всю дорогу я буду Джен Свейн, а вот в конечный пункт моего путешествия должна была приехать таная Джулия Хобс, но я решила, что приедет полукровка Йоко Линь, у которой мать была гогонийка. Раз уж я научилась краситься, как они, надо было это использовать в своих целях. Мне не хотелось являться в академию как чья-то протеже. Что, я сама не могу устроиться на работу? Тем более, как сказала бабуля, там кадровый голод.

   До Ленд-Дрока было три дня пути на дилижансе. Я очень надеялась, что смена обстановки поможет избавиться от мыслей об одной рыжей скотине. Но как бы не так! Стоило остановиться в очередной придорожной таверне, улечься на кровать и прикрыть глаза, как его наглые губы и руки не давали мне покоя. Тело страдало без жарких ласк дрока, лоно горело, требуя своего мужчину, а предательница-душа рвалась за ними вслед. «Вот как можно с этим всем жить! — распахивая глаза, думала я, пытаясь разглядеть на потолке знакомые черты. — Рид, как ты мог так со мной поступить?»

   Дорога ничем примечательным не запомнилась. В дилижансе постоянно менялись пассажиры. От столицы до конечной точки доехала я одна. Теперь я поняла, почему бабушка сказала, что так легче исчезнуть. Никто уже и сказать не мог: кто я и откуда еду.

   В Ленд-Дрок мы приехали во второй половине ночи. На моё счастье, шёл проливной дождь. Закутавшись в плащ, я натянула капюшон пониже и направилась к небольшой гостинице, стоящей недалеко от места остановки дилижанса. Постояльцев было немного и мне удалось снять комнату. Я так устала от постоянной трясучки, что хотела сразу улечься спать. Но вначале надо было передать бабуле сообщение. Быстро наговорив на камень послание, я с чистой совестью заснула.

   Стоило только горизонту окраситься в светлые тона, как я была на ногах. До сих пор хотелось просто взять и убежать. «Ну не будет же бегать за мной герцог до конца своих дней?» — задала себе вопрос и недовольно сморщилась, потому что знала ответ. Бубун не отступит. Видно здорово я тогда придавила его мужское самолюбие: до сих пор отойти не может.

   Умывшись, надела платье мыши. Невзрачного серого цвета, с беленьким воротничком и манжетами. Расчесав волосы, скрутила их, закрепила шпильками и надела тёмную сеточку. И только после этого водрузила чёрный парик. Если даже где-то случайно его потеряю, никто не должен был видеть моих волос. А то один раз уже чуть не попалась. Интересно, поехал дрок разыскивать Мариэтту или решил сделать это после свадьбы? От нахлынувших воспоминаний сердце болезненно сжалось.

   Обругав себя, что снова мечтаю о несбыточном, приступила к дальнейшим издевательствам над своей внешностью. Нанесла на лицо слой белой пудры: гогонийка я или нет? — обвела глаза карандашом, нарисовала брови — мужчины, держитесь! — и завершила портрет, накрасив губы.

   Грудь решила не утягивать, достаточно того, что платье с таким узким лифом, потому мои формы сами расползлись по мне. Печально осмотрела результат. Будет обидно, если она такой и останется. Хотя… Я довольно ухмыльнулась, представляя морду Бубуна, если герцог мной всё-таки завладеет. Осталось капнуть в глаза настойку из листьев чернальника, от которой они сразу потемнеют до цвета ночного неба. Последним штрихом была брошка, что дала мне бабуля. Вдалеке от дорого для меня человека и всего привычного и родного душу вновь принялась терзать тоска. Как мне хотелось, чтобы всё закончилось, и я вернулась домой. Хотя где он теперь, мой дом?

   После всех приготовлений я отправилась искать академию. Вышла на улицу и осмотрелась. Бабуля сказала, что академия находится практически в центре города, недалеко от замка дроков, который я сразу увижу.

   Ленд-Дрок вначале ничем не удивил. Небольшая площадь перед рынком, где остановился ночью дилижанс, сейчас была многолюдна. Торговки и торговцы снимали с подвод свой товар и спешили в сторону уже шумевших рядов.

   Справа от меня высились достаточно высокие горы с ледниками на вершинах и лесом на склонах. На их фоне белоснежными башнями выделялся замок, окружённый неприступными стенами из светлого камня. Похоже, именно там и жили дроки.

   Я отправилась по улице в сторону гор. И теперь стало понятно, что Ленд-Дрок отличался даже от столицы. Эту часть города населяли горожане со средним достатком. Дома были небольшие, но аккуратные. Что меня поразило, так это наличие тротуаров. Люди не шарахались от несущихся карет и наездников. Мало того, везде были цветы: в кадках, горшках, подвесных кашпо возле дверей, на небольших балкончиках. Цветущие лианы тянулись по стенам, заборам и даже по крышам одноэтажных домов.

   Ближе к центру стали появляться особняки состоятельных горожан, отстроенные из такого же белого камня, что и замок. Мостовые здесь были широкими. Вдоль домов, многочисленных магазинов и лавок также тянулись тротуары. И тоже всё в цветах.

   Я несколько раз уточнила, правильно ли я иду. Мне указывали направление к площади. Там находилась городская ратуша. Я даже замедлила шаг, рассматривая строение. Три этажа. Арочные окна. Всё тот же белый камень, мраморные колонны при входе. На центральной башне — шпиль, украшенный драконом.

   Бабушкино «практически в центре города» оказалось ближе к горам. От городской ратуши я прошла внушительное расстояние, прежде чем добралась до нужного места. Недавно отстроенная академия с несколькими корпусами общежитий порадовали своими размерами. Высокий забор ограждал просторный двор. Больше чем уверена, что и полигоны для тренировок были что надо. Площадь перед академией радовала новой плиткой и клумбами по периметру. Справа и слева вдоль забора тянулся сад, добавляя зелени территории.

   Рид Стин.

   Странная девица в парике и невзрачном платье, за которой крался дрок, исчезла в кустах. Рид постоял несколько минут, посматривая из стороны в сторону, но никого на дорожке не увидел. После этого он нырнул в небольшой проход, почти незаметный чужому глазу. К его удивлению, здесь оказалась натоптанная тропинка. Дрок прошёл по ней несколько десятков метров, огибая редкие кустарники, и услышал журчание воды. Несколько разросшихся ив образовывали непроглядный шатёр. Раздвинув ветви, мужчина шагнул вперёд и замер. На траве, раскинув руки, лежала девушка с копной ярко-рыжих волос, рассыпавшихся золотисто-красными прядями вокруг головы.

   Мужчина метнулся вперёд и замер, разочарованный увиденным. Недалеко от той, кого он принял за свою пропажу, валялся седой парик, да и замалёванное лицо нельзя было спутать ни с чьим другим. Перед ним была всё та же несильно умная особа. Сомнений быть не могло. У его речной богини были идеальные формы, а здесь… Он даже слегка поморщился.

   Неожиданно она распахнула непонятного болотного цвета глаза, и в них мелькнул испуг. Рид стоял и молча собирался с мыслями. Его смутили волосы. Он никогда прежде не встречал такого оттенка, как у его таинственной незнакомки. И был уверен, что таких больше ни у кого нет. А оказывается, есть…

   Дрок был настроен всё узнать. А потому решил устроить линае настоящий допрос. Если бы это странное создание отказалось отвечать, он бы вытряс с неё правду.

   Всё оказалось намного проще. Изабелла была сестрой той, что украла его сердце. Возможно, именно поэтому так довольно порыкивал дракон, когда находился рядом с этой линаей. А ещё девица сказала, что у сестры есть белый конь. И даже назвала кличку, и это окончательно убедило дрока, что он на верном пути.

   Жила Изабелла с сестрой недалеко от того места, где он встретил свою рыжую. Так что сомнений быть не могло. Это она! Его таинственная незнакомка с реки, что так любит приходить к нему во снах и дарить своё жаркое тело.

   «Мариэтта Фарер, — проговорил Рид её имя, пробуя на вкус. И снова оно не клеилось к рыжей. Дрок решил, что просто ещё не привык к имени. Дракон что-то недовольно рыкнул, словно осуждая, но рыжий был занят своими мыслями. — Я должен её обязательно найти. Рыжая, я иду!»

  
  
   

    ГЛАВА 9 

   

   Рано утром лин Стин отправил линае Ришток записку, что не может с ней встретиться сегодня вечером, так как уезжает по срочным делам, и отправился в путь.

   Как Рид ни торопился, а дракона решил не тревожить, а то тот решит, что надо действовать более решительно, и может натворить бед. Если гнать коней, то через два дня он будет на месте.

   ****

   Земли, принадлежащие графу Фареру, начинались как раз недалеко от тех мест, где протекала река. Поместье Голубой ключ располагалось дальше к северу, и, скорее всего, своё название получило из-за кристально чистого озера, на берегу которого и было построено.

   Рид спешился и с удовольствием умылся холодной водой, смывая с себя пыль дороги. Сердце бешено колотилось в предчувствии встречи. Душа дрока рвалась увидеть ту, что растревожила внутренний мир и унесла покой. Мужчине было всё равно, как Мариэтта сейчас выглядит. Он понимал, что тяжёлая болезнь не красит. Рид был уверен, что увезёт Мариэтту в Ленд-Дрок. Там она обязательно выздоровеет и снова станет такой, как прежде.

   Лин Стин окинул взглядом трёхэтажное строение с башенками и террасами, некогда поражающее своим великолепием. Сейчас же здание обветшало. Взяв жеребца под уздцы, он направился вдоль берега к дому, рядом с которым был разбит парк. Некогда ухоженные экзотические кустарники и деревья разрослись в разные стороны, переплелись между собой и превратились в заросли. Часть растений засохла, оставив голые остовы. Многочисленные скульптуры местами рассыпались, скамейки и беседки для отдыха пришли в негодность.

   Рид с удивлением взирал по сторонам. Похоже, дела у графа Фарера совсем не ладились. Хотя поля на его землях были засеяны, да и встречающиеся по дороге поселения больше походили на зажиточные, чем на терпящие убытки.

   — Вы к кому, лин? — окликнул его мягкий женский голос.

   Рид развернулся. Перед ним стояла розовощёкая таная лет тридцати. Упитанная, ладная, одетая в серое платье и белоснежный передник. В руках она держала стопку белья.

   — Мне нужен граф Фарер.

   — Граф никого не принимает. — Она обошла дрока и направилась к дверям. Внезапно она обернулась, словно о чём-то вспомнив. — Но если вы адвокат, я могу передать бумаги. Вы же адвокат?

   — Я не адвокат, — Рид улыбнулся, стараясь расположить к себе женщину. Обычно ему это легко удавалось. Вот и сейчас сработало. Щёки танаи сделались пунцовые, даже короткий нос от удовольствия порозовел. — Если честно, то я хотел бы поговорить с его дочерью.

   — С линой Мариэттой? — искренне удивилась женщина. — Вы уверены?

   — Да. Это возможно?

   — Видите ли, лин… — розовощёкая таная замялась.

   — Стин, — подсказал Рид, решив, что так проще будет расположить к себе женщину.

   — Лин Стин, — повторила она, — а вы в курсе, что она не совсем здорова?

   — Да, меня предупредили. Но поверьте, меня это нисколько не смущает, — быстро проговорил Рид, желая доказать, что его намерения тверды.

   — Ну не знаю… — пробормотала служанка. Рид подкинул золотой и зажал его в кулаке. — Вообще-то, лекарь Бромель категорически против посещений. Но вы столь любезны. Может, ей пойдёт на пользу общение с вами. Только не обращайте внимания на её одежду. Она любит всевозможные чудачества.

   — Я это уже понял, — прошептал дрок, и золотой перекочевал в карман танаи.

   — Пойдёмте, — кивнула она, открывая дверь в тёмное нутро дома. — Граф не любит яркий свет. Он считает, что он мешает течь философским мыслям. Вы в курсе, что он пишет научные трактаты?

   — Да, слышал, — кивнул дрок из приличия. Он понятия не имел, что сочиняет сей лин.

   Рид прошёл по тёмному холлу. Высокие окна были занавешены плотными синими портьерами с чёрной каймой понизу. Светлая мягкая мебель зачехлена, стол накрыт такой же мрачной скатертью, как и всё остальное. Шаги приглушали многочисленные ковры, выдержанные в серых тонах.

   Дрок поджал губы. «Бедная Мариэтта, как можно жить в таком мраке? Удивительно, что она ещё такая жизнерадостная».

   — А граф Фарер…

   — Нет, не выходит. Он считает, что общение прерывает ток мыслей, — ответила служанка на его невысказанный вопрос. — Вы тоже так думаете?

   — Я думаю иначе, — ответил Рид, лишь бы поддержать разговор. Заботило его сейчас совсем другое. — А с дочерью граф общается? Или это тоже нарушает ток мыслей?

   — Вы шутите? Дочь его вообще раздражает, потому что любит смеяться. — «Узнаю свою рыжую», — улыбнулся дрок. — Но он всё равно каждый день к ней ходит, только потом долго бурчит.

   Они поднялись на второй этаж, который разительно отличался от первого. Здесь через окна лился солнечный свет, на стенах висели картины с яркими пейзажами. В двух вазах стояли свежесрезанные цветы.

   — Подождите, — остановилась таная возле одной из белоснежных дверей, — я спрошу, сможет ли линая Мариэтта вас принять?

   Рид кивнул. Служанка скрылась за дверью. Дрок не находил себе места. Ну что же она так долго? Он так жаждал обнять Мариэтту. Сказать, что наконец-то нашёл её!

   — Проходите! — служанка, наконец, распахнула дверь.

   — Могу я, пять минут побеседовать с Мариэттой наедине? — попросил её лин Стин.

   Сердце стучало так, что готово было выпрыгнуть из груди. Внутри от ожидания сжалась пружина. Служанка согласно кивнула.

   — Пять минут, лин Стин. Ровно через пять минут я войду.

   Дрок с замиранием переступил порог и замер. Дверь сзади захлопнулась, отсчёт минут пошёл.

   Посреди комнаты в лучах солнечного света стояла, слегка покачиваясь, женская фигурка с поднятыми вверх руками, укутанная в яркую ткань. Девушка соединила ладони и напоминала бутон экзотического растения. Из-за льющегося в глаза солнца Рид видел только стройный силуэт.

   — Я нашёл тебя, рыжая, — прошептал он. — Я же сказал, что обязательно разыщу тебя.

   Стоящая перед ним линая развела руки в стороны, и он увидел ореол рыжих волос. Пружина внутри распрямилась, и Рид метнулся к той, что сводила его ночами с ума своими жаркими ласками.

   — Любимая!

   Он обхватил её тонкий стан.

   — Цветочек! — промурлыкала она.

   В его объятиях стояла совершенно незнакомая линая. Узкое лицо, серые глаза, пухлые губы. Она была достаточно симпатичная, но теперь он понял, почему служанка так удивилась, когда он изъявил желание поговорить. — Ты пришёл, моя тычинка! Твой пестик тебя заждался.

   — Э-э-э…

   Рид был настолько шокирован происходящим, что не смог из себя выдавить ни слова. Они просто улетучились из его головы. Над ним в очередной раз поглумились. «Зараза рыжая! Я всё равно найду тебя!»

   — Повтори, что я твоя любимая, — прошептала Мариэтта и страстно прижалась к нему. Через секунду линая отпрянула и схватилась тонкой кистью за его рукав. — Мой цветочек, пойдём скорее! Ты должен немедленно осыпать мой пестик, и мы через некоторое время разведём цветник. Много маленьких бутончиков.

   — Мариэтта, — дроку, наконец, удалось взять себя в руки, — может, мы немного повременим с бутончиками?

   — Нельзя! Ты что, не видишь, луна входит в полную силу? Осталось несколько дней. Нам надо срочно успеть, чтобы наши с тобой семена дали дружные всходы. Мой пестик уже готов, а твоя тычинка?

   Рид едва увернулся от её шаловливой руки, вознамерившейся влезть ему в штаны. Спасла его служанка. Заскочив в комнату, она схватила девушку.

   — Мариэтта, ты чуть всё не испортила. Это плохая тычинка. У неё совсем нет пыльцы, а ты чуть свой пестик не погубила! Уходите! — крикнула она дроку.

   Лину Стину не надо было повторять дважды. Он никогда так быстро не переставлял ноги, стремясь покинуть чужой дом. Вскочив на своего жеребца, он погнал его подальше от поместья Голубой ключ. Примерно через две минуты бешеной гонки он понял, что стоял над рыжей и даже танцевал с ней. «Ты что, не мог сказать, что это она! — обрушился он на дракона. На что тот обиженно рыкнул, и Рид перестал его чувствовать. — Вот же!»

   Оттого, что впервые женщина сама ускользает от него, Рид хмурился и злился, не желая с этим мириться. Рыжая заноза вошла в сердце, и вытащить её оттуда не представлялось возможным. Во всяком случае, он не знал, как это сделать.

   Его стали терзать мысли: «А почему она от него бегает? Неужели мечтает выйти замуж за сына гогонийского посла?»

   Дрок видел его пару раз. Невысокий лин был внешне малопривлекательным, так что вряд ли здесь пахло любовью. Может, её манили деньги? Тогда понятно, почему она согласилась. Посол был представителем какой-то древней династии, род которой тянулся из глубин столетий.

   Но почему она тогда отдалась Риду на реке? Чем больше дрок задавал себе вопросов, тем непонятнее становилась ситуация.

   «Если бы рыжая сказала, что ей нужны деньги — злился Рид, — я бы обсыпал её золотыми. А если дело не в деньгах? Тогда в чём? Ну хорошо, — старался размышлять он, — допустим, она любит этого недоросля. Мало ли что бывает. Увидела и влюбилась с первого взгляда, — он недовольно поморщился. Эта мысль была дроку неприятна, но он решил посмотреть правде в глаза. — Тогда понятно, что она хотела сделать приятное жениху и потому так сильно замазала себе лицо и надела парик. Надо, кстати, поинтересоваться, как относятся гогонийцы к рыжеволосым. И если тем претит такой цвет волос, то почему рыжая просто не перекрасила их в чёрный? К чему этот маскарад? А может, дело не в этом? И она просто пряталась от меня?»

   Как бы то ни было, Рид решил во всём разобраться. Ехал он с твёрдым намерением объясниться с рыжей: пусть скажет ему в лицо, что он ей безразличен. Дрок в это не верил. Ну не могла женщина так пылать от прикосновений, если мужчина ей не нравился. А рыжая горела и плавилась, исходя желанием, рассыпалась в его руках искрами, воспламеняя ему кровь. Он никогда такого не ощущал прежде, и что-то подсказывало ему, что без неё он этого больше никогда не почувствует.

   Вернувшись во дворец, он снова приплатил служанкам, чтобы те поделились информацией об Изабелле Дерворд. Болтливые таны не сказали ничего нового, кроме того, что Изабеллу вновь одолела хворь. Причём настолько сильная, что даже служанку перестали к ней пускать. Полный карантин. Заходит к ней лишь графиня Дерворд, да и то только для того, чтобы занести еду и лекарства.

   — Лин Стин, — не выдержав, хихикнула молоденькая служанка, пытавшаяся всеми силами привлечь к себе внимание, — а вы видели свою невесту?

   — Кого? — Рид совсем забыл про Ришток.

   — Вашу невесту, — повторила курносая таная, — линаю Регину. У неё выросла борода! И её никак не могут убрать. Стоит её сбрить, как она за ночь отрастает.

   — Джейн! — одёрнула болтушку служанка в годах. — Если ты будешь столь говорлива, то тебе не удержаться во дворце.

   — А что я такого сказала? — надула та губы и хитро взглянула на дрока. — Всё равно лин Стин всё узнает.

   Рид возблагодарил небеса за столь отрадную для сердца новость. Вряд ли бородатая линая будет настаивать на встречах. А там и дед подоспеет.

   ****

   — Я вас не пущу, лин Стин! — Перед дверью стояла графиня Дерворд и не желала его слушать. — Изабелла тяжело больна. Она не может сейчас отвечать на ваши вопросы. Да я к ней жениха её не пустила! С чего вы решили, что я должна пропускать вас? Вот выздоровеет, тогда приходите.

   — Я с ней недавно виделся, — Рид был не намерен отступать. — И она выглядела совершенно здоровой.

   — Это инфекция, лин Стин. Она за два часа способна из здорового человека сделать больного. Так что извините, но я не приглашу Изабеллу.

   — Мне надо задать ей всего один вопрос, — продолжил настаивать дрок. — Это не займёт много времени.

   — Нет! — графиня поджала губы, явно злясь на него. — Какое вам до неё дело, лин Стин? Лучше идите к своей невесте.

   — Не могу, потому что у неё выросла борода. Вы бы хотели себе бородатую невесту?

   — Скажу вам по секрету, что я вообще никакой бы не хотела, меня больше женихи интересуют, — усмехнулась графиня. — А что вы хотите узнать, лин Стин? Может, я вам смогу ответить? Я знаю Изабеллу с детства, и она со мной многим делится.

   — Вы даже знаете про происшествие на реке? — выгнул бровь Рид. И замер, ожидая ответа.

   — На реке? А что случилось на реке? — нахмурилась графиня Дерворд.

   — Вот видите, а говорите, она всем делится. Вот и я хотел бы у неё узнать: что в тот раз произошло на реке?

   — Приходите через неделю, лин Стин. Надеюсь, к этому времени Изабелла поправится.

   — А она точно Изабелла? — не выдержал Рид. — Или она такая же Изабелла, как её волосы, лицо и глаза?

   — Что вы себе позволяете, лин Стин? — прищурилась графиня Дерворд. — И вообще, какое вам дело до моей бедной племянницы? Она скромная и приличная девушка.

   — Я в этом уже убедился, графиня. А вот вы совсем не знаете своей племянницы.

   Дрок развернулся и пошёл по коридору с гордо поднятой головой.

   — Я знаю её лучше, чем вы можете себе представить, лин Стин, — прошептала она ему вслед.

   Графиня задумчиво посмотрела на уходящего мужчину. Уж не тот ли это сучок, что так зацепил её внучку?

   ****

   Рид был зол. Ему опять не удалось поговорить с рыжей. Видеть никого не хотелось, но он заставил себя заглянуть к канцлеру. К его счастью, тот оказался в кабинете.

   — Мне надо срочно съездить в наше дальнее поместье, — сообщил Рид от дверей. — Мне сообщили, что там нестабильное магическое поле.

   — Надеюсь, лин Стин, вы вернётесь к свадьбе? — поджал и без того тонкие губы канцлер, смерив его недовольным взглядом. — Вы же понимаете, что королева готовит грандиозное мероприятие.

   — Простите, лин Амстрей, — усмехнулся Рид. — Я думаю, что дату свадьбы придётся перенести.

   — Что за ерунда! — нахмурил кустистые брови канцлер. — Вы хотите сказать, что я чего-то не знаю?

   — Моя невеста обзавелась бородой. А мне не хочется заполучить жену с растительностью на лице. Надеюсь, через месяц она восстановит свою внешность, и тогда мы поговорим.

   — Но её же можно побрить? — не сдавался канцлер.

   — Лин Амстрей, вы себя слышите? Вы хотели бы иметь жену, которая бреется по утрам, а ночью покрывается щетиной.

   — Хорошо, лин Стин, поезжайте. Но через десять дней возвращайтесь. Я уверен, что к этому времени целителям удастся решить эту проблему.

   — Я вернусь, — пообещал дрок.

   Тем более к этому времени должна была выздороветь линая Изабелла, которую он очень хотел увидеть.

   Через час Рид скакал по направлению к Ленд-Дроку, ему хотелось поговорить с Дином. Он, как никто другой, умел слушать и понимал недосказанное. А Риду необходимо было с кем-то поделиться, или хотя бы напиться с горя.

   ****

   Лионария Вельгард

   — Я бы хотела устроиться на работу, — заявила я, скромно потупив глазки в стол, за которым сидел ректор. Сколько раз видела жену посла, именно так она себя вела на людях.

   — И кем бы вы хотели устроиться?

   Даже сидя, ректор впечатлял размахом плеч. А уж мышцы под тонкой кожаной курткой играли при каждом движении рук. Длинные пальцы крутили карандаш, и я, как зачарованный кролик, не могла отвести от них глаз.

   Если бы не рыжий, я могла бы в него влюбиться. Он напомнил мне Рида. Только ректор был темноволосый и синие глаза у него отливали зеленью. «Похоже, той же расы, что и лин Стин, — недовольно подумала я. — У них тут что, все дроки?»

   Вопрос, конечно, был смешной, если учесть, что находилась я в их городе. Мне не нравилось это их сходство. Будет теперь постоянно напоминать того, кого давно пора выкинуть из головы. Да вот только этот рыжий гад засел там, словно колючка репейника, запутавшаяся в волосах: попробуй вырви! Но сделать это было надо.

   «У него скоро свадьба, Лионария, — напоминала я себе раз за разом. — Не стоит верить в невозможное. Главное сейчас — сберечь коробочку с неизвестной мне вещицей и обрести свободу».

   Я была уверена, что увезла какой-то ценный артефакт. Всю дорогу меня разбирало любопытство, но я его пересилила, и нос не сунула. Вот только что это за артефакт, я даже не догадывалась. Вверенное мне имущество было небольшим и плоским, а потому легко поместилось во внутреннем кармашке платья, специально пришитого для этих целей.

   — Так кем бы вы хотели устроиться, Йоко Линь? — вывел меня из ступора голос ректора.

   — А какие есть вакансии? — я перестала созерцать мужские руки и посмотрела в глаза.

   — Ну, вакансий у нас не так уж много. — Обескуражил он меня. А графиня сказала, что у них здесь нехватка кадров. — А потому хотелось бы узнать, что умеете делать вы?

   Я только собралась сообщить, что закончила академию, как вовремя захлопнула рот. Нельзя никому говорить, что я связана с огнём.

   — А у вас есть секретарша? — выпалила я первое, что пришло в голову. И сама оторопела от сказанного.

   — Есть, — улыбнулся ректор. — Точнее, была до сегодняшнего дня. Будем считать, что вам повезло, Йоко Линь. Таная Гертруда вышла замуж и уезжает с мужем. Так что у неё сегодня последний рабочий день. Я думал, кого бы попросить временно заместить её, пока мы не найдём другого секретаря, а тут так удачно появились вы. Скажите, вы уже работали?

   — Конечно!

   Хотелось бы знать, когда я это делала? Но с другой стороны, если Лионария Вельгард не работала секретаршей, то это же не значит, что Йоко Линь ей не работала. Откуда я знаю? Возможно, это было всё, что она умела делать. А так как я теперь не я, а она, то могу попробовать.

   — Вот и замечательно. Принимайте у Гертруды дела и приступайте.

  
  
   

    Глава 10 

   

   «Думаю, что в этом нет ничего сложного, — размышляла я. — Главное, делать умное лицо, смотреть на всех свысока, цедить сквозь зубы, а мило улыбаться лишь ректору. Все секретарши так делают. Я, правда, видела только одну в академии, но именно так она себя и вела. А ещё надо будет приобрести туфельки на каблучках, чтобы цокать ими по паркету. А то ректор будет думать, что я не справляюсь со своими обязанностями».

   Таная Гертруда пришла минут через десять. За это время я успела осмотреть стол, посидеть в кресле, задрав нос, и переложить две папки с места на место. Как я и думала, ничего страшного и сложного.

   — О! Вы будете вместо меня? — воскликнула вошедшая в кабинет девушка. — Я очень рада, что мне так быстро нашли замену. Тебя как зовут?

   — Йоко Линь.

   — А меня Гертруда. Но я думаю, что тебе уже про это сказали. Как хорошо, что это место не будет пустовать. Я хоть переживать не буду, что ректор Дин Стин остался один на один с нашими адептами.

   Таная была высокой, стройной, в элегантном бирюзовом платье с серебристой отделкой и с модной шляпкой на голове. Светлые волосы были гладко зачёсаны назад и собраны в пучок. Ярко-голубые глаза лучились весельем, на щеках играл румянец, пухлые губы так и норовили расползтись в улыбке. И вообще, она вся светилась от счастья. Сразу было видно, что замуж она вышла по любви. Я ей искренне позавидовала. Мне такое не светило.

   — А он боится своих адептов? — удивилась я. В голове эта информация не укладывалась.

   — Вы тоже скоро станете их бояться, — рассмеялась Гертруда. — Вы когда-нибудь работали в академии?

   — Нет. Если честно, то у меня небольшой опыт.

   — Ничего, — ободряюще улыбнулась таная. — Это даже хорошо. Не надо будет переучиваться. Здесь ведь главное что?

   — Что?

   — Сделать так, чтобы ректора без надобности не тревожили, а для этого постараться часть вопросов решить самой.

   — В смысле самой?

   — В прямом, — пожала плечами Гертруда. — Вот, например. Зачем тревожить начальство, если пришла комендант общежития и жалуется, что текут краны в душевых?

   — Как зачем? — не поняла я. — Ректор он или нет. Пусть накрутит хвост завхозу, чтобы тот проверил и заменил.

   — Правильно! Только зачем в этой цепочке ректор, когда есть ты?

   — Я должна крутить хвост завхозу? — искренне удивилась я. Гертруда улыбнулась и кивнула. — Впервые о таком слышу. Как я могу заставить завхоза, если я всего лишь секретарша.

   — Не всего лишь, а секретарша! — многозначительно произнесла девушка. — Ты, можно сказать, второе лицо в академии. Если что, зови Хермана, он поможет.

   — Кого? — вытаращилась я. — Германа, ты хотела сказать?

   — Нет, — рассмеялась Гертруда. — Именно Хермана.

   — Кто же его так, — пробормотала я. — А если захочется имя сократить.

   — А вот этого делать не советую, — уже бывшая секретарша покачала головой. — Старикашка очень зловредный. Потом ночами спать не будет давать.

   — Это каким образом? — не поняла я. — В дверь ломиться станет? Или в окно камешки кидать?

   — Хуже! Выть под кроватью примется.

   — Постой! Выть? Ты хочешь сказать…

   —…что это приведение, — закончила за меня Гертруда. — А что здесь такого? Ты что, никогда раньше в академиях не бывала?

   — Бывала, — согласилась я.

   Про поднятого некромантом «мыша» решила не рассказывать. Правда, то была мышь, а здесь целый старикашка.

   — Тогда чему удивляешься? Херман с самого открытия академии здесь обитает. Поговаривают, что он был первым сторожем, да так и помер на работе от приступа. А у некромантов были практические занятия. В общем, они его душу случайно и привязали к этому месту. Если с привидением дружить, то он много что рассказать полезного может, а заодно и помочь.

   — Чем? — решила уточнить я.

   — Как, чем? Я же говорю, что он всё про всех знает. Тебе останется только правильно информацией воспользоваться. — Заметив мой недоверчивый взгляд, она вздохнула и принялась разъяснять. — Ну что здесь непонятного. Вот, например: старший повар стала плохо готовить. Адепты жалуются. Что надо делать?

   — Что?

   — Звать Хермана! — взмахнула Гертруда пальцем, словно указкой. — И спрашивать, что там случилось с главной поварихой?

   — И что с ней случилось? — заинтересовалась я.

   — С ней ничего. Это же я так образно. А случиться могло всякое. Может, воровать начала, а может, и полюбовника завела.

   — А это здесь при чём?

   — Как при чём? — искренне удивилась Гертруда. — Если она ночью не спит, то потом как работать сможет?

   — Нормально. Наоборот, сколько сил появится. Я бы после такого не спала. Ты вот спать хочешь?

   — Нет, — залилась Гертруда краской. — Но это же я так, образно пример привела.

   — Ну, с приведением разобрались. Что ещё я должна делать?

   — Чай заварить, кофе сварить. Справишься?

   Я на короткий миг зависла. Как-то я сама этим почти не занималась. Всегда рядом был кто-то, кто это делал, но думаю, что проблем не будет. Я же видела, как заваривает себе чай бабуля. Правда, кофе она не пила. Но что может быть сложного в его варке? А потому согласно кивнула.

   — Это всё?

   — Нет конечно! — Гертруда с удивлением взглянула на меня. — Иногда я грела ректору обед на маг плите. Как она работает, знаешь?

   — Естественно! — воскликнула я. В академии же пользовалась. Думаю, и здесь разберусь. Ничего сложного. Главное, чтобы она не особо отличалась от той. — Это всё?

   — Это только прелюдия к основной работе, — улыбнулась Гертруда. — Ты разве не знаешь?

   — Я совсем немного поработала. Ты, главное, подскажи, а я разберусь.

   Гертруда с удивлением посмотрела на меня.

   — Ты хотя бы грамоте обучена?

   — Конечно! — возмутилась я. — Я отучилась в ак… — и захлопнула рот.

   — Ак — это академии?

   — Неважно, но я училась.

   — Ну, не хочешь говорить — не надо. Вот, смотри, — Гертруда подошла к стеллажу, на котором ровными рядами стояли папки. — Это личные дела учащихся. — Я с ужасом обвела глазами полки. — Всё разложено по группам и курсам. Вот первый, здесь второй, третий, и так до шестого. До шестого у нас доходят только боевики и целители, потому папок тут совсем немного.

   — Здесь, — Гертруда переместилась ко второму стеллажу, — личные дела преподавателей и обслуживающего персонала. Далее — запланированные на этот год мероприятия. Надо следить за графиком их исполнения и, если что, напоминать преподавателям, кто за это отвечает. Не бойся, — решила взбодрить она меня, заметив мои круглые глаза, полные ужаса, — там всё расписано. А тут папка с расписанием ректора. Ты должна будешь напоминать, какие встречи у него назначены, и записывать новые. Вот папка наказаний, — рассмеялась девушка, — это я её так назвала. Здесь фамилии отстающих адептов, у которых полно хвостов. За этим тоже было бы неплохо проследить и напомнить ректору, чтобы он не забыл с ними поговорить. А это папка с различными заявлениями. Вот видишь, от завхоза, от коменданта, это от профессора Шитке. Кстати, ей нужно было срочно поменять оборудование в лаборатории. Заявления просто надо отнести ректору на подпись и потом отдать завхозу или тому, кто этим вопросом занимается. Как правило, они приходят и интересуются сами. Вот это…

   — Стоп! — перебила я её. — Я с этим не справлюсь! Я сейчас пойду и откажусь.

   — Глупости! — всплеснула руками Гертруда. — Я тоже так думала, когда только пришла сюда. Но потом втянулась. Если что, зови Хермана. Он поможет.

   — Ну, не знаю, — я плюхнулась на стул и обхватила голову руками. — У меня уже сейчас мозги плавиться начали, а что будет потом?

   Весь оставшийся день Гертруда обучала меня тонкостям работы секретаря. Пару раз я была готова сбежать, но она меня уговаривала, что это совсем несложно, главное, понять и запомнить, где что должно находиться. Она даже смилостивилась надо мной и показала, как правильно заваривать травяной чай, рассказала, в какой лавке его покупать, если закончится. Потом предложила мне сварить кофе. Увидев, что я засыпала целые зёрна в турку, она размахалась руками и всё у меня отобрала. Затем, вздыхая, дала рекомендации, как правильно это сделать. Но боюсь, из-за моей нервозности, в голове мало что осталось, и я вполне могла всё перепутать.

   Вечером я вернулась в свою гостиницу. Надо было ещё подыскать себе жильё, не буду же я всё время жить в номере, так на меня и коситься начнут. Немного передохнув, я отправилась на поиски.

   Выйдя на улицу, осмотрелась. Неподалёку располагалась лавка с выпечкой. Лавочница, больше похожая формами на пончики, которые она пыталась рекламировать достаточно громким голосом, заметив меня, обрадовалась и уже схватила в руки бумажный пакет.

   — Сколько? — выпалила она, потянувшись к своей выпечке.

   — Простите, но я только спросить.

   Рука сразу опустилась, а её владелица надулась.

   — Не загораживай мне товар, и вообще, я не справочное бюро, — замахала на меня хозяйка пончиков.

   — А где справочное бюро? — обрадовалась я.

   — Где надо! — буркнула лавочница.

   — А если я куплю пончики, скажете? — пошла я на хитрость.

   — Если купишь? — таная смерила меня оценивающим взглядом с головы до ног. — Скажу.

   — Сколько? — кивнула я на выпечку.

   — Три четвертака! — выпалила продавщица.

   — Что, так дорого? — искренне удивилась я.

   — А я что, информацию тебе просто так выкладывать должна? — упёрла руки в бока лавочница.

   Пришлось соглашаться. В итоге я стала обладательницей пакета пончиков по тройной цене и адреса городской справочной службы.

   Там мне разъяснили, где я могу найти агентство по найму жилья. Через три часа, когда солнце уже почти село, я сняла часть дома на тихой улочке. Так, я стала обладательницей двух комнат и маленькой кухни. Дом был на четыре хозяина, у каждого был отдельный вход. Под моими окнами был разбит небольшой палисадник с несколькими кустами роз.

   Вернувшись в гостиницу, я собрала свои нехитрые пожитки и переехала в своё жилище. Сложив вещи, я распахнула окно и с наслаждением вдохнула ароматов цветов. Потом нагрела воды, умылась и достала купленные пончики. Надо было хоть что-то съесть. Они оказались настолько вкусными, что закончились, не успев начаться. Или это я была такая голодная, что не заметила, как всё съела.

   Спала я беспокойно. То меня терзал дрок, то преследовал герцог. В общем, встала я не выспавшаяся. Одевшись, направилась на работу. Чем ближе была академия, тем медленнее я шла. Как представила, что меня ждёт стеллаж с папками, так сразу идти расхотелось. И на что я рассчитывала, когда заявила, что могу работать секретаршей?

   Появилась идея взять и трусливо сбежать, но я её тут же отмела. Что это со мной? Когда это я боялась трудностей? Я прибавила шагу и через несколько минут была в приёмной.

   Не успела я войти, как в двери появилась худощавая, черноволосая женщина в длинной, узкой юбке и белой блузке, украшенной многочисленными воланами. Длинный нос обвёл приёмную, и через несколько секунд на меня уставились тёмно-зелёные глаза под высокими бровями.

   — А где таная Гертруда?

   — Уволилась.

   — Вот как? — выгнула посетительница свою выщипанную бровь. — А вы кто?

   — Я новая секретарша.

   — Вы? Секретарша?! — удивлённо воскликнула она, словно я никоим образом не могла претендовать на это место. — Милочка, вы же гогонийка!

   — Это как-то влияет на мою работу?

   — С вашими глазами надо учиться на некроманта. Не пробовали себя в этой роли? Возможно, у вас есть скрытые резервы. Чёрные глаза — прямой признак.

   — Вы считаете, что все гогонийцы некроманты?

   Ей удалось меня удивить. Хотя, если честно, я очень мало знала о гогонийцах.

   — А вы не знали?

   На меня взглянули с плохо скрываемым удивлением, словно знать о пристрастиях гогонийцев была обязанность каждого жителя нашей страны.

   — Впервые слышу.

   — Так ваш народ поклоняетесь богам Бездны.

   — Я полукровка, — решила вывернуться я из создавшейся ситуации. — Меня воспитывал отец. И жила я всю жизнь здесь.

   — Тогда это многое объясняет. Но провериться, поверьте, не мешает. Кровь не обманешь. Как вас зовут?

   — Таная Йоко Линь.

   — Прекрасно, таная Йока Линь. А теперь ответьте мне на вопрос: что с моим заявлением?

   — А что с ним должно быть?

   — Как что! Оно должно быть подписано. Вы что, ещё не потрудились даже отнести его на подпись?

   — Вообще-то, я только пришла. И рабочий день ещё не начался. Таная Гертруда только вчера передала дела.

   — И что?! — с вызовом взглянула на меня пришедшая таная. — Ах, забыла представиться, я профессор Шитке, возглавляю ведьмический факультет.

   — А, это вам было нужно новое оборудование? — вспомнила я слова Гертруды. — Я сейчас посмотрю.

   Я бросилась к папке, где должны были храниться заявления. Оно оказалось третьим сверху. Никакой подписи на нём не стояло.

   — Ну вот! — всплеснула руками профессор. — Опять Гертруда забыла! Йоко, я попрошу вас сегодня же это сделать и отдать завхозу. Мне просто срочно требуется новое оборудование в лабораторию. Иначе зельеварение скоро превратится в непонятно что. Ведьмы должны отрабатывать практические навыки, а у нас не хватает элементарного.

   — Хорошо, профессор. Я подпишу ваше заявление у ректора, — решила успокоить я взволнованную ведьму, — и постараюсь передать его завхозу.

   — Не постараюсь, таная Йоко, а сделайте. Завтра приду, уточню. Ну никак нельзя оставить вопрос без внимания! Всё сама должна делать.

   Профессор, бурча себе под нос, ушла, а я положила её заявление на стол, чтобы не забыть.

   «Интересно, сколько здесь ещё таких неподписанных? — я заглянула в папку и оторопела. На всех пятнадцати заявлениях отсутствовала подпись. — Это что же получается? Гертруде уже было не до работы?»

   С одной стороны, я её хорошо понимала, но с другой — разгребать это теперь придётся мне. Я вздохнула и уселась за стол. Оставалось дождаться ректора. Стоило про него вспомнить, как он появился на пороге приёмной.

   — Доброе утро, таная Йоко.

   — Доброе утро, — вскочила я, — ректор…

   И здесь я поняла, что не знаю, как его зовут.

   — Лин Стин, — усмехнулся он, поняв без слов моё замешательство. — Дин Стин.

   — Стин? — я не очень грациозно уселась на пятую точку.

   — Что с вами, таная Йоко Линь? Что-то не так.

   — Просто… — пролепетала я, даже не зная, что сказать.

   — Вы не думали, что я связан с герцогской семьёй? — Пришёл мне на помощь ректор. Я обрадовалась и кивнула. Пусть думает, что именно это меня и удивило. — Прошу не обращать на это внимания. Это никак не относится к делу. Вы что-то хотели спросить, таная Линь?

   — Вот здесь заявления, их надо подписать, — я протянула папку дрожащей рукой. Вот уж попала, так попала!

   — Я посмотрю. Сделайте мне, пожалуйста, кофе.

   Он скрылся за дверью кабинета. Я кое-как встала и отправилась на кухню. Теперь бы ещё вспомнить, как правильно это сделать.

   Разожгла маг плиту, поставила турку, налила в неё воды и на миг задумалась. Воду надо нагреть или вскипятить? Или можно размолотый порошок так насыпать? Я была так взволнована вчера, что слушала Гертруду невнимательно. А теперь не могла вспомнить.

   В конце концов, положила в турку две ложечки кофе, потом добавила третью, потом подумала и насыпала ещё одну. Лучше больше, чем меньше. Вкус будет насыщенней. Помешала. И принялась ждать, когда это всё закипит. В это время в приёмную кто-то вошёл. Я выглянула из закутка, где была импровизированная кухня, и чуть не упала в обморок. В приёмной стоял рыжий. Я юркнула назад. Сердце чуть не выскочило из груди. Вот чувствовала же, что род Стинов до добра меня не доведёт. «И как он узнал, где я?» До меня донёсся звук открываемой двери.

   — Дин?

   — Рид? Ты уже вернулся? Деда не дождался?

   Что ответил рыжий, я не услышала, потому что он закрыл дверь. Я сползла по стене и села. Раздалось шипение. Мне пришлось вскакивать. Кофе убежало на плиту, и по каморке пополз запах горелых зёрен.

   — Твою же!

   Я быстро сняла турку с плиты. Там осталось не так уж много жидкости. Осторожно вылила получившуюся бурду в чашечку и поставила её на поднос. Не успела я это сделать, как раздался голос:

   — Таная Йоко, вы там про меня не забыли?

   — Нет-нет, ректор Стин. Я уже всё сделала.

   Схватив поднос, я метнулась к двери. На моё счастье, Дин Стин ещё стоял на пороге.

   — Спасибо, таная Йоко, — поблагодарил он меня, забирая свою чашечку. — Рид, будешь кофе?

   — Не откажусь.

   Донёсся до меня голос рыжего.

   — Таная Йоко, сварите ещё, — попросил ректор и сделал глоток. Через мгновение я увидела, что значит «вылезли глаза из орбит». Ректор надул щёки, раздумывая, плюнуть получившимся эксклюзивным напитком в меня или ещё немного потерпеть. На моё счастье, разум возобладал, и кофе не очень культурно выплюнули в чашечку.

   — Не понравилось? — вежливо поинтересовалась я.

   — Такого кофе я ещё не пил, таная Йоко Линь.

   — Я, пожалуй, откажусь, — рассмеялся Рид. — Не хочу отправиться к праотцам в полном расцвете лет.

   — Что-нибудь ещё? — решила полюбопытствовать я. — Может, чай?

   — Спасибо, но не надо!

   Перед моим носом не очень вежливо закрыли дверь.

   Я приложила ухо, слышно ничего не было. И что мне делать? Очень хотелось подслушать, о чём они говорят. «С чем бы мне к нему зайти? — я осмотрела кабинет и увидела, что заявление профессора так и осталось лежать на столе. Схватила листок и замерла. — А если Рид меня узнает? Да нет, вряд ли».

   Я постучала в дверь и открыла.

   — Давай напьёмся, Дин, — услышала я голос рыжего.

   — Простите, ректор Стин, — вошла я в кабинет. — Здесь ещё одно заявление от профессора Шитке. Ей надо срочно новое оборудование.

   — Положите его в общую папку, я посмотрю позже, таная Йоко.

   Я быстро открыла папку, сунула туда листок и, не смотря на рыжего, вышла из кабинета. Вот только дверь я плотно закрывать не стала, а оставила щель.

    — У тебя новая секретарша?

   — Гертруда, к сожалению, уволилась.

   — А эта гогонийка, что ли? — не унимался рыжий.

   — Похоже. Если честно, я этим не интересовался. Вот только теперь я остался без кофе, потому что эта таная умеет испортить хорошие зёрна. Хорошо, что я глотнуть не успел. Его ложкой можно было есть. Интересно, сколько она его туда насыпала?

   — А ты поинтересуйся, — предложил рыжий.

   — Ты сам-то что примчался? — пропустил ректор его реплику мимо ушей. — Бал окончен?

   — Я ненадолго, а ты, случаем, не знаешь, где дед? Мне с ним переговорить надо.

   — Знаю, он к Алану на границу отправился.

   — В смысле?! Как к Алану? Он должен был ехать в столицу!

   — Не знаю, Рид. Ты же знаешь, что дед ни перед кем не отчитывается. Возможно, оттуда он и отправится в столицу. А что там у тебя?

   — Ничего, если не считать, что королева решила меня женить.

   — О как! Так тебя можно поздравить, — рассмеялся Дин. — Надеюсь, она рыжая?

   — Нет, она не рыжая, Дин! — Отчего-то разозлился Рид. — И хватит зубы скалить.

   — Дай угадаю: ты расстроен, братик?

   — Дин, прекрати! Тебе бы понравилось, если бы тебе подсунули невесту?

   — Ну если она хорошенькая, — протянул ректор и снова засмеялся.

   — Хватит зубы скалить, Дин! Слушай, а может, ты вместо меня поедешь? Ты же считаешь, что ничего страшного. Думаю, моя невеста против не будет. Правда, она бородатая, но ты со временем привыкнешь.

   — В смысле, бородатая? — явно опешил ректор, а я довольно улыбнулась.

   «А вот нечего было воровать чужое зелье!»

   — Говорят, у неё выросла борода.

   — Так ты сам не видел, что ли? Как ты мог пропустить такое зрелище?

   — Знаешь, Дин, я всё-таки хочу просыпаться по утрам в хорошем настроении, а не вздрагивать от ночных кошмаров, поэтому я решил поберечь свою психику. Слушай, а давай напьёмся?

   — Вообще-то, Рид, я на работе, если ты не заметил. Здесь вопросы решать надо. Но тебе могу бутылочку коньяка предложить.

   — Ты хочешь, чтобы я пил в одиночестве? — возмутился Рид. — Брат, называется!

   — Давай позже. Мне надо сегодня решить кое-какие вопросы. Может, вечером?

   — Договорились. У тебя или у меня?

   — Только не в замке. Наша грозная бабуля намеривалась прибить меня, если что заметит, — рассмеялся Дин. — Слушай, а может, здесь? После работы все расходятся, так что никто нас не потревожит.

   — Договорились. Буду после шести.

   Услышав шаги, я метнулась к столу. Едва успела усесться, как дверь распахнулась. Рид отсалютовал брату, и уже почти прошёл мимо меня, наградив беглым взглядом, но внезапно остановился. Пока он шёл, я делала вид, что ужасно занята, и выводила карандашом каракули, но стоило дроку остановиться, я чуть не ударилась в панику. Самым умным решением, пришедшим мне в голову, было уронить карандаш и нырнуть под стол.

   «Хоть бы он ушёл, паразит! Вот что ему надо?» — злилась я, хотя внутри тоненький голосок умолял меня броситься ему на шею и всё рассказать. И от этого я злилась ещё больше.

   — Таная Иоко, а мы с вами, случайно, нигде не встречались?

   Дроковские ботинки из хорошей кожи приблизились к моему убежищу. Я чуть не поперхнулась воздухом.

   — Нет! — выпалила я. — С чего вы взяли? Я вообще в Ленд-Дроке недавно.

   — Может, вам помочь?

   Ботинки обошли стол, я проводила их взглядом. Дальше я не видела, но, судя по положению обуви, рыжий присел и, по всей видимости, уставился на мой зад.

   — Мне кажется, что я вас где-то видел, — многозначительно произнёс он.

   «Хотелось бы знать: кого из нас?»

   — Вы сейчас с какой частью моего тела разговариваете? — не выдержав, поинтересовалась я. — Если с той, что перед вами, то я за неё ответить не могу. А она вряд ли с этим справится.

   «А если справится, то вам это не понравится», — мстительно добавила про себя.

   — Простите, таная Йоко.

   Я поняла, что дрок выпрямился. Вылезать мне жутко не хотелось, но пришлось. Я откинула выбившиеся из причёски тонкие прядки тёмных волос с раскрасневшегося лица и показала рыжему карандаш.

   — Нашла.

   — Я рад, — он внимательно всматривался в моё лицо. — Вы гогонийка?

   — Наполовину, — буркнула я. — И я не некромант, если вы про это. И в Гогонии не жила, и даже никогда там не была. Ещё вопросы есть?

   — Скажите, а мы с вами точно никогда не встречались?

   — Вот скажите, лин…

   —…Стин, — представился рыжий, — Рид. Я двоюродный брат вашего ректора.

   — Очень приятно. Йоко Линь — секретарша. Вот скажите, лин Стин, где мы с вами могли встретиться? Вы же не жили в захолустном городке Баравиц, где прошло моё детство и юность. Именно там я получила образование в местном пансионате.

   — Извините, таная Йоко, но это не я так думаю. Я бы вообще на вас не обратил внимания. — «Вот спасибо ему, конечно!» — Но я был обязан поинтересоваться. Видите ли, во всём виноват мой дракон. Это он почему-то уверен, что мы знакомы.

   — Дракон? — я уставилась на рыжего.

   «Этого мне ещё не хватало! Мало рыжего на мою голову, так теперь ещё и его ящерица доставать будет!»

   Спас меня ректор, выглянувший в приёмную.

   — Ты ещё не ушёл, Рид?

   — Можно сказать, что меня уже нет, — махнул рыжий ему рукой. — До вечера, — и вышел.

   — Таная Йоко, пригласите ко мне профессора Вильмана.

   — Э-э-э… — не очень вежливо промычала я. Не спрашивать же у ректора, где мне искать этого профессора.

   — Проблемы, таная Йоко? — Выгнул лин Стин свою идеально очерченную бровь.

   И зачем, спрашивается, мужику такие брови? Нет, чтобы такие реденькие, едва видимые полосочки, которые хочется выщипать, потому что они разрослись во все стороны.

   — Никаких! — выпалила я. — Сейчас найду.

   Я вскочила и бросилась к двери. Не успела я её достигнуть, как меня окликнул ректор:

   — Таная Йоко! Вы куда?

   — Как куда? — я развернулась и уставилась на мужчину. Он что, не помнит, куда меня послал? — Искать профессора Вильмана.

   — Разве Гертруда не сказала вам, что для этих целей есть Херман.

   — Она сказала, что у вас здесь есть привидение, но забыла меня с ним познакомить.

   — А что с ним знакомиться, достаточно просто сказать: Херман, есть дело.

   Не успел он это произнести, как пространство слегка всколыхнулось, словно воздух от горящей свечи, и через минуту перед ректором материализовался седой старик в длинной рубахе и штанах, заправленных в сапоги. Лицо призрака я не видела, только широкую спину и объёмный зад. Видно, сторож при жизни любил поесть.

   — Херман, пригласи мне профессора Вильмана.

   Приведение кивнуло и через мгновение исчезло в стене. Хотелось бы мне знать: если всё так просто, зачем было впутывать меня в это дело?

    Профессор Вильман оказался приятным мужчиной средних лет с модной стрижкой. Он даже попытался поближе со мной познакомиться и вытащил из кармана небольшую шоколадку, от которой я вежливо отказалась, но он всё равно оставил её на столе.

   Весь день я перекладывала папки, стараясь хотя бы понять, где что лежит. Через час ректор вернул папку с заявлениями и сообщил, что уходит на полчаса, чтобы позавтракать. Я поняла, что это был булыжник в мой огород, и дала себе слово научиться заваривать чай и варить кофе.

   Открыв папку с заявлениями, я слегка зависла, раздумывая: а что делать дальше? Теперь же надо каждое доставить исполнителю. Сверху лежало заявление от профессора Шитке, которое требовало внимание завхоза. Я глубоко вздохнула и произнесла:

   — Херман, есть дело.

   И ничего. Никаких изменений в пространстве не произошло. И привидение тоже не материализовалось. «И как это называется? Может, у него тоже утренний «кофею»? — не выдержала я. — Или уши заложило?» Но я была девушка упёртая, чтобы кто-то меня просто так игнорировал, допустить не могла.

   — Херман, есть дело! — повторила я.

   И снова никакого намёка на появление. Я ещё раз пять произнесла призыв, чувствуя, как от злости краснеют щёки.

   — Херман! — Хотелось топнуть ногой и добавить: козёл. Но я пока воздержалась от эпитетов. — Я знаю, что ты меня слышишь. Если сейчас же не явишься, я забуду три последние буквы в твоём имени, и буду всем рассказывать, что в академии есть удивительное приведение.

   Угроза возымела действие. Воздух пришёл в движение, и вредный старикан нарисовался предо мной. Теперь я рассмотрела его круглое лицо с носом картошкой, хитрыми глазками под кустистыми бровями, небольшой бородой и слегка оттопыренными ушами, что проглядывали между прядями седых волос. Словно подтверждая мою догадку о пристрастии к еде, у приведения было достаточно объёмное брюшко, обтянутое рубахой.

   — Чего надоть? — спросил он, недовольно хмуря брови. В отличие от всех видимых мной ранее жителей потустороннего мира, этот индивидуум очень даже мог передавать свои эмоции.

   — Добрый день, Херман, — решила проявить я вежливость. — Не могли ли вы пригласить ко мне завхоза? Мне надо передать ему подписанное ректором заявление.

   — А что мне за это будет?

   Удивил меня старикашка. Он тоже думает, что я некромантка?

   — Ничего, — покачала я головой, — я не некромантка. Так что вряд ли могу вам помочь.

   — Да знаю я, что ты не некромантка! — От меня отмахнулись рукой, как от надоедливой мухи. — Ты думаешь, я слепой и не вижу огневика. Меня твои пакли на голове совсем не смутили. И глаза, кстати, тоже. Это остальные ничего не видят перед носом.

   Меня прошиб холодный пот. Вот зараза же!

   — Ой, тан Херман, — заюлила я, не зная, как избавиться от привидения, — а давайте я сама отнесу заявление, а вы пойдёте, отдохнёте, сил наберётесь.

   — Вот так мне нравится больше, а то раскомандовалась тут! Три буквы, я тебе сам из фамилии сделаю. Знаешь…

   —…знаю-знаю, — перебила я его. — Всё осознала, поняла, извиняюсь, больше не буду. Шесть букв, только шесть, и ни одной меньше!

   — Пирожное купишь? — Я опешила, решив, что ослышалась. — Ну, чё молчишь, словно неродная? Пирожное, говорю, купишь?

   — Куплю, — медленно кивнула я, пытаясь понять: зачем оно ему? — Только как вы его есть будете?

   — Не твоё дело, — буркнуло привидение. — Ты его купи и принеси к заброшенному старому корпусу. — Видела, где он?

   — Хорошо, — согласилась я. Для хорошего дела и пирожного не жалко. Главное, чтобы противный старикашка болтать не стал.

   Полуразрушенное здание, о котором говорил призрак, стояло в зелёных посадках. Я ещё хотела поинтересоваться, почему его не снесут, оно ведь весь вид портит.

   Херман сразу принял вид благообразного старика и сообщил, что он сейчас обязательно приведёт завхоза, если это столь необходимо. Через десять минут в приёмную, чеканя шаг, вошла крупная женщина с сурово поджатыми губами. Строгое чёрное платье обтянуло фигуру с внушительной грудью. Монумент застыл рядом с моим столом.

   — Простите, а вы по какому вопросу? — решила уточнить я.

   — Вы же сами за мной Хермана послали.

   — Вы завхоз? — искренне удивилась я. Почему-то мне казалось, что завхозом должен быть мужчина.

   — А что вас так удивляет? Лучше скажите, где Гертруда?

   — Она уволилась, теперь я буду вместо неё.

   — Какой ужас! — воскликнула таная. Я даже обиделась. Что во мне такого ужасного? — Я только нашла с ней общий язык. Она даже научилась сортировать для меня заявления по мере их срочности. Вы же этого делать не будете?

   — Нет! — тут же отказалась я. — Во всяком случае, пока. Вот, возьмите, это просила срочно купить профессор Шитке, у неё там что-то уже горит.

   — У этой выскочки вечно всё горит. Привезёшь ей, а оно потом по полгода валяется, никому не нужное. А ещё что есть?

   — Ой, я ещё не смотрела, — созналась я. — Чуть позже разберу и вам сообщу.

   — Я что, по десять раз на день бегать должна! — возмутилась таная завхоз.

   — Что здесь происходит? — нарисовался на пороге ректор. — Что за шум?

   — Ректор Стин, вот полюбуйтесь: вызвали меня, а заявления ещё не рассортированы.

   — Таная Изольда, но вы же понимаете, что человек только приступил к работе. — Неожиданно заступился за меня ректор. — Ей надо вникнуть в процесс. А вы, вместо того, чтобы возмущаться, взяли бы да помогли.

   — Мне некогда, ректор Стин, заниматься глупостями. У меня работы знаете сколько? Вот столько! — она изобразила своими длинными руками огромный круг. Я прониклась объёмами, думаю, что ректор тоже. — Я лучше завтра зайду.

   Она с гордым видом забрала заявление профессора Шнитке и удалилась.

   — У вас всё нормально, таная Йоко?

   — Как вам сказать? — усмехнулась я. — Но думаю, что я с этим тоже справлюсь. Кстати, ректор Стин, а можно мне немного задержаться? Просто хотелось бы просмотреть, пока никого нет, хотя бы часть папок.

   «А ещё очень хочется подслушать, о чём вы там будете пьяные болтать». Не знаю, что я хотела услышать, но где-то внутри тлел слабый огонёк надежды. И как я ни пыталась его загасить, он от моих потуг только сильней разгорался.

   — М-м-м… — промычал ректор, видимо решая: послать меня или разрешить поработать на благо академии. Благо вверенного ему учреждения превысило желание избавиться от моей скромной персоны. — Ну хорошо, — милостиво разрешил лин Стин. — Только не задерживайтесь допоздна. И ещё: никому не говорите, что я здесь. Я буду очень занят, таная Йоко. Не стоит меня беспокоить по пустякам.

   — Я буду сидеть тихо, как мышь, — пообещала я. — Вы даже не заметите, что в приёмной кто-то есть.

  
  
   

    Глава 11 

   

   В обед я купила себе пару пирожков, надо было чем-нибудь перекусить. Один из них был припасён мной на вечер.

   Проходя мимо кулинарии, я вспомнила об одном своём обещании. Зашла и купила несколько маленьких воздушных пирожных.

   Всю дорогу решала, как бы мне вечером так устроится, чтобы рыжий прошёл мимо. «А не заварить ли мне чай на импровизированной кухне в приёмной?» — промелькнула в голове, как мне показалось, вполне удачная идея.

   За своими рассуждениями не заметила, как миновала ворота академии. Полуразрушенное здание стояло возле забора, в глубине двора, в густых зарослях разросшегося орешника. Дойдя до него, я положила пакет на рассыпавшееся крыльцо. «Интересно, для кого просил лакомство Херман?»

   Говорят, что любопытство не порок. Если бы было наоборот, я была бы одной из самых порочных женщин. Не выдержав, я полезла в кусты. Время у меня ещё было, так что можно было провести его с пользой для дела.

   Минут двадцать ничего не происходило. Мой запал любопытства почти пропал, я уже стала подумывать: а не всё ли мне равно? Вспыхивающие рядом с пирожными искры я заметила не сразу, потому что день был в разгаре. Так что само появление огненного суроша я почти прозевала. Обратила внимание, только когда искры набрали силу. Через мгновение возле пакета сидела птица, похожая на попугая, с ярким жёлто-красным оперением, которое словно переливалось от бушующего внутри огня. В отличие от попугая, у суроша были очень длинные ноги, однако, он предпочитал больше сидеть, пряча их в оперении, чем стоять.

   — Кхе, кхе, кхе, — огласил окрестности скрипучим голосом огненный посланник Тьмы. Обычно так кашляют простуженные старики.

   — Прилетел, голубчик, — откуда ни возьмись рядом материализовался Херман. — А я вот тебе гостинец припас.

   «Вот врун-то! — возмутилась я. — Хотелось бы знать: зачем привидение подкармливает нечисть? Может, готовит поджог?»

   Суроши были не так безобидны, как могло показаться вначале. Если их разозлить, они могли быстро увеличиться в размерах и полыхнуть таким огнём, что пожар неминуем. А дальше произошло то, что во всех манускриптах о нечисти называлось недостоверной информацией. Сурош при помощи когтей и клюва разорвал пакет и принялся поглощать пирожные. Разделавшись с одним, он сразу принялся за другое, потом за третье — и вскоре пакет был пуст. Огненная птица схватила его клювом и потрясла, проверяя, не завалилось ли чего-нибудь вкусненького.

   «Нечисть никогда не питается материальной пищей», — гундосил в голове профессор Блюм, преподающий нам предмет «Нечисть. Сущность и среда обитания».

   А я смотрела, как огненный попугай разделывался с купленными мной пирожными, и от удивления не могла выдавить из себя и звука.

   — Покушал, маленький, — довольно проворковал Херман, пытаясь погладить суроша. — Знаю, что тебя никто не кормит. Эх, бедолага. Это ж надо таким уродиться!

   «Не совсем попугай» подпрыгнул и встал на свои ходули. В два шага он оказался возле Хермана и попробовал прижаться к нему. Не удержался и, пролетев сквозь призрачного старика, свалился на полуразрушенное крыльцо. По округе разнёсся истошный вопль обиженного «недопопугая».

   — Вы что творите?! — выскочила я из кустов. — Сейчас сюда набегут адепты. Прячьте, тан Херман, своего дружка, пока не поздно.

   — Вы что, за мной следили?! — возмутилось привидение вместо этого, чтобы бежать без оглядки.

   — Да очень надо! — грозно произнесла я. — Тан Херман,вы рискуете не успеть.

   — Что у вас там происходит? — услышала я зычный голос и, отодвинув ветку, скрывающую мне обзор, увидела бегущего к нам симпатичного мужчину. «Оу, какие у него ноги! Может, пофлиртовать? — Пронеслась в голове заманчивая идея. — Вдруг удастся забыть рыжего?»

   — Прячьте, тан Херман, своего попугая, — вместо этого сквозь зубы прошипела я.

   Привидение, видимо, само осознало уровень угрозы. Через мгновение оно исчезло, прихватив с собой суроша. Уж не знаю, как это проделал Херман, но что-то мне подсказывало, что эта академия полна сюрпризов. И вредный старикашка не самый большой из них.

   — Кто кричал? — пролез сквозь заросли спешащий на помощь мужчина. — Вы целы? С вами ничего не случилось?

   — Нет, — покачала я головой, с интересом разглядывая своего высокого черноволосого спасителя с тёмно-серыми, словно грозовые облака, глазами.

   — Вы что-нибудь видели, таная?

   Он отвернулся от меня и принялся изучать ветки на дереве.

   — Я слышала, как кричала какая-то птица, — совершенно спокойно сказала я. — А вы кто?

   — Какая птица? — нахмурился он, продолжая озираться по сторонам. — Так кричат не птицы.

   — Да что вы говорите! — хлопнула я глазами. Эх, как жаль, что моя грудь расплющена, сейчас бы она мне пригодилась. При этом я совсем забыла про приколотую к груди брошку. — А вы кто?

   — Вы не видели здесь ничего подозрительного?

   — Не видела. Вообще-то, здесь всё подозрительно, — решила напустить тумана, пусть хоть посмотрит на меня.

   — Что вы имеете в виду?

   Он, наконец, перестал глазеть по сторонам и скользнул по мне равнодушным взглядом. «И не капли заинтересованности, — вздохнула я. — А было бы у меня декольте, посмотрела бы я на него. Вряд ли бы он по сторонам озирался».

   — Как что? Посмотрите на это крыльцо. Оно почти всё осыпалось. А вы не хотите представиться? — зашла я с другого бока.

   — Вы сейчас пошутили? Что может быть подозрительного в старом крыльце. Это здание вообще давно снести пора.

   — Но ведь не сносят? А может, оно для чего-то нужно? А вы здесь работаете?

   — Я слышал странный звук, похожий на крик нечисти. Адепты, бывает, вытаскивают мелкую нечисть, а потом её приходится ловить по всей округе.

   — Я думаю, вам показалось. А вы кто?

   — Обычно мне такие вещи не кажутся. Тан Шуст, Вильям Шуст, — наконец соизволил представиться незнакомец. — Я некромант. Преподаю в здешней академии. А вы здесь как оказались?

   — Устроилась недавно на работу. И вот решила осмотреть местные достопримечательности.

   — Вот эта развалина — достопримечательность? — усмехнулся некромант и одарил меня насмешливым взглядом.

   — Любое строение имеет свою историю. Плохая она или хорошая, зависит от людей, что здесь жили, — назидательно поумничала я.

   — Моя жена тоже любит поучать, — наконец-то улыбнулся Вильям. — Возможно, вы и правы. Увидите что-нибудь странное, сразу зовите на помощь. Кстати, удивительно, что вы гогонийка, а тьмы в вас нет ни грамма.

   — Это на лбу написано? — надулась я, уже жалея, что выбрала этот образ.

   — Некроманты видят своих братьев по магии, — пожал мужчина плечами.

   — Я не чистая гогонийка, — пробурчала я. Незнакомец неожиданно стал не таким привлекательным.

   — Прощайте, таная. Не забудьте сообщить, если увидите что-то странное.

   — Обязательно, — кивнула я в спину уходящего некроманта. — Бегу и падаю.

   «Казался таким симпатичным, а на деле оказался сухарём. Чёрствым и вдобавок ко всему женатым. Даже имя не спросил», — вздохнула я, прекрасно осознавая, что рыжего в моём сердце он бы всё равно не заменил.

   Всю вторую половину дня я по указанию ректора занималась отстающими оболтусами, точнее, адептами. Пришлось мне походить туда-сюда по коридорам академии. Услугами старикашки Хермана пользовалась только тогда, когда учащиеся находились вне стен учебного заведения. Привидение со своим сурошем меня насторожило.

   За беготнёй не заметила, как рабочий день подошёл к концу. Академия стремительно пустела. Остались только те, кто отрабатывал пропущенные лабораторные, да некоторые преподаватели.

   Я уже собралась заняться своими делами, как в приёмную вошла таная. Невысокого роста брюнетка с желтоватой кожей лица, с невыразительными грязно-серыми потухшими глазами и почти белёсыми бровями. В ушах у неё были массивные аляповатые серьги, на шее висели такие же крупные бусы. Эти украшения постоянно притягивали мой взгляд. Я никак не могла понять: зачем она их надела? Яркая бижутерия никак не вязалась с простым синим платьем, отделанным скромной тесьмой. Женщина мне кого-то напоминала, но я никак не могла понять кого.

   — Добрый вечер, — слегка прошепелявила незнакомка. — А не подскажете: к вам на работу молодая женщина не устраивалась? Дело в том, что я ищу свою дочь. Она страдает провалами в памяти. И когда у неё приступ, очень важно находиться рядом с ней. Иначе она потом не может вспомнить, кто она и откуда. А потом память возвращается кусками. Она уже несколько раз у нас из-за этого терялась. И вот опять…

   — А как её зовут? — поинтересовалась я. Отчего-то стало жаль беглянку.

   — Я не знаю, как она назвала себя в этот раз. — Женщина достала из сумки платочек и, приложив к сухим глазам, всхлипнула. — Дома её звали Джейн.

   — Вы знаете, я сама здесь недавно работаю. Сегодня уже все ушли, а завтра я поспрашиваю. Вы опишите её.

   Женщина сбивчиво стала говорить, а я записывала всё на листике, чтобы ничего не упустить. Мы договорились, что она придёт на следующий день, и посетительница ушла.

   — Херман, — позвала я привидение, — дело есть. Появись, пожалуйста.

   На этот раз старика даже долго звать не пришлось.

   — Тут приходила одна таная… — начала было я.

   — Да слышал я, — махнул он рукой. — Не было у нас таких. Только странная она какая-то, будто ненастоящая.

   — В смысле, ненастоящая? — нахмурилась я.

   — Ну как ты.

   — А какая она на самом деле?

   Его слова насторожили. Хотелось бы знать, что не так с этой странной танаей.

   — А непонятно. Сразу и не скажу. Но может, я что и путаю. Ты вот сейчас у меня тоже растекаешься. Это я немного энергией с сурошем поделился, а то малыш ослаб совсем.

   — Да по нему не скажешь. Вроде вполне здоровым выглядел.

   — Нечо не здоровым! — возмутился старик. — Ему огня не хватает. Поделилась бы своим. А я никому не скажу.

   — Хорошо, — согласилась я. — Только давайте позже. Вечером. И пожалуйста, не надо об этом постоянно упоминать!

   — Договорились, — кивнул призрак и исчез.

   Я, не дожидаясь рыжего, направилась на кухню готовить себе травяной чай. Поставила на плитку чайник и принялась ждать, заодно прислушиваясь к звукам. Неожиданно донёсся тихий скрип — это распахнулась дверь в ректорский кабинет. Я подпрыгнула от неожиданности, решив, что Рид прошёл так тихо, что я не услышала его шагов. Но я ошиблась.

   — Таная Йоко, вы ещё здесь? — услышала я голос своего начальника.

   Пришлось выходить из своего убежища.

   — Да. Вот решила заварить себе чай. Присоединитесь?

   Ректор взглянул на меня с опаской.

   — Он будет столь же прекрасен, как и кофе?

   — Надеюсь, что нет, — честно созналась я.

   — Как вы работали раньше, таная Йоко? Неужели никогда не готовили кофе?

   — Если честно — нет. Мой бывший работодатель никогда его не пил. Кстати, чаи тоже. Только чистую воду, объясняя это пользой для здоровья.

   — Возможно, он был и прав в отношение кофе, — улыбнулся лин Стин. — Но я не согласен по поводу трав. А вы сами? Себе-то вы готовили?

   — Когда грызла гранит наук в пансионате, да. Но не кофе, а чай. Кофе — это непозволительная роскошь для простых танай, которые учатся. А вот когда устроилась на работу, предпочитала ходить в небольшую кофейню, что расположилась рядом с домом. Цены там были вполне приемлемые, булочки божественные, так что я могла себе позволить немного радости.

   — Пожалуй, я не откажусь от чая, таная Йоко. Кстати, Гертруда предупредила вас, что там у вас в пакетиках есть и бодрящие, и успокаивающие сборы? Их заготавливали адепты под присмотром зельеваров. Заварите, пожалуйста, бодрящий сбор, а то меня клонит в сон. — Услышав про травяные сборы, я оторопела. «Какие из них бодрящие? Какие успокоительные?» Я видела в шкафчике много пакетиков, но у меня даже мысли не промелькнуло, что они как-то делятся. — Что-то не так, таная Йоко?

   — Всё так, — улыбнулась я, решив, что любая нормальная таная подпишет пакетики с травами, тем более, когда их много. Иначе сама же всё и перепутает. — Сейчас всё сделаю.

   ****

   Не мигая, я смотрела на ровные ряды пакетиков в шкафчике. Либо Гертруда была ненормальная, либо она была уверена, что никогда ничего не перепутает.

   Чтобы снова не опростоволоситься, я бросилась к крылу, где учились зельевары, надеясь у кого-нибудь спросить. Как назло, они все ушли. Пришлось возвращаться ни с чем.

   Я взяла в руки первую попавшуюся упаковку с верхней полки, раскрыла и заглянула внутрь. Сушёные травы и голубые лепестки неизвестного растения. Это мало о чём говорило. Взяла пакет с другой полки. Там оказались красные лепестки. Я задумалась. Если логически рассуждать, красный не мог успокаивать. Этот цвет, наоборот, ассоциировался у меня с агрессией. «Следовательно, трава тоже такая же бодрящая», — решила я.

   Засыпав в чайник немного сбора, я залила его кипятком и накрыла полотенцем. Через пять минут посмотрела, жидкость лишь слегка окрасилась. «Мало травы. Надо ещё немного добавить и дать закипеть. Если будет густой, разбавлю».

   Проделав всё, что задумала, я получила душистый напиток, который, набрав цвет, стал тёмно-коричневым. Искренне обрадовалась, похвалив себя за сообразительность. Налила в кружку, поставила на поднос и отправилась в кабинет ректора. Так увлеклась происходящим и гордостью за себя, что совершенно забыла о рыжем. Поставила поднос перед ректором Стином и довольно улыбнулась.

   — Я бы тоже не отказался от чая, — раздался за спиной голос Рида, с которым я не планировала встречаться. Я подпрыгнула от неожиданности. «Спряталась, называется!» — Могу я надеяться, таная Йоко, на кружечку?

   — Ну, надеяться можно всегда, — пробормотала я себе под нос. — Только вот будет ли результат?

   Ничего не оставалось, как отправиться на кухню, налить вторую кружку и отнести рыжему. Будь я ведьмой, я бы не удержалась от соблазна что-нибудь нашептать ему. Пожелала бы, чтобы у него вырос хвост. Может быть, тогда бы случилось чудо, и Ришток от Рида отстала. «Интересно, а я бы отказалась от хвостатого жениха?» Представила на секунду рыжего с лошадиным хвостом сзади. И решила больше не ставить вопрос ребром.

   Вошла в кабинет и направилась к Риду, старалась не смотреть в его лицо. Но от взгляда на сильные руки с длинными пальцами тело прострелила волна жгучего желания. Я едва удержалась, чтобы не совершить непоправимую ошибку. Захотелось во всём сознаться. Хорошо, хватило силы воли.

   Скоро у Ришток пропадёт борода, и Рид на ней женится, потому что так хочет королева. Ему мои проблемы ни к чему. А если я буду лезть, то меня точно насильно выдадут замуж за герцога Бубуна, чтобы не мешалась под ногами у молодожёнов. Уж папенька Ришток позаботится о благополучии своей доченьки. Поэтому в моих же интересах держаться как можно дальше от Рида Стина. Как бы мне ни хотелось быть рядом с ним, я себе этого позволить не могла.

   — Что-то не так? Вы побледнели, таная Йоко, — заботливо поинтересовался рыжий дрок.

   Я взглянула мельком в его невероятные глаза и сразу же отвела взор.

   — Всё нормально, лин Стин. Просто сегодня день был суматошный. Извините, но мне надо поработать.

   Я схватила поднос и бросилась вон из кабинета ректора. Закрывая дверь, услышала:

   — Откуда она у тебя взялась, Дин?

   — Понятия не имею, — ответил ректор. — Пришла и заявила, что хочет у нас работать. Да я на неё и внимания особо не обращаю. Мне нужна хоть какая-то секретарша.

   — Магичка?

   — Если только некромантка. Как правило, гогонийцы одарены этой магией, но бывают и исключения. Но, думаю, магии в ней немного. Она же полукровка. Херман всегда это чувствует, а с ней он не очень-то общается.

   — Странная таная. Не могу отделаться от ощущения, что где-то её видел. Да и дракон довольно урчит, стоит ей оказаться рядом.

   — Не обращай внимания. Мой тоже иногда так делает. А ты пробовал разговаривать с ним?

   — Попробуй поговори, — в голосе Рида прозвучала усмешка. — Он тут же заявляет, что не должен влиять на мои решения. Ой, давай не будем уже про это всё! Где там твой коньяк?

   Я осторожно прикрыла дверь, стараясь не щёлкнуть замком. Сейчас они выпьют, и я снова послушаю, о чём они говорят.

   Налила себе кружку травяного чая, достала пирожок и поужинала. Примерно через час я решила, что дроки дошли до нужной кондиции, и я могу без опасений удовлетворить своё любопытство. Прокравшись на цыпочках к двери в кабинет ректора, я приложила ухо.

   — Представляешь! Мельник решил женить меня на своей дочери! — возмущался рыжий.

   Я довольно усмехнулась. Он всё-таки поехал искать Марго.

   — Так ты же сам напросился! — рассмеялся Дин.

   — Подожди! Я приехал просто поговорить с его дочерью.

   — А деньги зачем ему давал?

   — Так он дочь не звал!

   — Рид, я тебя не узнаю. Чтобы ты и поехал на какую-то мельницу? Сознавайся, зачем тебе была нужна эта таная? Или ты влюбился?

   Я затаила дыхание, боясь услышать ответ и одновременно страстно этого желая.

   — С ума сошёл, что ли?! — возмутился дрок. И мои радужные замки рассыпались пылью. — Понимаешь… Ну это было… Не знаю… Просто… Просто хотел продолжить наше знакомство. Она оказалась такой страстной любовницей. Нечасто встретишь женщин с таким темпераментом.

   — Фи… Я уж думал, что ты нашёл свою рыжую, — с насмешкой произнёс ректор.

   Дальше мне слушать расхотелось. Осторожно прикрыв дверь, я сложила все папки, взяла свою сумку и направилась на выход. На душе противно скребли кошки и орали облезлые коты. И зачем я только осталась подслушивать? Ведь чувствовала, что дрок отнёсся ко мне, как к очередному приключению. Да я и сама была хороша! Бросилась на шею первому встречному.

   «Страстная любовница, — я шмыгнула носом. — А что я хотела услышать? Что он меня любит и жить без меня не может? Сама недавно смеялась над дурочками в любовных романах. И сама же этой дурочкой стала».

   Я шла всё медленней и медленней. Ноги стали какими-то ватными. Видимо, я сегодня переработала. Хотелось спать — я сладко зевнула, прикрыв ладошкой рот. Решила, что сейчас приду и сразу лягу.

   Неожиданно ощутила беспокойство и обернулась. Дорога была малолюдна. Сзади меня катил тележку седой старик. Мальчишка лет десяти играл мячиком. Какая-то женщина выговаривала торговцу в овощной лавке за некачественный товар. Вроде ничего подозрительного.

   Больше ничего странного не происходило. Я выкинула происшествие из головы, решив, что это от усталости. Добравшись до дома, закрыла окна и дверь, плотно задёрнула шторы и разделась. Бережно достала из кармашка коробочку, вынула кусок штукатурки из щели между подоконником и стеной, бережно засунула туда артефакт и вставила на место недостающую часть. Если не знать, где искать, не догадаешься.

   Лишь после этого умылась, облачилась в милую ночную рубашку с котиками и только приготовилась улечься, как посреди комнаты возник Херман с сурошем в руках. От неожиданности я попятилась, зацепила коврик под ногами и не очень грациозно свалилась на постель.

   — И ты считаешь, что она нам поможет? — ворчливо поинтересовался попугай у привидения. — Её же ноги не держат. Посмотри, она от дуновения ветерка набок заваливается.

   — Ничего я не заваливаюсь! — оскорбилась я, усаживаясь на постели. — Предупреждать надо, перед тем как в чужой дом собираетесь вломиться.

   — Я предупреждал, — надулся Херман.

   — Пошли мой друг, — проскандировал попугай, — нам здесь не рады. Уймём печаль, смахнём слезу.

   — Простите, — я поморщилась, вспоминая, что Херман действительно у меня спрашивал. — Просто я не думала, что вы придёте ко мне.

   — А где бы вы это делали? Не в академии же? — искренне удивился старик.

   — Вы правы. А у вас сурош что, разумный? — я посмотрела на огненного попугая, который клювом пытался дотянуться до декоративной кисточки на шторах.

   — Нет, я тварь бессловесная, — заявила нечисть. — И имя мне Немтырь. И мой удел — холодная пещера. И никакой любви и красоты. Херман, она нас не любит!

   Не успела я ничего ответить, как сурош кувыркнулся на спину, вытянув вверх длинные ноги. Это было настолько забавно, что я не удержалась и рассмеялась.

   — Ничего смешного, таная Йоко, — Херман подхватил на руки своего питомца, ставшего сразу каким-то тусклым. — Он так и рассеяться может. Помогите ему!

   — Что я должна делать? — Отчего-то стало жаль этого «недопопугая», хоть он и нечисть.

   — Поделитесь с ним своим огнём, — оживился старик. — Ему немного надо.

   — В смысле поделиться? — не совсем поняла я.

   — Передайте Огу чуть-чуть огненной магии, что живёт в вас. Он маленький, ему надолго хватит.

   — Огу?

   — Да, его зовут Огу, — улыбнулся Херман. — Правда, забавное имя?

   — Давайте уже своего Огу.

   Я положила суроша на колени, он напоминал тряпочку, настолько безжизненным стало некогда переливающееся огненными всплесками тельце. Обхватив тушку ладонями, я закрыла глаза. Легко дотянулась до сосредоточия магии в груди — мне для этого и напрягаться не надо было. Струи пламени потекли по венам, достигли рук и хлынули в обездвиженного «недопопугая». Несколько минут Огу не шевелился. Однако тельце на глазах наливалось огнём. Краски жизни возвращались. Вскоре перья засверкали, словно в них запутались языки пламени. Мне даже показалось, что Огу увеличился в размерах.

   — Кхе! — неожиданно выкрикнул сурош, едва не оглушив меня своим воплем.

   — Тихо! — шикнула я, и на меня посмотрели изумрудным глазом с красным зрачком.

   — Огу любит Лию, — промурлыкал «недопопугай» и прижался ко мне.

   Я оторопела. Только этого мне недоставало!

   — Я Йоко, — строго произнесла я. — Запомни, пожалуйста. Иначе мне придётся уехать.

   — Огу ехать со своей любимой Лией, — заявил попугай и потёрся об меня своей переливающейся тушкой. — Огу никому не скажет, как зовут его любимую. Твой Огу будет нем, как преклонённый раб у ног твоих.

   Я посмотрела на Хермана. Тот улыбнулся и развёл руками.

   — Это что? — я кивнула на наглую огненную нечисть, решившую ко мне присосаться. — Почему вы меня не предупредили?!

   — Да я и сам такого не ожидал! Честно. Он до этого только пирожные просил.

   — Огу любит пирожные. Его душа предчувствием полна, что насладится скоро клюв их нежным вкусом.

   — Всё Херман, — не выдержала я, — забирайте своего стихоплёта и «пирожнопоедателя». Мне отдыхать пора.

   — Огу, нам пора!

   Привидение подхватило своего питомца на руки — как он это делал, осталось для меня загадкой — и подлетело к стене.

   — Любимая, я ухожу, но тельце с вами остаётся, — крикнул мне сурош, растворяясь вместе с привидением.

   — Главное, чтобы твой язык здесь не остался, — пробормотала я себе под нос.

   Вот ещё одна проблема на мою голову. Приехать в академию, была самая неудачная бабушкина идея.

   При упоминании родственницы я вспомнила, что сегодня ещё не связывалась с ней. Достав тон камень из-под матраса, быстро наговорила сообщение и вновь спрятала его, задвинув подальше. Теперь можно было расслабиться.

   Выключив маг лампу, я добралась до постели. Откинувшись на подушку, закрыла глаза. Странно гудела голова. А ещё я почувствовала сладковатый запах. Но это был точно не аромат роз, цветущих под окном. Я уже собралась подняться, но руки и ноги не двигались. Удариться в панику я не успела, потому что провалилась в глубокий сон без сновидений.

   ****

   Рид Стин.

   Рид очнулся от тяжёлого сна. Ужасно раскалывалась голова. Да ещё и шея затекла от неудобного положения. Сев, он схватился за виски. Тупая боль не давала связно думать.

   Дрок посмотрел на кожаный диван, на котором он провёл ночь. Доставшееся ему спальное место было неудобным, или он так улёгся на высоком подлокотнике, отчего теперь неприятно ныла шея. Поморщившись, Рид потряс головой, надеясь, что мозги встанут на место, но это не произошло. Напротив него развалился в кресле спящий Дин. Похоже, они прилегли там же, где и выпивали.

   Брат, словно почувствовав его взгляд, открыл глаза и сразу скривился.

   — Голова? — с кривой ухмылкой поинтересовался Рид.

   — Что за гадость мы вчера пили? — прохрипел Дин, растирая виски.

   — Твой коньяк.

   — От моего коньяка никогда так не болела голова, — Дин встал и направился к столу, на котором стоял графин с водой.

   — Всё бывает когда-то впервые. Дьявол, да что там так простреливает!

   — Будешь? — Дин протянул рыжему воду. — Раз болит, значит, там что-то есть, и это обнадёживает.

   Рид схватил стакан и с жадностью осушил его.

   — Всё шутишь. Скажи лучше: у тебя от головы что-нибудь есть?

   — Топор, гильотина, меч, кувалда? Тебе что больше нравится?

   — Какое-нибудь волшебное средство от похмелья, — пробурчал Рид. — У тебя же здесь зельеваров половина академии, предложи что-нибудь.

   — Запросто, — Дин направился к сейфу и открыл его. — Есть прекрасное зелье от ведьм. Правда, с побочным эффектом.

   Он достал склянку и потряс перед собой, рассматривая зелёную жидкость.

   — Каким? — простонал Рид, вновь хватаясь за голову. — Давай уже, а?

   — Тебе нельзя. У тебя скоро свадьба. А то брачная ночь, а у тебя случится конфуз.

   — Пошёл ты, знаешь куда?! Брат, называется. Да если у меня будет свадьба с этой линаей, я у тебя сам весь этот пузырёк заберу. Надеюсь, я правильно понял о побочке.

   — Я думаю, оно тебе и не понадобится, — ухмыльнулся Дин и поморщился от прострелившей виски боли. — Любое воспоминание о бородатой линае в постели, способно навсегда сделать мужчину неполноценным. Не пойму, что это с нами? Я этот коньяк постоянно пью, но чтобы от бутылки так болела голова.

   Ректор выудил из недр шкафа небольшой графин с пробкой. Открыв, понюхал и довольно хмыкнул. Налив в два бокала, один отнёс Риду, второй выпил сам.

   — Надо посидеть минут пять с закрытыми глазами, — пробормотал он, усаживаясь в кресло. — Сейчас всё пройдёт. — Несколько минут дроки провели в тишине, потом Дин не выдержал: — Ты помнишь, что бормотал вчера, до того как мы уснули?

   — Про что? — поинтересовался Рид, не открывая глаз.

   — Про некую рыжую.

   — Помню.

   — Это правда?

   — Что?

   — То, что ты влюбился?

   — Правда.

   Рид открыл глаза и встретился с внимательным взглядом своего брата.

   — Ты не хотел мне говорить?

   — Не хотел, потому что никак не могу её найти. И не знаю, что она про это всё думает. И найду ли я её вообще.

   — Наверное, за такой стоит побегать, — улыбнулся ректор. — Хотя впервые слышу, что бы ты за кем-то гонялся. Что делать будешь?

   — Искать. Но для начала надо дождаться деда. Пусть расторгнет помолвку.

   — Хочется крепкого… — Дин замер. — Чай!

   — Что чай?

   — Эта гогонийка опять что-то наделала! — Дин вскочил и бросился из кабинета. — Вот чувствовал же, что она врёт, что всё умеет! Но всё равно повёлся, как юнец.

   Рид нашёл брата на кухне, рассматривающего пакет с сухой травой.

   — Что-то не так?

   — Конечно не так! Она умудрилась заварить успокоительный сбор с сонными травами. Мне его Гертруда заваривала, когда я страдал бессонницей.

   — Д-и-и-ин? — выгнул бровь Рид и расхохотался.

   — Чего ржёшь, словно конь! Попробуй усни после того, как ликвидировал прорыв, что устроили некроманты, случайно не то нарисовавшие на полу. Или когда к тебе из столицы едет комиссия из старых маразматиков, способных кому угодно вынести мозг. Что улыбаешься? Мне вот совсем несмешно.

   — Похоже, что таная Йоко тоже спит, раз её нет на рабочем месте, — кивнул Рид в сторону пустого стола. — А время уже немало.

   — Херман! — крикнул ректор. Привидение мгновенно возникло в воздухе, словно ждало, когда его позовут. — Знаешь, где живёт таная Йоко? — Старик утвердительно кивнул. — Посмотри, что там с ней. Я тебя жду.

   Пока Хермана не было, ректор сам выбрал из шкафчика пакет с травами и заварил травяной сбор.

   — Пей! — поставил он кружку перед Ридом. — Сразу станет лучше.

   — Поесть бы что-нибудь, — мечтательно произнёс рыжий. — К бабушке, что ли, наведаться? Может, дед вернулся?

   Не успел Дин ответить, как перед ними возникло привидение.

   — Её нет! Дома всё перевёрнуто, как будто там что-то искали.

   — Сбежала? — Дин уставился на Рида.

   — Она не собиралась никуда бежать, лин Стин, — заявил Херман, и оба дрока уставились на него. — Таная Йоко собиралась лечь спать.

   — Откуда ты знаешь? — нахмурился ректор. — Ты был у неё вчера вечером?

   — Был, — кивнул старик. — Она просила предупредить, если мне удастся найти завхоза. Нашёл и предупредил.

   — И всё?

   — И всё, — пожал плечами старик. — А надо было ещё что-то?

   — А откуда ты знаешь, где она остановилась? — недоумённо поинтересовался Рид.

   — Это я просил, чтобы Херман за всеми следил, — пояснил Дин, — хочу знать, где находятся мои сотрудники. Мало ли что в академии может случиться. Покажи мне дорогу, Херман.

   Ректор закрыл глаза, и старик медленно рассеялся.

   — Пойдём! — Через минуту кивнул Дин Риду. — Кажется, я знаю, где этот дом.

  
  
   

    Глава 12 

   

   Через полчаса они стояли в комнате, где всё было перевёрнуто вверх дном.

   — Что здесь искали? — недоумённо поинтересовался Дин, рассматривая устроенный бардак.

   — Искали, говоришь?

   Рид поднял с пола чёрный парик и посмотрел на Дина. Потом бросился осматривать разбросанные вещи.

   — Дьявол! — вскричал он после того, как нашёл косметичку и открыл её. — Таная Йоко, да?! Но как?

   — Ты чего, Рид? — спросил Дин, с растерянностью взирая на брата.

   — Это была она! И как я сразу не догадался!

   — Да кто она?

   — Рыжая!

   — Ты сбрендил? Да с чего ты взял?

   Рид достал из косметички гребень, в котором запуталось несколько рыжих волосинок, и протянул брату.

   — Когда я уже научусь доверять своему дракону, — прошипел он, — а не тому, что видят мои глаза. Дьявол! Она же была совсем рядом.

   — Успокойся, Рид. Если это она, то мы её найдём. Херман, нам нужен Люк. Передай, что срочно!

   Привидение испарилось.

   — Я должен ехать! — рыжий дрок метнулся к двери.

   — Постой, Рид! Давай рассуждать без эмоций. Что она могла здесь делать? Твоя незнакомка явно не охотиться за тобой приезжала?

   — Ты специально соль на рану сыпешь? — поморщился Рид возвращаясь.

   — Да постой ты со своей солью! Что она здесь делала? Пряталась? Если пряталась, то от кого?

   — Да откуда я знаю, если мне даже имя её неизвестно! Сдаётся мне, она такая же Изабелла Дерворд, как Марго и Мариэтта!

   — Да успокойся ты! Возможно, таная Йоко вовсе не твоя незнакомка. Ну и что, что рыжая? Да мало ли! У нас в академии почти все ведьмы рыжие, и что?

   — Это она, Дин. Я чувствую. — Рид устало опустился на стул, стоящий у окна. Через мгновение дрок наклонился и поднял брошенное платье. — Что это? Я же не ошибаюсь? Наподобие такой есть у нашей бабушки.

   Он протянул находку брату.

   — Есть, — Дин покрутил в руках отстёгнутую от платья брошку. — Артефакт для отвода глаз. Так вот почему её образ никак не запоминался.

   — А я, дурак, даже не подумал об этом, когда пытался узнать, где я мог её видеть? И на брошь эту внимания не обратил. И то, что она под стол полезла, не показалось странным. Словно все поголовно туда заползают при виде меня.

   — А что, не все? — попытался разрядить обстановку Дин.

   — Представь себе, нет! — не выдержал рыжий. — Через одну! А эта как раз очередь пропустила. Дин, а если я сейчас срочно уеду, ты поговоришь насчёт меня с дедом?

   — Что ты задумал?

   — Хочу встретиться с её так называемой родственницей. Интересно: она знает, что её племянница пропала?

   — Давай дождёмся Люка, Рид. Ты ему расскажешь, что знаешь, а потом уедешь. Только держи со мной связь через тон камень.

   — У меня его давно нет. Я не любитель им пользоваться, — поморщился Рид.

   — Вот и зря! Сколько бы сэкономил времени. И с дедом бы переговорил.

   — С дедом надо только лично, иначе он меня не услышит. И ты это прекрасно знаешь. Одного только понять не могу: почему он решил женить именно меня?

   — Потому что ты рыжий, — усмехнулся, не выдержав, Дин. Растерянный брат его ужасно веселил. Такого Рида он никогда не видел. — Да не переживай ты так! Если дед сказал, что всё уладит, значит, уладит.

   — Тебе легко говорить, — поморщился Рид, — не тебе же королева невесту нашла. Я уеду, Дин, если дед не решит этот вопрос.

   — А как же рыжая?

   — Буду искать.

   — А ты не думал о том, что твоя рыжая тоже в бегах? — усмехнулся Дин. — Похоже, вы два сапога пара.

   ****

   — Что у вас здесь? — в комнату быстро вошёл светловолосый мужчина, удивительно похожий на двух братьев, сидящих в ожидании.

   — Привет, Люк! — поднялся с табуретки Дин. — Вот, полюбуйся!

   — Можно, я вначале полюбуюсь на своего братца. Рид, тебя мешком прибило?

   — Почти. Привет, Люк!

   — Я смотрю, ты уже вернулся?

   — Как видишь…

   — Ладно, что звали? Третий для компании требуется? Я согласен.

   — Люк, тут такое дело… — начал было Дин.

   —…вы что-то искали и не нашли, — усмехнулся Люк, осматривая перевёрнутую вверх дном комнату. — И тогда вспомнили обо мне.

   — Это не мы искали, Люк. У меня секретарша пропала. А тот, кто её похитил, явно что-то хотел здесь увидеть.

   — Гертруда пропала? — вытаращился Люк. — Она же вроде замуж собиралась.

   — А ты считаешь, что это как-то связано? — усмехнулся Дин.

   — Так, может, её жених и выкрал.

   — Ага. А перед этим долго её искал. Не угадал, братец. У меня пропала новенькая секретарша Йоко Линь.

   — Новенькая-я-я, — протянул Рид. — А с чего ты взял, что она пропала? Может, сбежала от тебя? Вдруг ты ей не понравился? — светловолосый дрок внимательно осматривал разбросанные по полу вещи.

   — Люк, прекрати! — поморщился Дин. — Ты же сам видишь.

   — Ладно. Что здесь произошло?

   — Мы бы сами хотели знать. Она не вышла на работу, я послал за ней Хермана. Эта таная вообще была со странностями. Зачем-то переоделась в гогонийку.

   — С чего ты взял, что переоделась? — нахмурился Люк. — Может, она и есть гогонийка? Или ты решил, что у неё проблемы с волосами?

   — Нет у неё никаких проблем, — пробурчал под нос Рид. — Это у меня от неё проблемы.

   — Не понял.

   — Я тоже не сразу понял, — улыбнулся Дин.

   — Это все странности, что у неё были? По-моему, вы сейчас тоже слегка неадекватные, — Люк осмотрел братьев подозрительным взглядом. — Вы что, пили?

   — Это к делу не относится, Люк, — отмахнулся Дин. — Давай уже про секретаршу. Таная Йоко была достаточно грамотная, но полностью безрукая…

   — Это как?

   — Кофе она варить не умела, Люк. В травах не разбиралась. Не могла отличить простой травяной чай от сбора.

   — О… это важное наблюдение, — усмехнулся Люк. — Я вот тоже не умею.

   — Я про то, братец, и говорю.

   Они уставились друг на друга.

   — Принято, — кивнул Люк. — Парик в руках Рида её?

   — Да, — кивнул рыжий.

   — И, судя по кислой физиономии, ты её знал, Рид?

   — Да! Но я понятия не имею, кто она.

   — «Здрасьте», приехали. Может, расшифруешь?

   — Люк, это долго рассказывать, — ответил за Рида Дин. — И нужна бутылка коньяка. И, возможно, не одна. Но времени нет. Если коротко, то Рид познакомился с ней случайно, влюбился, но она не назвала своё имя.

   — Влюбился? — Люк уставился на молчащего Рида, а потом перевёл взгляд на Дина. — Рыжая? — Дин кивнул. — Понятно. А с чего вы взяли, что это она?

   — Рид сказал. Там на гребне есть её волосы. Надо бы показать их видящим. Вдруг что увидят?

   — Хорошо. Это уже лучше, чем совсем ничего. Знаете что, хватит сидеть, словно вас пристукнули кирпичом. Брайн! — достал он из кармана тон камень. — Вы мне нужны. Бери Пола и Даниэля и срочно сюда. Тупиковый переулок, семь. Рид, не вешай нос! Пока наши не пришли, внимательно здесь всё осматриваем. Особенно те места, куда можно спрятать что-то небольшое.

   — Почему небольшое? — нахмурился Рид.

   — Потому что, скорее всего, она носила это с собой. Только ничего не трогайте руками. Возьмите носовой платок и только тогда касайтесь.

   — С чего ты взял, что у неё что-то было? — нахмурился Рид.

   — Или она что-то прятала, или пряталась сама. Надо постараться выбрать одну из версий. Вдруг повезёт, и мы что-нибудь обнаружим?

   Через полчаса подошли вызванные Люком сотрудники. Дина и Рида выгнали на улицу.

   — Ожидайте там! — скомандовал брат. — Если здесь что-то есть, эти трое обязательно найдут.

   — Мне надо будет срочно попасть во дворец, Дин, — заявил Рид, как только Люк отошёл. — Я сейчас дождусь результата и улечу.

   — Решил пренебречь запретом деда?

   — Мне уже всё равно, Дин. Я хочу её найти. Переговорю с её тёткой и вернусь. Думаю, дня два мне хватит.

   — Ты хоть лети над нежилой зоной, — посоветовал ректор. — И не переживай. Мы тоже сидеть не будем. У Люка много ушей и глаз по городу. Вдруг кто-то что-то видел.

   ****

   Примерно через час Люк вышел из дома.

   — Ну что?! — накинулся на него Рид.

   — Тихо, — шикнул на него брат. — Давайте-ка в участок, там поговорим. За домом могут следить. Незачем им знать, что мы что-то нашли.

   ****

   — Вот! — Люк положил на стол коробочку.

   — Что это? — потянулся Рид к находке.

   — Понятия не имею. Но открывать её нельзя. Здесь, по всей видимости, что-то ценное: стоит сложная магическая защита. Просто так не вскроешь. Предположение есть, что здесь? Рид?

   — Не знаю. Она была фрейлиной королевы.

   — Думаешь, что-то украла? — нахмурился Люк.

   — Вряд ли. Скорее, что-то увезла, иначе бы её искали.

   — Не факт, — покачал головой Люк. — Они могут и не знать про это, пока не хватятся. Но если, как ты говоришь, она что-то увезла: почему они отправили её одну? Недооценили противника? Думали, что никто на неё не подумает?

   — Вскрывать будем?

   — Нет, Дин! — покачал головой Люк. — Если это на самом деле королевская штучка, то я думаю, спешить не стоит.

   — Правильно, — встал Рид. — Дождитесь меня. Дин, отдай мне артефакт для отвода глаз. Мне надо что-то, что заставит графиню говорить.

   ****

   — Лин Стин, а вы разве не в отъезде? — графиня Дерворд с усмешкой оглядела Рида с головы до ног. — Ваша невеста уже вполне оправилась и жаждет с вами встречи. Вы её уже видели?

   Они стояли с Ридом на одной из дорожек в саду. Дрок обегал полдворца, пока нашёл её.

   — Я думал, вы не отходите от больной племянницы, графиня, — ухмыльнулся в ответ Рид, хотя ему хотелось схватить эту как ни в чём не бывало улыбающуюся линаю, и начать трясти. Возможно, тогда до неё дойдёт, что она втянула свою племянницу в опасное мероприятие. Почему-то он был уверен, что это была её идея. — Вы здесь прогуливаетесь, а ваша племянница смертельно больна. Или она уже выздоровела, линая Дерворд, а вы просто скрываете?

   — Лин Стин, а что вам, собственно говоря, надо? У вас есть невеста. Зачем вам Изабелла?

   — Просто я недавно был в Ленд-Дроке и встретил в академии танаю, удивительно похожую на вашу племянницу.

   — Да что вы говорите! — воскликнула графиня. Рид внимательно следил за ней, но ни один мускул не дрогнул на её лице. — И как это связано с Изабеллой? Вы разве не знаете, что встречаются «удивительно похожие» между собой девушки, хотя они даже не родственницы? А что вы делали в академии, лин Стин?

   — Вообще-то, графиня, я не обязан вам отвечать, но скажу: вы в курсе, что мой брат там ректор?

   — Не слышала, — она покачала головой и улыбнулась. — Вероятно, меня мало интересовала эта тема.

   — Да? А я уже хотел вам рассказать, что к нему на работу устроилась секретарша. Молоденькая такая. Гогонийка.

   — И что? — в глазах графини что-то промелькнуло.

   — Ничего. Просто она сегодня пропала. Занятно, правда? Только устроилась и пропала.

   — Возможно, она уехала? — пожала плечами графиня.

   — Возможно, — усмехнулся Рид. — Неожиданно. Так торопилась, даже парик не надела. Всё раскидала и уехала. Представляете? Извините, что задерживаю вас, графиня. Должно быть, вам это совсем неинтересно.

   Рид развернулся, намереваясь уйти. «Неужели не клюнет?» Он успел пройти несколько метров, прежде чем услышал окрик:

   — Постойте, лин Стин!

   Дрок оглянулся. Графиня спешила к нему.

   — Нам надо поговорить. Только не здесь. В саду полно ушей. Пойдёмте. Ужасно хочется послушать про пропавшую танаю. У меня есть полчаса. Потом Изабелла проснётся, и мне надо будет к ней вернуться.

   ****

   — Проходите, — графиня открыла комнату, пропуская Рида вперёд. — Присаживайтесь, лин Стин. — указала она на кресло, сама же уселась напротив и уставилась ему в лицо голубыми глазами. — Рассказывайте!

   — Что именно вы хотите услышать, графиня?

   — С чего вы решили, что мне это будет интересно? Только честно.

   — Но вас же должна волновать судьба вашей племянницы и одной вещицы...

   — Подождите! — женщина приложила палец к губам. — Не говорите ничего!

   Она грациозно поднялась и направилась к натюрморту, висевшему на стене. Отодвинув его в сторону, женщина открыла сейф и вскоре вернулась. Рид с интересом наблюдал за ней. Если он не ошибся, она сейчас активировала артефакт. Теперь над ними был звуконепроницаемый купол.

   — Можно продолжать? — усмехнулся Рид, удивляясь графине. Она оказалась не так проста, как он думал.

   — Теперь можно. С чего вы взяли…

   — Графиня, прекратите! — перебил её дрок. — Я знаю, что это была Изабелла. Или как её на самом деле зовут? Это же её вещица?

   Дрок достал из кармана артефакт в виде брошки и протянул графине. Она слегка побледнела, но всё равно сдаваться не собиралась.

   — Вы уверены, что это Изабелла, только вот из-за этой небольшой брошки? Да таких знаете сколько!

   — Думаю, немного. А уж артефактов в небольшой серебристой коробочке и того меньше. Дальше продолжать?

   — Не надо! — воскликнула графиня. — Где он?

   — Вас не волнует ваша племянница?

   — Где он?!

   — В надёжном месте.

   — То есть он у вас? — Рид кивнул — Слава богам! Надеюсь, они не будут ничего предпринимать, пока не найдут артефакт.

   — Кто они?

   — Это не моя тайна.

   — Вы понимаете, что чем больше проходит времени, тем меньше шансов у Изабеллы. И как только они поймут, что коробочка у нас, её убьют. А чем дольше вы молчите, графиня…

   — Дьявол! — женщина так закусила губу, что по подбородку потекла тонкая струйка крови. Вскочив, графиня приложила к губам платок. — Вы не всё знаете, лин Стин.

   — Так, может, расскажете?

   — Я не могу. Кто она вам?

   — Я её люблю, — тихо ответил Рид. — Она мне дороже жизни.

   — Вы с ней познакомились на реке? Да, лин Стин?

   — Да. Откуда вы знаете? Это она вам рассказывала?

   — Нет. Я сама догадалась. Я слишком хорошо знаю свою... — она на мгновение замолчала, — внучку.

   — Внучку?

   — Да. Лионария Вельгард моя внучка, лин Стин. И герцог Бубун отвалил её отцу приличную сумму. И теперь старый некромант считает Лионарию собственностью. И цена её свободы — маленькая коробочка, что сейчас у вас. Что вы планируете делать, Рид?

   — Я сейчас вернусь. А вы оставайтесь здесь. Продолжайте играть свою роль, словно ничего не произошло. Графиня Дерворд — это ваше настоящее имя?

   — Не совсем, — улыбнулась линая. — Но это сейчас неважно. У Лионарии был мой тон камень, лин Стин. Вы его нашли?

   — Нет. Графиня, может, вы намекнёте, кто охотится за коробочкой? Уж точно не герцог Бубун.

   — Попробую. Это те, кто недавно должны были покинуть наше королевство. Большего сказать не могу.

   — Я, кажется, понял. — Рид вытянул перед собой руку, намекая на рост, и прищурил глаза. — Я прав.

   Графиня усмехнулась и кивнула.

   — Будьте осторожны, лин Стин. Что герцог, что похитители ни перед чем не остановятся. Спасите, пожалуйста, Лию.

   ****

   «Значит, гогонийцы, — думал Рид, погоняя коня, — но и герцога со счетов сбрасывать нельзя».

   Сейчас дроку надо было отъехать от города, чтобы обратиться. Вскоре огромный красный дракон с золотыми полосами по бокам взмыл в небо и взял курс на Ленд-Дрок.

   Лионария Вельгард

   Где-то вдалеке монотонно капала вода. Именно этот звук и вытащил меня из тьмы. Я медленно выплывала из небытия. Лежать было неудобно. Спина от твёрдого основания затекла. Распахнув глаза, я уставилась в серый каменный потолок. «Где это я?»

   Кряхтя, словно старая бабка, потому что всё тело болело от жёсткого основания под спиной, я села и недоумённо осмотрелась. Немудрено, что я так прекрасно себя чувствовала. Осознание накатило удушливой волной.

   «Бубун! Но как! Как он меня нашёл? Неужели королева? Или нас подслушали? Или за мной следили?»

   В голове метались вопросы, на которые я не знала ответа. И что делать, я тоже пока не представляла. Приказав себе не ударяться в панику, я осмотрелась. Мои котики на ночной сорочке прекрасно смотрелись на фоне всего остального. К моему удивлению, недалеко от себя я узрела свои туфли. Надо же, какая забота!

   Так озаботился, что распорядился бросить меня на каменном полу. Хоть бы соломки подстелили, садисты. Видимо, старый стручок решил, что я должна ему соответствовать, и если от долгого лежания на холодном меня скрутит, то я стану похожа на него. От мыслей о женихе меня передёрнуло.

   Обстановка вокруг к приятным мыслям не располагала. На мокрой стене с водяными дорожками висели увесистые кандалы. Такие же валялись рядом, похоже, для моего устрашения. В дальнем углу стояло ведро, и валялся ковшик. «Странный набор утвари, — саркастически подумала я. — Что-то типа: сходил в туалет и заодно умылся».

   Я посмотрела на деревянную дверь, по углам окованную кусками железа. «А если попробовать её поджечь?»

   Правда, для начала неплохо было бы проверить, не охраняют ли меня? А то наведу панику и прикуют меня к стене. Я кое-как поднялась. Волосы беспорядочными прядями упали вперёд. Только сейчас я заметила, что тёмной сетки, которую я снимала только чтобы расчесаться — нет. Заплетя тугую косу, я сделала несколько простых упражнений, чтобы размять затёкшее тело.

   После разминки двигаться стало значительно легче. Я подошла к двери, постучала и с замиранием сердца принялась ждать: откроют или нет.

   Время тянулось медленно. Я уже хотела облегчённо вздохнуть, как раздался скрип щеколды, и отворилось небольшое окошко.

   — Чаво натопно? — спросил у меня хриплый голос.

   — Ничаво, — ответила я, демонстративно отвернулась и отошла.

   — Шохнутая какая-то! — раздался за спиной, и окошко со скрипом закрылось. — Нетатом хосяин скасал не ласкофаливать с ней.

   — Ты бы, Фредди, вообще меньше болтал, — хохотнул второй охранник за дверью. — Тебя всё равно никто не понимает.

   Я развернулась и шагнула обратно к дверям. Вдруг они о чём-нибудь проболтаются?

   — Ну и не понимайте, я шо састафляю! — обиделся владелец хриплого голоса. — Нато посмотлеть, шо она там фелает.

   — Ты бы не лез, Фредди! Хозяин сказал не пугать её раньше времени и хватит ужо… Тьфу, пропади ты пропадом! С кем поведёшься, от того и наберёшься.

   — А ты стесь не укасыфай, я пес тепя снаю.

   Едва я отскочила, как раздался скрип засова, дверь распахнулась и из коридора в темницу шагнула нежить в старом солдатском мундире с арбалетом в руках. Физиономия этого индивидуума перед смертью была основательно подпорчена то ли в бою, то ли в таверне. Под одним глазом расплылось пятно, второй заплыл, во рту не хватало нескольких зубов. Завершал картину свёрнутый набок нос. Грязные волосы торчали паклей во все стороны. От неожиданности я попятилась назад.

   — Шо стушишь?

   Ошарашил он меня, потому что насколько я знала, поднятые некромантами мертвецы были безмолвны.

   — Вы, вы… нежить? — ничего более умного выдавить из себя я не смогла.

   — Шлепая?

   — Что?

   — Шлепая, ховолю. Не фитишь, шо ли?

   — Вижу, — согласилась я. Отрицать очевидное было бессмысленно. — Ваш хозяин герцог Бубун?

   — Ха! Так я тепе и скасал. Флетти люпит хосяина.

   — Люпит, да и люпит, — вздохнула я. — А вот я не люпит.

   — Посему? — искренне удивилась нежить. — Он топлый, ноку мне оплатно плителал.

   — Чего? — не поняла я.

   — Ноку, ховолю, плителал. — Фредди задрал штанину и продемонстрировал голень с кусками оторванной плоти. — Столово, плавта?

   — Плавта, — ответила я, стараясь сдержать рвотные спазмы.

   Дохлая мышь на моей подушке в академии теперь казалась милым сюрпризом.

   — Сити тут, я пойту хосяину скашу, шо ты ошнулась.

   Не успела я возразить, как нежить, достаточно бодро для своей приделанной ноги, скрылась за дверью. Заскрипел засов. Я не выдержала. Надо попробовать сбежать, пока этот Флетти не привёл герцога. Видеть его совсем не хотелось. Со вторым охранником как-нибудь справлюсь, решила я. Почему-то я была уверена, что он тоже нежить. Вытянув руки, я потянулась к огню и замерла. В груди было пусто. Ни огня, ни искорки — ничего. Звенящая пустота. «Антимагический мешок! Этот старый гад посадил меня в антимагический мешок».

   От злости я принялась мерить темницу шагами. В голове один за другим вспыхивали планы мести всем виноватым: отцу моему — за то, что предал, мачехе — за то, что подбила его на это. Герцогу хотелось свернуть шею за то, что испортил мне жизнь. Даже рыжему от меня досталось — не мог найти и спасти. Ни стыда у дрока, ни совести. Я столько раз попадалась ему на глаза, мог бы и узнать, зараза!

  
  
   

    Глава 13 

   

   Герцог появился, когда я в своих планах зашла так далеко, что почти забыла, что Бубун должен прийти. Заскрипел засов, и дверь в очередной раз распахнулась. Я приняла позу чайника, готовая высказать всё, что думаю. И неважно, что все мои котики при виде противной рожи разбежались от страха. Лин Бубун, облачённый в чёрный костюм с золотой вышивкой, важно вошёл в мои апартаменты. Точнее, не вошёл, а прохромал.

   — Что это значит? — громко спросила я и указала на окружающую меня обстановку.

   — Дорогая, я смотрю, ты совсем оправилась, — противно усмехнулся герцог, кося одним глазом в сторону ведра.

   «Может, оно его интересует всё же больше, чем я?»

   — Какой темперамент! Прямо жалко тебя сразу убивать.

   — Какое вы имеете право! — возмутилась я, хотя прекрасно понимала, что взывать к совести некроманта бесполезно.

   — Я могу делать с тобой всё, что захочу, дорогая.

   — Я вам недорогая! — зло прошипела я.

   — Ещё какая дорогая, — зло усмехнулся Бубун. — Ты обошлась мне в кругленькую сумму. Тебе разве отец не рассказал, сколько он с меня вытряс золотых, прежде чем подписать договор? Так что я могу делать с тобой всё, что захочу. Ты теперь моя собственность.

   — Что значит, продал?! — возмутилась я. — У нас нет рабства! И людьми торговать нельзя

   — Нельзя, — согласился, гаденько улыбаясь Бабун. — Но кто говорил о торговле? Ты, дорогуша, плохо слушаешь. Мы заключили брачный договор. И от твоего имени выступил отец. Иногда такое практикуется. Например, когда дочь не совсем здорова. А ты же, насколько я знаю, тяжелобольная. Некая графиня Дерворд до сих пор треплется об этом при дворе. Бедная Изабелла! Ах-ах… Она так больна. Так что ты болела, болела, вышла замуж и померла.

   Он медленно двинулся в мою сторону, я попятилась, готовая драться, если герцог набросится.

   — Откуда вы узнали?

   — Надо сказать, что вам с бабкой почти удалось обвести меня вокруг пальца. Но ты имела неосторожность взять то, что тебе не принадлежит. А это уже совсем другое.

   — Что вы имеете в виду? — прищурилась я.

   Раз он заговорил об артефакте — а в этом я была почти уверена — значит, они его не нашли.

   — Лучше скажи, куда ты его дела?

   — Вы сейчас о чём? — включила я дурочку.

   — Ты начинаешь мне надоедать, — поморщился герцог. — Сильно много ненужных слов. Я такое не люблю.

   — Странно, — искренне удивилась я. — А ваша нежить болтает без умолку.

   — При мне молчит. Или отвечает только то, что я спрашиваю. А вот тебе я, пожалуй, сделаю безмолвной. Лучший вариант жены. Правда, твой темперамент слегка пострадает. Но я добрый, — с ехидной улыбочкой произнёс некромант, — я подожду, когда ты расскажешь: куда дела артефакт. Только смотри, долго не раздумывай, а то мне надоест ждать.

   — Я не понимаю о чём вы! — зло произнесла я, раздумывая, чем бы кинуть в эту образину. Взгляд упал на ведро, но до него было далеко.

   — Через неделю ты это будешь рассказывать своим новым хозяевам, дорогуша. За тебя была обещана хорошая награда. Они уж выбьют из тебя признание.

   — Не боитесь, что они слегка подпортят мой товарный вид?

   Мне надоело бояться, и я сжала кулаки. Это не укрылось от герцога. Он осмотрел меня насмешливым взглядом.

   — Мы договорились, что они не тронут твоё тело. Во всяком случае, внешнюю оболочку. Внутренности меня не интересуют.

   Я содрогнулась. Знала же, что герцог — ещё та мерзость, но даже предположить не могла насколько. «Кому же он хочет меня отдать? Неужто Ясуке? — В голове всплыла картинка, как ко мне в приёмной подошла женщина. Мне ещё показалось, что я её где-то видела. — Но как она узнала, где я? Получается, они с герцогом знакомы? Кто бы сомневался! Некроманты же все друг друга знают, тем более при дворе».

   — Что же они вам дали, что вы продались? — вопрос выскочил быстрее, чем я успела подумать.

   Лицо герцога потемнело. Я подумала, что он сейчас что-нибудь сделает, и внутренне сжалась, готовясь к какой-нибудь пакости. Но Бубун не стал приближаться, хотя, зная его нрав, он вполне мог себе это позволить. Тем более что я сейчас была в уязвимом положении. Однако он почему-то медлил.

   Через несколько секунд он взял себя в руки, и снова гаденькая улыбочка искривила узкие губы.

   — Я бы на твоём месте прикусил язычок, дорогая, а то я передумаю, и не буду давать тебе шанса исправиться. Хотя… отдам я тебя, пожалуй, дня через три. Если хочешь, чтобы я передумал, то тебе надо стать примерной женой и отдать артефакт. Как решишь, скажи охране, они проводят тебя в спальню. У тебя всё равно нет выхода. Я же обещал, что твоё тело станет моим, хочешь ты того или нет. Только не забудь привести себя в порядок. Будешь готова, скажи Джейкобу, пусть пригласит к тебе Нинет и Флорентину.

   — А так нельзя? — я кивнула на свою грязную сорочку. — Не нравлюсь?

   — Нет! — поморщился герцог.

   И я поняла, что надо испачкаться ещё сильнее. Вдруг ему совсем расхочется иметь такую жену. Словно прочитав мои мысли, некромант продолжил. — И не стоит ничего выдумывать. А то придётся применять к тебе силу!

   — Это мы ещё посмотрим, — не выдержала я и, вздёрнув нос, добавила: — Не такая уж я и безобидная.

   В ответ меня наглым образом обсмеяли.

   — Соберёшься, прими ванну и переоденься! — приказал этот упырь, развернулся и направился к выходу. — Три дня, — напомнил он мне, и дверь захлопнулась.

   Я опустилась на пол. Хотелось плакать, но я не стала. Чтобы хоть чем-то себя отвлечь, стала думать, как они смогли меня найти. В дилижансе никто со мной не ехал, кроме… «Возница!» — стукнула я себя по лбу. А ведь я ещё поинтересовалась у него: как он один, без сменщика, так далеко едет? А что, если он меня запомнил?

   Но я ведь ничем не отличалась от других? Хотя, если кто-то показал ему образ Изабеллы, он вполне мог меня и узнать. Вот говорила же бабушке: надо ехать верхом!

   Получается, Ясука объединилась с Бубуном в моих поисках. А в Ленд-Дроке как они меня нашли? — Никто не видел, как я приехала и куда направилась. Дилижанс, как только высадил нас, сразу укатил. Остальные разошлись кто куда, а я из-за дождя побежала бегом к гостинице. Сидящая там таная меня особо не рассматривала, так как была занята чтением любовного романа. Взяла деньги и сказала номер комнаты. Или они проверяли всех молодых девушек, кто в эти дни приехал в город? Ответить себе на эти вопросы, я не могла.

   Скрип засова застал меня врасплох.

   «Неужели герцог что-то забыл? Возраст — штука серьёзная», — саркастически подумала я, вскакивая с пола. Смотреть на него снизу вверх не хотелось.

   — Какая встреча! — в мою темницу вплыла Ясуко. Только это была не совсем она. Гладкие русые волосы, собранные в замысловатую причёску. Тёмно-серые глаза, пухлые, словно покусанные пчёлами губы. Но я всё равно её узнала. Было в ней что-то хищное.

   На мгновение я опешила, не ожидая столь быстрого появления гогонийки.

   — И не говорите, таная Я-су-ка, — усмехнулась я, произнеся её имя по слогам.

   Её лицо на мгновение перекосилось, но через секунду улыбка всё так же растягивала губы.

   — Я не таная, Лионария. Я фудирама Гогонии, — гордо произнесла она.

   — Да мне что рама, что проём, — пробормотала я себе под нос.

   «Получается, эта уже знает моё настоящее имя. Похоже, наш герцог болтун».

   — Неужели тебе нравится здесь сидеть, Лионария? — выгнув свою нарисованную бровь, продолжила гогонийка. — Здесь же грязь и вонь. Ты себя настолько не уважаешь?

   — А вы, оказывается, говорите без акцента? Удивительно, — съехидничала я, пропуская её вопросы мимо ушей.

   — Всё, что тебе надо сделать, чтобы выбраться из этой помойки — отдать артефакт.

   «А ещё переспать с герцогом Бубуном, — продолжила я про себя. — Так что лучше я здесь посижу».

   — Я не знаю, про какой артефакт вы с герцогом говорите.

   — Всё ты знаешь! Иначе, зачем тебе было уезжать из дворца?

   — А вам не приходило в голову, что я не хочу выходить замуж за вашего сына?

   — А герцог лучше? — скривила пухлые губы Ясуко. — Мой сын молод и полон сил. Ты была бы с ним счастлива!

   «Ну, про счастье с вашим сыном я уже наслышана».

   — Не боитесь, что вас услышит хозяин?

   — Не услышит, — улыбнулась во весь рот гогонийка, оголив ряд мелких хищных зубов. Сейчас она напомнила мне акулу, готовую вцепиться в свою жертву. — Неужели ты думаешь, что я настолько глупа?

   — Это я, как раз-то и не думаю, — вздохнула я, отдавая дань коварству гогонийки. Столько лет прожить, шпионя, при дворе, и как ни в чём не бывало возвращаться в свою страну. — А кто такая фудирама?

   — Ты не знаешь, кто такие фудирамы? — рассмеялась ехидно Ясуко.

   «Можно подумать, все обязаны об этом знать!» — оскорбилась я.

   — Нет! А должна?

   — Все знают, что фудирамы — это женщины-змеи, способные менять своё обличье и втираться в доверие. Но горе тому, кто обидит фудираму. Яд их смертелен.

   — Вы кусаетесь?! — вытаращилась я. «Может, поэтому у неё такие зубы», — промелькнуло в голове.

   — Глупышка, — рассмеялась Ясуко, — для этого необязательно кусаться. Можно просто случайно уколоть обидчика.

   — А королева в курсе, кто вы?

   — Ты и вправду так глупа или притворяешься? — Гогонийка сделала шаг ко мне, я отступила, следя за ней. «Не хватало мне ещё её укольчика. Хотя, пока у неё нет артефакта, она мне ничего не сделает». — Я бы давно развязала тебе язык, Лионария, но герцог очень дорожит твоими прелестями. Но ничего, я его уговорю. В конце концов, он может тебя оживить. Ну, будешь слегка холодна, — пожала она плечами. — Ему-то какая разница, какое тело щупать: тёплое или холодное. Он привычный.

   Продемонстрировав мне ещё раз свои зубки, Ясуко удалилась, а я без сил опустилась на пол. Надо было бежать. Я усмехнулась. Это уже третий раз, когда я собираюсь в бега. Вот только как это сделать, когда под рукой ничего нет? Я посмотрела на ведро с ковшиком. Ковшик вряд ли подойдёт. А вот ведро...

   Я постучала в дверное окошко.

   — Что надобно? — раздался недовольный хриплый голос. Это был явно не мой знакомый «Флетти».

   — Позовите герцога, — заныла я, всхлипывая для убедительности. — Я больше не хочу тут сидеть! Я хочу с ним поговорить. Пусть придёт.

   — Погодь! — взбодрились за дверью. — Щас схожу, узнаю. А ты там, этого… Может к тебе Нинет для начала позвать?

   — Нет, — заканючила я, — вначале герцога.

   Я прислушалась. За дверью раздался звук отдаляющихся шагов.

   — Фредди, — позвала я.

   Но никто не отозвался. Сейчас бы ударить огненным фаером. Но, увы… Я посмотрела на ведро в руке. Вот уж не думала, что придётся идти на такое.

   Моё импровизированное оружие было не совсем пустым. «Но это даже лучше, — решила я. — Вес больше».

   Встав сбоку от двери, я с замиранием сердца стала ждать. Во второй руке нервно сжимала ковшик. Хоть какое-то оружие.

   Когда заскрипел засов, я вся подобралась. Сейчас решалась моя судьба. Помощи ждать было неоткуда. Надо было действовать самой, используя любые подручные средства.

   Вряд ли бабушка быстро спохватится, что меня нет. Будет ждать, переживая, и надеяться, что я всё-таки с ней свяжусь. Потом она бросится в Ленд-Дрок, но пока найдёт… Да и люди герцога наверняка следят за ней. Так что быстро разыскать меня она не успеет, а там уже и некого будет. Я даже носом успела шмыгнуть, перед тем как дверь распахнулась, и герцог шагнул вперёд.

   — Ха! — выкрикнула я, надевая на голову Бубуну ведро со всем содержимым. Чтобы он там не расслаблялся, я с размаху засвистела по металлу ковшиком. Через мгновение герцог, посланный вперёд моей ногой, растянулся на полу, а я бросилась из камеры.

   Здоровый детина не первой свежести перегородил мне дорогу. Я потянулась к своему резерву. Пусто! Видимо, антимагический мешок действовал и в коридоре. В ход пошёл ковшик. Но против полуразложившегося трупа внушительных размеров он был как детская лопатка против разъярённого быка.

   — Джейкоб, держи её! — раздался гулкий рёв взбешенного герцога, очевидно, пришедшего в себя. — Убью, стерва!

   Пока мне удавалось увернуться от костлявых рук нежити, но я чувствовала: надолго меня не хватит.

   — Руки прочь, подлец, от отрады моего сердца! — как пробка из бутылки выскочил из стены сурош и попытался плюнуть огнём в нежить, но у него ничего не получилось. Однако Огу не собирался сдаваться и, налетев на Джейкоба, клюнул того в глаз.

   — Ах ты!

   Охранник, забыв про меня, погнался за огненным попугаем.

   Пока они разбирались, я сломя голову понеслась в другую сторону, молясь про себя, чтобы в темноте не влететь лбом в стену. О том, в какую сторону бегу, не задумывалась. Главное, подальше от Бубуна с его ожившими трупами. Не знаю, чем бы это закончилось, но, на моё счастье, из стены выскользнул едва мерцающий призрак.

   — Сюда!

   — Херман! — На радостях я полезла к нему обниматься. Но руки скользнули в пустоте, и в этот момент я почувствовала в груди огонь. Мгновенно загоревшийся от щелчка светляк осветил мрачные стены.

   — Следуйте за мной, таная Йоко, — промолвило привидение и нырнуло в низкий лаз. — Лин Стин, ждёт вас.

   Не колеблясь ни минуты, я опустилась на колени и поползла. Сердце колотилось так, что было готово пробить грудную клетку. Только бы вырваться!

   Выползла я в очередное тёмное пространство, при рассмотрении оказавшееся коридором. И снова бег мимо деревянных дверей, обитых железом. За одной из них раздался звериный рык, и я шарахнулась в сторону.

   — За мной, — вновь прошелестел Херман, ныряя в очередной проход.

   В отличие от первого этот оказался совсем узким. Но сейчас я была готова хоть как передвигаться, лишь бы оказаться подальше от герцога Бубуна и его острозубой подружки.

   — Далеко ещё? — прохрипела я, усилено работая локтями и коленями, и чуть не завизжала.

   Навстречу мне двигалось кишащее море крыс. «Только не это!» Вытянув вперёд руки, я призвала огонь. Завоняло палёной шерстью и горелой плотью. Судя по тому, что тушки сгорали молча, живыми они не были. Ещё немного и я бы задохнулась от смрада.

   К моему облегчению неожиданно потянуло сквозняком. Воздух был затхлый и вонял нечистотами, но он затушил остатки огня. Проход был свободен.

   — Быстрей, — поторопил меня призрак. — Они уже недалеко. Вас чувствуют Тени и ведут некромантов за вами.

   Нам рассказывали об этих бесплотных порождениях в академии. В отличие от призраков они были практически невидимыми серыми пятнами. Но при желании можно было услышать их тихий шелест.

   — Тени… — прохныкала я, двигаясь вперёд и стараясь не смотреть на обуглившиеся тушки.

   —…убийц и насильников, — прошелестел призрак, решив, что я не в курсе. — Не все растворяются, уходя за Грань. Некоторые из них так и плутают здесь, становясь Тенями, а не призраками. Некроманты подчиняют их и заставляют служить. Мы уже почти у цели. Канализационные ходы столицы способны кого угодно запутать.

   — Канализационные, что? — переспросила я.

   Встречаться с очередной партией дохлых крыс и Тенями мне откровенно не хотелось. Но сейчас я была рада любому месту, где нет моих преследователей.

   Херман не стал отвечать, а просто исчез. Я проползла вперёд ещё несколько метров. Впереди показался слабый свет. Я шустрее заработала локтями и коленями. Очень хотелось надеяться, что это мой работодатель, а не герцог Бубун со своей узкоглазой компаньонкой.

   Источником света в конце лаза оказался большой светляк. В нос ударил едкий запах нечистот. Но я не обращала на него внимания, потому что была уже у цели.

   — Давайте помогу, таная Йоко, — протянул руку ректор.

   «Кажется, я сейчас его расцелую!» — подумала я, вцепляясь пальцами в крепкую ладонь.

   Я была готова визжать от счастья. Лин Стин оказался не один, и только это остановило меня от выражения моей благодарности. Рядом стояли несколько вооружённых мужчин. Ближе всех оказался светловолосый, удивительно похожий на Дина и ещё на одного противного рыжего. «Вот что он меня, спрашивается, не спасает? — с обидой подумала я. — Ускакал, наверное, к своей бородатой Ришток».

   Светловолосый с усмешкой рассматривал меня, словно некоего диковинного зверька.

   — Люк — представился он. — Вот возьмите, — мужчина протянул лёгкий плащ, служивший больше для маскировки от любопытных глаз, чем от непогоды.

   Кивнув, я быстро прикрыла свой не совсем презентабельный вид. «Милые котики» на ночной сорочке попрятались в земляные норы, а потому видно их не было. Моё одеяние приобрело серый цвет. Я провела руками по волосам. «Представляю, на что они сейчас похожи».

   Мы стояли на нешироком уступе, тянувшимся вдоль канала с нечистотами.

   — Очень приятно, — пробормотала я. — Таная Йоко Линь.

   — Таная Йоко, — улыбнулся светловолосый, — это таны Пол, Даниэль и Брайн.

   — Очень приятно, — как попугай повторила я, чуть не добавив, что они мне нравятся гораздо больше, чем нежить.

   Решив, что с процедурой представления можно заканчивать, Люк отвернулся от меня и что-то тихо сказал стоящим рядом мужчинам. После чего двое из них быстро двинулись по проходу влево.

   — Брайн, если что заметишь, дай сразу знать, — обратился светловолосый к оставшемуся тану.

   — Будет сделано, — кивнул тот, запахивая на себе плащ и отодвигаясь в тень. Через несколько секунд он словно растворился.

   — Пойдёмте, таная Йоко, — предложил Дин, посылая вперёд светляк. — Может, расскажете, кто вы на самом деле?

   Мы отправились следом за двумя ушедшими в темноту мужчинами.

   — А можно не буду? — поморщилась я, не желая называть своего настоящего имени. Однако врать тоже не хотелось.

   — Хорошо, — пожал плечами ректор, но я почувствовала, что он обиделся. — Оставайтесь танаей Йоко.

   — Простите, лин Стин. Но сейчас я не могу рассказать о себе. Но мне будет нужна помощь. — «Без которой я не то что артефакт не сохраню, — добавила про себя, — но, похоже, и с жизнью распрощаюсь». — Я понимаю, что выгляжу неблагодарной, но я пока не имею права говорить. Это не моя тайна.

   — Ну, вы хотя бы знаете, почему вас похитили?

   — Да, — вздохнула я, раздумывая, рассказывать всё или не стоит. Решила, что половины хватит. — Герцог Бубун заплатил моему отцу крупную сумму, и они заключили брачный контракт.

   — И он теперь уверен, что вы его собственность. Правильно?

   — Да, — кивнула я.

   — А что он тогда искал в вашей комнате?

   — Не знаю, — буркнула я. — Кто знает, что у некроманта в голове?

   Я была уверена, что Ясуко ничего не нашла. Иначе, зачем весь этот цирк? Если только потом свалить всё на меня? Дескать, ищите у того, кому отдали. Быстро же она поняла, что украла не то, что надо. Не знаю, что наобещала гогонийка герцогу, но он был готов расстаться со мной. Живой. Правда, не сразу.

   — Если вы не будете честны, таная Йоко, мы не сможем помочь.

   «А если я буду честна, то неизвестно, как вы поступите, попади к вам артефакт».

   — А если есть вещи, распространяться о которых нельзя? — решила выкрутиться я.

   — Люк начальник полиции Ленд-Дрока. Вы можете рассказать ему, и он обязательно поможет. Тем более что Рид…

   —…что Рид? — насторожилась я. Сердце сразу заколотилось в груди пойманной птахой. — При чём здесь ваш брат?

   Меня просто разрывало от желания поинтересоваться: где он? Кое-как сдержалась. Какое мне, собственно говоря, дело до рыжего дрока?

   — Просто он тоже был расстроен из-за вашего исчезновения, — пояснил ректор.

   «Ага, расстроен. Как же!» — не поверила я.

   — Конечно, — не удержалась от шпильки, — ему же не досталось моего фирменного кофе.

   — Да, — усмехнулся Дин, — кофе у вас, действительно, отменный. Я бы сказал: незабываемый.

   Идущий впереди Люк остановился у решётчатой двери. Я могла поклясться, что начальник полиции выудил из кармана куртки отмычки и достаточно быстро расправился с навесным замком.

   — Ещё немного и мы выйдем отсюда, — обнадёжил он нас.

   Нюхать нечистоты уже порядком надоело. «Интересно, как там Бубун? Ведро и до моих «художеств» неприятно пахло, а уж на голове так вообще. Думаю, он нескоро забудет о нашей встрече. Главное, не попасться ему теперь в лапы, а то мало мне не покажется».

   Люк махнул рукой, и мы друг за другом пошли дальше по узкому проходу со сводчатым потолком. Где-то впереди монотонно капала вода, действуя на нервы. Капель напоминала про темницу, и мне это не нравилось.

   «Если выберусь, надо будет найти артефакт и попытаться скрыться, — рассуждала я, следуя за начальником полиции. Плечи у него были, будь здоров. Ничуть не меньше, чем у Рида. — Сколько же можно про него вспоминать!»

   Вскоре мы добрались до ещё одной двери. Люк остановился и поднял руку, призывая нас замереть. В руках у него был тон-камень.

   — Да. Понял. Я жду вас здесь.

   — Что случилось?

   Свет погас. Я почувствовала, что ректор шагнул вперёд, приблизившись почти вплотную к моей спине.

   — Они пустили за нами свору дохлых псов. Зря погасил светляк, Дин. Им всё равно. Они и в темноте прекрасно ориентируются. Их сейчас ведёт нюх.

   — Ты за нами дверь не закрывал?

   — Нет конечно. За нами следом идёт Брайн. Он должен закрыть. Если успеет. Бывает, псы опережают.

   — С ним ничего не случится? — не смогла удержаться я от вопроса.

   — Надеюсь, что нет.

   Светляк вновь вспыхнул над нами. Люк вновь достал отмычки — на этот раз я их разглядела — и быстро открыл дверь. Мы выбежали наружу, и я остановилась потрясённая. Вокруг шумели могучие дубы.

   — А где мы?

   — Это окраина Ленд-Дрока, — пояснил Дин.

   — У герцога есть здесь дом? — удивилась я.

   — Нет. Они сняли старый заброшенный особняк, куда давно никто не ездит. — К нам подошёл Люк. — Точнее, замок отшельника-некроманта. Ходят слухи, что там полно привидений, поэтому никто и не желает там жить.

   — Они?

   — А вы разве не в курсе, что герцогу усиленно помогает гогонийка? — Люк буквально сверлил меня синими глазами. — Жена посла, что недавно должен был покинуть нашу страну.

   Я закусила губу, не зная, как поступить. Хотелось всё рассказать и снять себя груз ответственности.

   — Я должна подумать.

   — Люк, хватит уже устраивать допросы, у нас времени в обрез! — не выдержал Дин. — Нашёл время. Таная Йоко, забирайтесь на дерево! Мы вас подсадим. Псы не лазят по стволам. А мы пока их встретим.

   — Нет, отсюда надо уходить, — не согласился с ним Люк. — С псами лучше биться на открытой местности, а здесь много деревьев. Насколько я понимаю, мы недалеко от наших академических полигонов. Бежим туда. Там идеальные площадки для встречи с нежитью. Таная Йоко, вы как? Бегать умеете?

   — Последнее время я только этим и занимаюсь, — ответила я.

   — Вот и прекрасно. Дин, надеюсь, ты не разучился это делать? А то кресло в кабинете порой расслабляет.

   — Ты, главное, своими ногами шевели, Люк, — усмехнулся ректор.

   — О… Да я это делаю постоянно. Работа у меня такая. Сейчас только скажу своим, где мы. Они выходят через другой ход. Думаю, это собьёт нежить со следа.

   ****

   Мы едва успели добежать до полигона. До нас уже доносились звуки, догоняющей нас своры.

   — Таная Йоко, взбирайтесь! — скомандовал Дин, указывая на торчащий из земли обломок скалы. — Мы будем отбиваться снизу. Если что, кричите!

   — Лучше без «если что», — пробормотала я, взбираясь по достаточно крутому склону. Руки и ноги скользили, но я упорно карабкалась. Ночная сорочка, не выдержав издевательств, окончательно стала похожа на половую тряпку и вдобавок ко всем прелестям порвалась по боковому шву. Зато теперь двигаться стало намного легче.

   Псы появились с той же стороны, откуда и мы. Я насчитала около тридцати здоровых бойцовских собак. Точнее, бывших собак. При жизни таких натаскивали на нечисть. Судя по разорванной при жизни плоти, многие из них умерли во время битвы. Некоторые особи не особо хорошо сохранились, но это не мешало зловеще сверкать красными глазницами, и громко щёлкать челюстями, демонстрируя огромные клыки.

   При виде своры, несущейся на нас, захотелось взобраться на самое высокое дерево. Меня даже подсаживать не надо было. Думаю, я бы и не поняла, как оказалась на макушке. Но вот только ни одного дерева рядом не наблюдалась. Были кусты. Но вряд ли они бы меня спасли. Обломок скалы уже не казался таким надёжным убежищем.

   Дроки, достав мечи, спокойно поджидали, когда нежить приблизится. Ректор сбросил куртку и подвигал плечами, разминая мышцы. Люк проделал то же самое. Я даже на мгновение забыла об опасности, залюбовавшись сильными телами.

   Псы, как настоящие охотники, не спешили нападать. Не добегая до нас, стая остановилась и стала разбегаться в разные стороны, подбирая момент для внезапного броска. Я была готова в любой момент воспользоваться огнём, прекрасно понимая, что псами дело может не ограничиться. Проверяла резерв, чтобы он не подвёл в нужный момент. Раньше времени не хотелось бы открывать все карты. Если можно было бы просто постоять в сторонке, я бы этим воспользовалась.

   Огромный серый кобель, с торчащими в разные стороны кусками облезлой шерсти, явно руководил стаей. Не знаю, как герцог это проделывал, но нежить вполне походила на разумную. То, что поднимали в академии наши некроманты, больше напоминало бессознательно двигающуюся массу из костей и мёртвой плоти.

   Первые два пса бросились на дроков после короткого рыка серого предводителя. Сам он остался стоять, наблюдая за тем, как Люк и Дин быстро расправляются с нежитью. У меня сложилось впечатление, что вожак просчитывал тактику.

   Не успели дроки раскидать первых, как понеслась партия вторых. В этот раз четверо. Я старалась не спускать глаз с вожака. Было у меня неприятное ощущение, что он проделывает то же самое в отношении меня.

   Напавшего на меня с неба огромного орла, я прозевала. Струёй огня его отбил от меня Люк. Меня обдало горящими искрами от отлетевшей в сторону горящей птицы. Поблагодарить светловолосого я не успела, отвернувшись, он уже отбивался фаерами от очередной партии нежити.

   Количество псов стремительно таяло. Дроки играючи, жгли их и рубили мечами. Вскоре мне стало казаться, что ещё немного, и мы разделаемся с ожившими трупами. Орлов больше не было. Видимо, больше не нашли. Но я рано радовалась.

   Из леса выскочила ещё одна стая. Эти трупы выглядели ещё хуже. В основной массе это были полусгнившие твари, и их было много. Значительно больше, чем в первый раз. «Да какой там резерв?! — ужаснулась я. — Держать стольких в подчинении».

   Дин и Люк медленно отступали к валуну. Контролировать такое количество нежити становилось проблематичным. Спины подставлять не стоило.

   Наплевав на своё решение не ввязываться в драку, я призвала огонь. Едва псы приблизились, принялась сжигать сверху всех, до кого смогла дотянуться. В голове нет-нет да и мелькала мысль: почему дроки не оборачиваются драконами? Уже давно бы раскидали всех и улетели. Потом представила, что меня тоже поднимут в воздух, и решила: лучше я тут на камушке постою.

   К сожалению, поджаренная нежить всё равно продолжала двигаться и норовила напасть. Чтобы свалить такого пса, его надо было сжечь дотла. Поэтому быстро не получалось.

   В пылу драки я пропустила момент, когда появился герцог с Ясукой и сопровождающими. Отбивая пытавшихся пробраться с тыла псов, я обернулась и оторопела, заметив некромантов. И даже Джейкоба с Фредди разглядела.

   Охранники были заняты чем-то странным. Они пололи траву. Причём очень быстро. Вырывали ей с корнями и откидывали в сторону. Я на некоторое время даже отвлеклась от поджаривания несвежих костей.

   Некроманты явно что-то замышляли. Через несколько минут очищенный участок был тщательно утрамбован парочкой стражников, которых прокатили туда-сюда. На это всё потребовалось несколько минут. Видимо, нежить проделывала это уже не раз. После чего, герцог, подняв кверху свой тощий зад, принялся вырисовывать что-то на земле. И до меня дошло, что эта парочка задумала: они собрались провести ритуал!

   — Лин Дин! — крикнула я, направляя огонь на псов, что снова собрались обойти дроков слева. — Здесь герцог со своей Ясукой. И они проводят какой-то ритуал!

   — Какой? — выкрикнул дрок, разрубая пса пополам.

   — Да я откуда знаю! — поморщилась я.

   «Я что, птица? Или у меня уши как у одарённого музыканта?»

   Да даже если бы я что-то видела и слышала, толку от меня было бы, как от того козла, которого выдали за дойную корову.

   — Люк, где там твои?

   — Да я сам хотел бы это знать! — огрызнулся светловолосый.

   «Твои» словно ждали, когда о них вспомнят. Троица бежала к нам с другой стороны. Увидела я их лишь благодаря Ясуке. Это она вцепилась в герцога и стала что-то требовать, отчаянно жестикулируя и тыкая в их сторону. Бубун вначале отказывался, но потом сдался под натиском гогонийки.

   Сослуживцы Люка вступили в схватку с псами, и у меня появилось больше времени, чтобы наблюдать за некромантами. Судя по всему, женщина добилась своего. Герцог вновь принял позу озабоченной кошки и принялся что-то выводить.

   — Лин Дин! — снова не сдержалась я.

   — Что?

   Дрок, не выдержав, полез ко мне. Остальные добивали остатки стаи. Поднявшись на вершину, Дин уставился в сторону герцога с Ясукой, которые уже читали заклинание. Звук до нас не долетал, но по их позам было и так понятно. Сопровождающая их нежить вся куда-то подевалась. Буквально через минуту из сцепленных кистей некромантов в небо взвилась чёрная полоса, рассыпавшаяся мерцающей на солнце пылью.

   А дальше налетела гроза.

   — Вниз! — не очень вежливо подтолкнул меня в спину ректор. — Скорей!

   Да я и сама уже туда собиралась. Солнечный день моментально превратился в поздний вечер. Поднялся ветер, сверкнула молния, потом вторая, и вскоре на небе начался настоящий фейерверк. Грохотало так, что закладывало уши. Но дождя не было.

   Едва Дин спрыгнул на землю, он бросился к брату.

   — Люк? Это то, про что я думаю?

   — Не знаю, но очень похоже.

   — Похоже на что? — не удержалась я, прижимаясь к валуну, потому что ветер усиливался и норовил сбить с ног и протащить по земле.

   Мой вопрос повис в воздухе. Внезапно буря стихла. Гроза прошла так же быстро, как и началась. Вновь светило солнце, словно ничего не произошло. И только лица стоящих рядом мужчин ничего хорошего не предвещали.

   — Таная Йоко, вы сейчас же отправитесь в Управление полиции, — повернувшись ко мне, приказал Люк.

   — А вы?

   Мне не очень хотелось расставаться с дроками. На уровне подсознания я ощущала, что рядом с ними безопаснее.

   — Таная Йоко, если мы не ошибаемся…

   — Люк, вон он! — закричал Дин.

   Я думала, что такое может присниться только в страшном сне. По небу летел, быстро приближаясь, огромный скелет дракона. Теперь я уже сама была готова бежать хоть в Управление, хоть обратно в канализационные ходы, можно было бы и в темницу вернуться, — это я, конечно, перебрала — лишь бы не видеть весь этот ужас. Чем ближе приближался монстр, тем явственнее прорисовывался призрачный контур могучего некогда дракона. В том, что его призвала парочка ненормальных некромантов, сомнений у меня не было.

   — Брайн, закрывайте танаю Йоко! Таркар не должен её увидеть.

   — Таркар, — ошеломлённо прошептала я, — но как…

   — Вы сами знаете, что он её увидит, лин Стин. Нам надо добежать хотя бы до входа в виварий. Там больше шансов.

   — Хорошо, — кивнул ректор. — Давайте. Мы его задержим. Да помогут нам Вышние.

   Люк стал меняться первым. Вначале я не поняла, что происходит. Внезапно вокруг дрока образовался мерцающий золотом кокон. Буквально через мгновение он принялся увеличиваться в размерах и из него стал формироваться призрачный дракон. Не прошло и минуты, а перед нами уже стоял золотой дракон с чёрными лапами и хвостом. Взмахнув могучими крыльями, он достаточно быстро поднялся в воздух. Пока я смотрела на Люка, я прозевала момент, когда обратился Дин. Увидела лишь тогда, когда следом за братом в воздух взлетел чёрная громадина с золотой головой, шеей и хвостом. Остальное я не разглядела.

   — Бежим! — дёрнул меня за руку Брайн, выводя из состояния оцепенения, и мы с остальными следователями побежали по полю в сторону виднеющегося возвышения.

   Обычно виварии располагались в глубоких пещерах, или специально вырытых для этого тоннелях, дабы твари Тьмы при побеге не могли пробиться сквозь стены. Вход тщательно охранялся специальными сетками-ловушками и там обязательно дежурили маг и несколько адептов боевиков.

   Этот ничем не отличался от виденных мной ранее. Со стороны виварий напоминал насыпанный из камней курган. Вход закрывали тяжёлые металлические двери. Нас встретил высокий мужчина в чёрном.

   — Что происходит? Это Таркар? Но как?

   — Потом. Некогда объяснять. Её надо спрятать.

   Я их не слушала. Смотрела в небо. Люк и Дин были меньше призрака Прародителя Драконов. В небе шёл бой. Два живых дракона против нежити, которую не брал ни огонь, ни удары.

   «Что-то не так. Почему спорил Бубун с Ясукой? Он не хотел поднимать Таркара, а она настаивала. Но почему? Боялся? Боялся, что они не смогут с ним сладить. — Что-то мне подсказывало, что все события как-то связаны. Я только не могла понять: как? Что за артефакт я увезла из дворца, за которым охотится Ясука?» — лихорадочно соображала я.

   В свете последних событий я совсем забыла о некромантах. Но думаю, им сейчас было не до меня. Им приходилось держать мертвого дракона. Иначе он их первых бы и уничтожил, едва почуяв свободу.

   — Мне надо срочно в город, — развернулась я к мужчинам.

   — Это опасно. Мы заходим в виварий, — не согласился со мной Брайн.

   — Там не лучше. Вы что, не слышите? — обратился к следователю маг. Из-за дверей доносился вой. — Они чувствуют Таркара и бесятся.

   — Вас надо спрятать! Таная Йоко, пойдёмте! — Брайн схватил меня за руку и потащил к входу в виварий. — Это всё из-за вас. Если Таркар не будет вас чувствовать, он успокоится и уйдёт. Там защитное магическое поле. Возможно, это поможет вас укрыть.

   Мы вошли в просторное помещение. Как правило, здесь проверяли наличие допуска и вели учёт всех проходящих в виварий. Без специального разрешения попасть в темницу для тварей Тьмы было невозможно.

   На дверях стояла охрана из адептов, настороженно следящих за нами. Больше всего их интересовала моя грязная сорочка с котиками, которых не было видно. Я запахнула местами прожжённый плащ. Мне сейчас было не до любопытных взглядов.

   — Он не уйдёт, тан Брайн! — я выдернула руку. — Вы же слышите, как бесятся твари. Они его чувствуют, значит, защитное поле для них не преграда. Мне надо срочно домой!

   — Зачем?! У вас там всё перевёрнуто вверх дном.

   — Услышьте меня! Это очень важно. Мне надо кое-что посмотреть. — Заметив, что мужчина непреклонен, я решила действовать по-другому. — Я пойду одна! — пригрозила я. — И вы не имеете права меня задерживать.

   — Вы всегда такая?

   — Всегда! — я упрямо поджала губы.

   — Прекрасно! — Не то похвалил, не то обругал меня Брайн. — Тан Юрген, с вами, случайно, нет портальщика?

   — Случайно один имеется, — усмехнулся маг. — Адепт Извин, можно вас.

   На приблизившегося к нам невысокого молодого человека с карими глазами и каштановыми волосами, я могла подумать всё что угодно, но только не то, что он боевик.

   — Адепт Извин, надо открыть портал до города, — попросил маг.

   — А потом вернуть нас назад, — быстро добавила я.

   Мужчины уставились на меня.

   — Ну вы же не хотите подвергать Ленд-Дрок риску? — сделала я невинные глаза.

    ****

   В город мы отправились втроём: я, следователь и молодой портальщик. Через пять минут я стояла посреди развороченной комнаты.

   Первым делом метнулась к кровати. Сунула руку под матрас и, ничего там не обнаружив, разочарованно вздохнула. А я так надеялась, что они его не забрали. Хотя надо быть круглым кретином, чтобы оставить тон камень. Они даже мою одежду всю изорвали в клочки, пытаясь там что-то найти. Поэтому моя призрачная надежда переодеться, потерпела крах.

   Тайник под подоконником тоже не порадовал. Брайн как-то странно смотрел на меня, пока я металась туда-сюда. Порадовало, что мешочек с монетами на месте, но доставать я его не стала.

   — Что вы ищете, таная Йоко? — наконец, не выдержал он.

   — Это теперь неважно.

   Я тяжело опустилась на табуретку. В голове никак не укладывалось: если некроманты не нашли артефакт, то куда он делся? Я повернулась к Брайну. Что-то мне подсказывало, что он знает, где он.

   — Вы здесь уже были? — Следователь утвердительно кивнул. — Тан Брайн, вы нашли здесь серебряную коробочку?

   — Да, — выдержав паузу, ответил он.

   — Где она?

   — У нас в Управлении.

   — Она мне нужна! — Мужчина молча смотрел на меня. На бесстрастном лице нельзя было прочесть ни мыслей его, ни чувств. Меня это не устраивало, мне нужен был артефакт. — Тан Брайн?

   — Я не могу отдать вам её без лина Стина.

   — Которого из них? — съехидничала я. — Сколько у вас этих линов Стинов? Пять, десять?

   — Много, таная Йоко.

   — А если после сегодняшнего дня их количество резко уменьшится, то виноваты в этом будете вы! — выпалила я. — И как вы будете с этим жить? Нигде щемить не будет? И даже есть спокойно сможете?

   Сначала я думала, что он меня чем-нибудь стукнут. Но мужчина тянул время, зло сопел, и я решила, что раз ничем не приложил, значит, обругает неприличными словами. Но следователь Брайн удивил.

   — Пойдёмте! Напомните мне в следующий раз, чтобы я ближе, чем на десять метров, к вам не приближался. Иначе я могу не выдержать.

  
  
   

    Глава 14 

   

   — Меня за это могут уволить с работы, — протягивая мне серебристую коробочку, сказал он. — Люк нам доверяет, а я вот его сейчас предал.

   — Я думаю, что вы его спасли.

   — Осторожно, там может быть охранное заклинание! — одёрнул он меня, едва я собралась открыть.

   — Нет здесь никакого заклинания, тан Брайн. Если в коробочке то, про что я думаю, то здесь антимагический сплав, чтобы артефакт не выдавал фон.

   Я осторожно оттянула замочек, и крышка открылась. На чёрном бархате лежал крупный ярко-красный рубин, оправленный в серебристый металл. Затейливая филигрань опутывала камень, словно паутина.

   — Око дракона, — прошептал Брайн.

   — Око дракона, — повторила я за ним следом.

   Древний артефакт Высших сущностей. Я его видела только на книжных иллюстрациях. Говорили, что он пропал.

   У меня не выходил из головы вопрос: почему королева решила отдать его мне? Она очень рисковала.

   «Может, она знает про меня больше, чем я думаю?» В академии обнаружилось, что я не просто огневик. У меня был ещё один дар. Правда, говорили, что он сейчас никому не нужен. Что те времена канули в небытие. Я была Проводником. Проводником между Высшими сущностями и магами. Такие, как я, могли общаться с Высшими.

   Однако уже много лет о Высших ничего не было слышно. Никто давно их не видел. Все думали, что Создатели миров — так ещё их называли — ушли из нашего мира. До сегодняшнего дня, пока в небе не появился Таркар — Прародитель всех драконов, властитель огненного дыхания Бездны.

   Давным-давно маги, желая обезопасить себя от гневливой сущности, создали два артефакта. Первым — Оком дракона — могли пользоваться только Проводники, чтобы наладить контакт. Второй артефакт — Дыхание Дракона — создали некроманты-отступники. С помощью него Таркара можно было вызвать в наш мир.

   Чтобы управлять Таркаром, нужны были два артефакта и Проводник. В древних манускриптах, которые я читала, было написано, что второй артефакт бесследно исчез вместе с Высшими.

   Возможно, королева навела справки и узнала про мой второй дар, и тогда меня постарались убрать из дворца вместе с артефактом. Тогда самая большая глупость — соединять нас вместе, когда за нами охотятся.

   Неужели королева была настолько легкомысленна, что это сделала? Думала, что на меня никто не подумает?

   Похоже, герцогу Бубуну не нужна была моя грудь и моё тело. Им с Ясукой был нужен мой дар и Око дракона. Выходит, они где-то раздобыли Дыхание дракона и как-то подчинили Таркара. А зачем им тогда я?

   Ответ мне не понравился: я им мешала.

   Теперь понятно, почему Ясука так хотела вывезти меня в Гогонию. Даже её сын не знал об истинных намерениях своей матери. Не удивлюсь, если гогонийка не придумала ещё что-то. Главное, чтобы я была под контролем.

   Надо отдать должное следователю, пока я думала, он молчал.

   — Почему дроки сразу не обратились в драконов? — задала я Брайну волнующий меня вопрос.

   — Приказ герцога, — нахмурился мужчина. — Нельзя обращаться рядом с жилой зоной. Только в случае прямой опасности.

   — Глупый приказ, — не удержалась я от комментария.

   — Это было много лет назад. Фермеры возмущались, что драконы нервируют скот. Многие не хотели селиться в Ленд-Дроке, потому что боялись. А потом дрокам не обязательно оборачиваться, они и сами по себе крепкие орешки. Им ведь приходится биться с сакуратами.

   — Понятно, — кивнула я, хотя по поводу таинственных сакурат были вопросы. «Потом обязательно поинтересуюсь» — Нам надо назад, Брайн.

   «Пора освободить Прародителя драконов от кабалы». Во всяком случае, я должна попробовать.

   ****

   Когда мы вернулись, в виварии никого не было. Все выбежали на улицу. В небе с Высшим бились уже три дракона. Откуда-то появился красный. Таркар извернулся и ударил чёрного хвостом. Дракон от удара несколько раз перекувыркнулся и полетел вниз.

   — Ох! — пронёсся вздох над толпой, когда огромное тело упало в лесу.

   — Смотрите! — закричал кто-то из адептов.

   Я развернулась и увидела, как со стороны Ленд-Дрока в нашу сторону летят ещё драконы.

   — Сейчас они ему покажут! — раздались радостные голоса.

   «Бедный Дин! Пора всё это останавливать. Знать бы ещё как!».

   Я плохо представляла, что должна делать.

   Мой дар никто не развивал. Всё, что я умела, почерпнула из скудных запасов старинных книг. Учителей не осталось. Во всяком случае, в той академии, где я училась, никто понятия не имел, что делают Проводники. Только общие фразы, типа: «Проводник при помощи артефакта вступает с Высшим в контакт и может даже управлять им».

   Я очень сомневалась, что смогу управлять Прародителем драконов. Но я была готова попробовать.

   Медленно отошла от всех подальше. За благо им не было до меня дела. Все следили за поединком. Даже Брайн с остальными следователями напряжённо вглядывались в небо.

   Мне нужна была возвышенность. Кроме вивария ничего подобного рядом не было. Я обошла насыпной курган и принялась карабкаться по камням.

   Взобравшись, достала артефакт и зажала его в руке. Что делать, я не знала, решила положиться на интуицию. Если говорят, что Высшие слышат сознание Проводника, то призрачный монстр меня сейчас услышит. Тем более что он и раньше ощущал меня.

   Закрыла глаза и сосредоточилась. В области груди пульсировал огненный сгусток. И вдруг словно вспышка в голове. И я увидела Таркара в небе. От неожиданности я распахнула глаза и остолбенела. Расшвыривая драконов, ко мне нёсся, костяной призрак.

   Красный дракон пытался ему помешать и буквально перегородил дорогу. Но призрака уже ничто не могло остановить, но просто отшвырнул его в сторону.

   — Таная Йоко! — закричал Брайн. — Прыгайте!

   Испугавшись, я бросилась к краю, собираясь прыгнуть, и в это время Таркар настиг меня. Я лишь успела увидеть стремительно приближающуюся пасть. Крик застрял в глотке, и меня поглотила тьма.

   ****

   Я парила высоко-высоко в небе. Наш мир уменьшился и был внизу, а вокруг сияли звёзды. Выше была пустота. А я была огромным, отливающим зеленью и золотом драконом. Я видела себя, словно со стороны, и любовалась могучим телом.

   — Ты кто? — прошелестел внутри меня голос.

   — Не знаю.

   В голове было пусто и легко.

   — Забыла?

   — Наверное, — я улыбнулась, и в тот же миг память стала возвращаться ко мне. — Подожди. Я вспомнила. Я Лионария. И я хочу освободить тебя.

   Меня словно выбросило из тела могучего красавца, и теперь я наблюдала за Таркаром со стороны. На шее дракона была чёрная удавка, конец которой тянулся вниз, к земле. Недолго думая, я призвала огонь. С моих кистей сорвалось непривычное синее пламя, освобождая Высшего.

   — Ты свободен, Таркар. Не убивай драконов, — попросила я. — Они не хотели причинить тебе зла.

   — Я знаю.

   — А Дин? — не выдержала я. — Он жив?

   — Жив. Иди назад, дитя огня.

   — Мы ещё встретимся?

   Я с замиранием ждала ответа. Таркар внезапно стал почти родным.

   — Всё возможно.

   Это было последнее, что я услышала.

   Распахнув глаза, я уставилась в потолок. Сильно болела голова. Подняв руку, дотронулась до огромной шишки.

   Приподнявшись, осмотрелась. Я лежала на диване в просторной комнате. Ветер шевелил лёгкие шторы на окнах. На улице темнело. Значит, уже поздний вечер. На столе стояли графин с водой и несколько стаканов. Похоже, хозяином этого жилья был мужчина. Мебель из тёмных пород дерева и тёмно-серая обивка подтверждали мою догадку. Всё строго и ничего лишнего. Одна картина на стене хоть немного оживляла обстановку.

   Я села, сбросив лёгкое покрывало, которым меня заботливо накрыли. Никак не могла понять: Таркар мне приснился? Это всё было плодом моего воображения? В руке я всё ещё сжимала артефакт. Так было что, или нет? Я уставилась на Око дракона. Тонкая филигрань стала золотой.

   Услышав, как открылась дверь, я не пошевелилась. Никак не могла отвести глаз от артефакта. Я могла поклясться, что видела, как в глубине камня парит дракон.

   — Ну, здравствуй, рыжая! Как ты себя чувствуешь? — от знакомого голоса я слетела с дивана и, схватив валяющиеся на полу покрывало, быстро набросила на себя.

   Возле дверей стоял лин Стин. Мой рыжий. Или уже не мой? Это мысль больно резанула, но я не отвела взора. Уже успела позабыть, какие синие у него глаза. Как же давно я его не видела! Казалось, целую вечность, а ведь прошло совсем немного времени.

   — Где Таркар?

   Не стала отвечать я на его вопрос.

   — Ну, после того как ты неудачно упала, он испугался того, что натворил, и сбежал, — улыбнулся рыжий. — Ладно, шучу. Не знаю, что повлияло на него. Но только Высший внезапно взметнулся высоко в небо и замер. На мгновение даже показалось, что его что-то держит. Потом он вернулся, прихватил с собой кое-кого и после этого пропал. А если серьёзно… — подошёл ко мне дрок. И моё сердце принялось выстукивать воинственный гимн орков. –…я соскучился, Лионария.

   «А уж как я соскучилась, дрок! Но ты помолвлен с другой».

   — Кого прихватил?

   Я опустила глаза и принялась рассматривать пуговицы на чёрной рубашке. А то ведь не выдержу и брошусь ему на шею. Меня даже не сильно смутило, что он знает моё имя. Что-то подсказывало, что это было дело времени. Он всё равно узнал бы, кто я.

   — Герцога Бубуна.

   — Кого?! — подскочила я. Вот это новость! Я даже не сразу поверила. — Ты хочешь сказать, что герцога больше нет?

   Рид отрицательно покачал головой. Я была готова завизжать от радости. Еле удержалась от желания скакать и хлопать в ладоши.

   — А Ясука? — вспомнила я про острозубую гогонийку. — Ясука где?

   — Она задержана и, думаю, уже даёт показания Люку.

   — А Дин? Что с лином Дином?

   — Всё нормально. Не поверишь, но каким-то образом Таркар ничего ему не сломал. Слегка помял, и всё. Но дроки быстро восстанавливаются.

   — Он и не собирался его убивать, — буркнула я, уверенная, что Прародитель драконов не стал бы вредить своим потомкам.

   — Лионария, я хочу поговорить о нас.

   — О нас? — нахмурилась я. Про каких «нас» он собрался говорить? — Дин Стин, вы помолвлены. Не забыли? Никаких «нас» не существует.

   — Это временно. Я разорву помолвку!

   — Вот тогда и поговорим! — вздёрнула я нос.

   «Какая же я дура! Ведь он рядом. Стоит только намекнуть и будет моим. А если нет?»

   — Ты хочешь сказать, что тебе всё равно? Поэтому ты водила меня за нос? Поиграть решила!

   В два шага он преодолел разделяющее нас расстояние. «Ну, наконец-то!» — обрадовалась моя внутренняя сущность, любящая всё делать наперекор. Не успела я протестующе вскинуть руки, как Рид схватил меня и прижал к себе, демонстрируя кое-чем своё желание. — Лин Стин! — пропищала я, чтобы хоть как-то выразить протест. — Что вы творите?!

   «Давай! Давай! Давай! Твори дальше, рыжий! Только не останавливайся!» Очень хотелось потереться об него всем телом, но я удержалась.

   — Ну что, поиграем, Лионария Вельгард, — прошептал дрок, — только теперь по моим правилам. Я хочу, чтобы ты ещё раз сказала, что не хочешь меня.

   Я, как загипнотизированный кролик, следила за тем, как он медленно наклоняется к моему лицу. Кто сказал, что нельзя получать удовольствие от ожидания? Я текла и плавилась, мечтая о том, чтобы его губы коснулись моих. Сладостная дрожь пробегала по телу от его горячих ладоней, держащих меня. Куда только делась вся моя решительность, не подпускать дрока к себе.

   Дыхание сбилось. Я хватала воздух ртом, а он, словно тягучий мёд, не хотел проходить в лёгкие. Мужская рука медленно скользнула по спине вверх, добралась до шеи, запуталась в волосах.

   Губы рыжего сорвали стон облегчения, когда он всё же прикоснулся ко мне. Нежно очертил контур едва уловимыми поцелуями, сместился к уху. Я наклонила голову, позволяя ему творить беззаконие, и наслаждалась им.

   — Ты сводишь меня с ума, рыжая, — медленно проговорил дрок и впился в мои губы жгучим поцелуем.

   Все мои мысли моментально выветрились из головы. Теперь меня не волновала ни Ришток, ни их предстоящая свадьба. Здесь и сейчас рыжий дрок был мой. И я надеялась насладиться сполна его телом и им самим.

   Он решил не давать мне время на раздумье. Горячие руки шарили по телу. Покрывало слетело. Никогда бы не подумала, что он простых прикосновений я могу сходить с ума. Одежда стала мешать. Я жаждала прикоснуться к мужскому телу, провести пальцами по выпирающим мышцам, запутаться в волосах, проложить дорожку поцелуев по мощной груди, прислушаться к сильным ударам сердца.

   Похоже, рыжий был со мной согласен. Его руки блуждали по мне, изучая изгибы и впадины. Наконец, одна из них добралась до груди, и я со стоном выгнулась навстречу. Твёрдая плоть, упирающаяся в меня, обещала неземное наслаждение.

   Я взялась расстёгивать пуговицы на рубашке. Руки подрагивали. Рид отстранился и молча наблюдал за мной. По дёргающемуся кадыку я поняла, каких усилий это ему стоит и возбудилась ещё больше. Это было какое-то безумство, но мне хотелось дотронуться до него, ощутить гладкую кожу под ладонями.

   Сняв рубашку, я пробежалась пальцами по груди, потом коснулась губами тела, проложила дорожку вверх, привстав на цыпочки, дотянулась до плотно сжатых губ. Не удержалась и прикусила ему губу.

   Рыжий зарычал, будто дикий зверь, и сорвал с меня сорочку. Подхватив на руки, уложил на диван и принялся жадно разглядывать моё тело. Потом сбросил с себя одежду и навис надо мной. Я облизнула вмиг пересохшие губы. Моя грудь тяжело вздымалась. Внутри всё горело. Мне хотелось его не меньше.

   Рид медленно наклонился надо мной, не сводя глаз с моего лица. Я как заворожённая смотрела в его глаза.

   — Что ты там видишь, Лионария? — прошептал он.

   — У тебя в зрачках звезды.

   Он припал к моим губам. Его поцелуи стали нежными, он словно упрашивал меня о чём-то. Я постанывала от переполнявших меня чувств, когда он касался груди, прокладывал дорожку поцелуев вниз, ласкал бёдра.

   Внутри меня разгорался вулкан. Сейчас он тлел, набирая силу, но уже готов был пролиться кипящей лавой. Я изучала руками мужское тело. В этот раз дрок был непреклонен и не давал мне главенствовать над ним.

   — Ни в этот раз, рыжая, — проговорил он, придавливая меня своим телом. — Ни в этот раз.

   «А другого раза у нас с тобой не будет!» — хотела крикнуть я, но он, словно предчувствуя, закрыл мне рот страстным поцелуем. Время ласк прошло. Теперь мужчина стал настойчив. Он просто решил свести меня с ума.

   Я сама уже раскрылась перед ним, умоляя, чтобы дрок завершил начатое. Но Рид медлил, доводя до исступления своими ласками.

   — Скажи, что хочешь меня, — шепнул он мне в губы.

   Я замерла. «Вот неужели нельзя было просто довести дело до конца?»

   Дрок немного отстранился и двинулся между моих бёдер. Меня пронзило острое желание.

   — Скажи, рыжая, что ты хочешь меня! — требовательно повторил он.

   И снова то же движение, от которого всё во мне взрывалось, требуя продолжения.

   — Ну, скажи же!

   — Так нечестно, — едва выдавила я из себя, а потом прижалась к дроку и повторила его действия. Лицо мужчины напряглось. — Ты меня вынуждаешь, Рид.

   — Я тебя люблю, Лионария, — огорошил он меня. — Хочешь, я сейчас уйду?

   — Нет! — воскликнула я, обхватывая его шею руками. «Он что, хочет вот так меня бросить?!» — Нет! — я смотрела в синие глаза и не могла насмотреться. Звёзды вспыхивали, гасли и возрождались вновь. «Да пропади оно всё пропадом!» — Я хочу тебя, рыжий. И всегда хотела!

   Наши губы слились в страстном поцелуе. Меня уносило в облака, а потом я падала в бурлящий водоворот, чтобы вновь взлететь к небесам.

   ****

   Когда мы, наконец, оторвались друг от друга, на улице была глубокая ночь.

   — Я никому тебя не отдам, — шепнул Рид, прижимая меня к себе.

   Сладкая истома разливалась по телу, и мне не хотелось выяснять отношения.

   — Не надо, Рид, — попросила я. — Не порти нашу встречу.

   — Я никому тебя не отдам, — упрямо повторил он и жадно поцеловал меня.

   Я не стала с ним спорить. Не было ни сил, ни желания. Идти против желания королевы — значит стать изгоем. Готов ли он бросить свою семью? Я была готова, но отдавал ли он себе отчёт? Не будет ли он несчастен вдали от них?

   До встречи с Вышней сущностью я бы не раздумывала над этим, но не сейчас. Я видела, как они стояли друг за друга.

   Встреча с Таркаром что-то изменила во мне. И я стала смотреть на мир немного по-другому.

   — Хорошо, — согласилась я. — Но сначала стань свободным, дрок. Я не буду твоей любовницей!

   Он привстал и навис надо мной.

   — Ты будешь моей женой, рыжая! — наклонившись, мужчина и зло поцеловал меня, будто наказывая за недоверие. — И у нас будут рыжие дети. Понятно!

   Конечно, всё становится понятно, когда тебе прямо в душу смотрят синие глаза, в зрачках которых живут звёзды.

   — Как скажешь, рыжий, — улыбнулась я, притягивая его к себе.

   На время мир перестал существовать для нас.

   ****

   Аккуратно сняв с себя руку спящего Рида, я осторожно сползла с дивана. Встала на колени рядом с тем, кто прочно вошёл в моё сердце и останется там навсегда. Когда он спал, то казался совсем молодым. Я потянулась, желая погладить его по щеке, но отдёрнула руку. «Вдруг разбужу?»

   — Я люблю тебя, рыжий, — прошептала я. Он улыбнулся, будто услышал мои слова. Как же я хотела остаться рядом с ним! Но тогда я могла сломать ему жизнь. — Реши всё, Рид, — попросила я его. — Я буду ждать тебя на нашем месте.

   Быстро надела свою сорочку, стараясь не смотреть на спящего дрока. Хотелось разреветься, но я себе не позволила. Подняв с пола артефакт и покрывало, я нацепила свои неприлично выглядевшие туфли и осторожно направилась к двери.

   Спустилась по лестнице на первый этаж. Судя по тишине, в доме или никого не было, или все спали. Я дошла до входной двери. На стене в коридоре висело большое зеркало. Оттуда на меня глянула лохматая, рыжая… Дальше я не знала, как себя назвать. Выглядела я ужасно. И как только Рид не сбежал, увидев такую красоту с чёрными кругами под глазами и торчащими во все стороны волосами.

   На вешалке висел одолженный Люком плащ. Накинув его, я вышла на улицу. Было раннее утро. Небо только стало светать. Вдохнула полной грудью, стараясь заглушить в себе сомнения: а правильно ли я поступаю?

   Дом стоял рядом с академией, из чего я сделала вывод, что гостила у Дина. Постояла минуты две, стараясь приглушить горечь в душе, и решительно двинулась по дороге.

   До своего разгромленного жилища я добралась довольно быстро. Ещё раз осмотрела порванную одежду, надеясь хоть что-то найти. Бесполезно. Ничего, что можно было бы надеть. Придётся покупать. А город надо покинуть раньше, чем проснётся Рид. Жаль, что не могу воспользоваться портальным залом. В таком виде меня туда просто не пустят, да и дрок сразу поймёт, где я.

   Быстро ополоснулась, собрала волосы в тугой пучок.

   — Уходишь? — из стены вылетел Огу и устроился на комоде. Вытянувшись на длинных ногах, он выкинул вперёд крыло и выдал: — Прощай, любовь моя! Погибну я во славе лет от чёрствости души твоей.

   — Огу, не выдумывай! — улыбнулась я, искренне радуясь появлению огненного суроша. — Ты вполне можешь навещать меня. Для тебя же расстояние не помеха.

   — Правда?! — попугай перебрался ко мне поближе и заглянул в лицо. — Не брешишь, юная краса?

   Я не удержалась и хихикнула:

   — Нет, не брешу, спаситель мой. Навещай. Можешь с собой даже Хермана захватить.

   Выпроводив суроша, я забрала из тайника деньги и направилась в обратную от замка дроков сторону. Хотелось бы купить одежду, но вряд ли лавки готового платья открываются так рано.

   Мне повезло. На постоялом дворе я не только договорилась об аренде коня, но и купила себе вещи хозяйского сына-подростка.

   Ленд-Дрок я покинула, когда солнце вынырнуло из-за башен белого замка. На душе скребли кошки, я пришпорила коня и понеслась вперёд.

   ****

   Я меняла лошадей, практически нигде не останавливаясь. Лишь когда приехала в столицу и вошла в дом бабушкой няни, расслабилась. Усталость навалилась такая, что я проспала часов десять.

   Рано утром, переодевшись в Изабеллу без парика, я собрала свои волосы и, надев шляпку, направилась во дворец. Мне нужна была бабуля. Но светить свою скромную персону мне пока не хотелось, потому я решила действовать через задний двор. Выловив одну из служанок, я попросила её позвать Пейдж.

   ****

   — Ой, линая Изабелла! — воскликнула та, едва завидев меня. — Вы сняли парик?

   — Волосы почти отрасли, — отмахнулась я. — Пейдж, ты бы не могла позвать графиню Дерворд?

   Я была рада, что отсутствие парика настолько поразило служанку, что та больше ни о чём не расспрашивает. Однако как говорится, рано радовалась.

   — Ой, линая Изабелла, — таная всё никак не могла успокоиться и рассматривала меня круглыми глазами, — а почему вы со стороны заднего двора стоите? Вы что, не можете сами найти тётю?

   — Пейдж, — заговорщически произнесла я, — ты только никому не говори! Я не хочу выходить замуж за лина Сасаки, потому временно перебралась в наш городской дом.

   — Это за того гогонийца, что дал вам те волшебные капли? Ой, линая Изабелла, а мы с таном Джоном решили пожениться.

   — Я очень за вас рада, Пейдж.

   — Линая Изабелла, а вы уже выздоровели? Вы же лежали, не вставая, и ваша тётя к вам никого не подпускала. Даже меня, — она обиженно поджала губы.

   — Я почти здорова. Пейдж. Позови мне, пожалуйста, графиню.

   — Ой, а она уехала, линая Изабелла. Вы разве не в курсе?

   — Как уехала?! — вытаращила я глаза. — Куда?

   — Говорят, что в Ленд-Дрок убыла. Прямо через королевский портальный зал. А вы разве не знали?

   — Нет, — покачала я головой. — Я же в городском доме тёти живу. А когда это было?

   — Так вчера. Танаи рассказывали, что графиня Дерворд сказала королеве, что не может больше ждать! У неё там что, — перешла на шёпот Пейдж, — жених?

   — Пейжд, не говори глупости! Какой жених. Нет у неё там никакого жениха. Хотя… — задумалась я. Что-то я уже была не уверена ни в чём. Возможно, есть, и не один. — Знаешь что, ты никому не говори, что видела меня, а я дня через два наведаюсь.

   — Так через два дня тут будут свадьбу герцогской дочери и дрока праздновать. Вы что, забыли? Конечно, вы должны присутствовать. Вы же фрейлина королевы! Ой, какая красота будет!

   — Прости, Пейдж, — я развернулась и едва не бегом бросилась прочь из замка.

   Отчего-то было больно так, что я не могла вздохнуть. В груди горело, казалось, мой дар вышел из-под контроля и хочет меня сжечь.

   — У тебя есть всего два дня, рыжий, — прошептала я, глотая слёзы. — Два дня, чтобы отстоять наше счастье.

   ****

   Рид

   — Где она? — перед Ридом стояла разгневанная графиня Дерворд. — Вы обещали позаботиться о ней, а сами даже не в курсе, куда она подевалась!

   — Знаете, за вашей внучкой трудно уследить! — «Если она умудряется сбежать даже из общей постели», — хотел добавить дрок, но не стал. — Она опять сбежала, — усмешка искривила красивые губы мужчины.

   «По всей видимости, я ей настолько безразличен, что Лионария решила опять исчезнуть, вместо того чтобы со мной поговорить».

   — Почему?

   — Добрый день, — в зал вошёл Дин. — А что здесь происходит?

   — Знакомься, Дин. Графиня Дерворд. Бабушка твоей секретарши танаи Йоко.

   — Бабушка? — улыбнулся ректор. «Какие, однако, пошли бабушки. Что наша, что эта на свой возраст не выглядят». — Очень приятно, графиня. А какими судьбами в мой дом?

   — Ищу внучку, — отрезала недовольная линая Амалия. — Может, вы в курсе, где она?

   — А разве она не с тобой? — Дин повернулся к Риду.

   Рыжий поджал губы.

   — Понятно, — хмыкнул ректор. — Сбежала?

   — Знаете что, лин Стин! — графиня подошла к рыжему. — Я бы от вас тоже сбежала. И не делайте обиженное лицо. У вас свадьба на носу! Как девочка могла ещё на неё отреагировать?! Да я сама запрещу ей видеться с вами. Решите уже, кто вам нужен!

   Развернувшись, графиня покинула комнату.

   — Какая женщина! — усмехнулся Дин, смотря ей вслед. Потом повернулся к брату. — И как она тебя здесь нашла?

   — Если честно, Дин, то это меня интересует меньше всего. Хочешь узнать — догони и спроси.

   — Я так понял, что артефакт пропал? — Рид ухмыльнулся. Рыжая всегда оставляет его с носом. — Люк тебя прибьёт!

   — А при чём здесь, Люк?

   — Знаешь, Рид, как хочешь, но будь добр вернуть Люку улику. Она у него в журнале числится. Да, кстати, ты в курсе, что дед собирается уехать?

   Когда рыжий выскочил из комнаты, Дин рассмеялся. Что-то подсказывало ему, что не зря светился камень в ладони его «секретарши», когда та была без сознания. Может, остальные и не заметили, но он точно знал, что артефакт нашёл хозяина.

   ****

   Лионария

   — Ба! — обхватив бабулю руками, я крепко-крепко прижалась к ней.

   — Здравствуй, дорогая, — ласково погладила она меня по голове. — Всё хорошо.

   — Ба, — я всё же не выдержала и разревелась.

   — Никуда он не денется, Лия. — От моей прозорливой родственницы ничто не могло укрыться. — Дай ему время всё решить.

   — Два дня, бабуля. Два! Точнее, один. Сегодня я уже не считаю. Что он может решить за один день?

   — Это дрок, Лия. Не плачь. Эти могут за полчаса перевернуть всё вверх дном. Если ты его истинная, он горы сдвинет, но будет с тобой.

   — А если нет? — продолжила я разводить сырость. — А если королева не разрешит?

   — Кстати, о королеве. Артефакт у тебя с собой?

   Я шмыгнула напоследок носом.

   — С собой. Бабушка, почему ты не сказала мне правды?

   — Какой правды, дорогая?

   — Почему ты согласилась на то, чтобы именно меня отправили с артефактом? — напала я на неё. — Ты знала, что герцог снюхался с гогонийкой?

   Бабуля сразу превратилась в графиню Дерворд.

   — Успокойся, Лионария.

   — Да как я могу успокоиться?! Я же просила тебя: давай уедем!

   — А Рид? Рид тебе уже не нужен?

   — Он всё равно не мой. Так какая разница? Так стало только больнее, — я отвернулась.

   Из-за всего произошедшего у меня даже мысли не возникло: откуда бабушка знает о рыжем.

   — Бери артефакт, Лионария, и поехали во дворец, — приказала мне она. — Пусть королева сама тебе всё расскажет. Честно говоря, я была не меньше тебя ошеломлена всем тем, что произошло.

   — Опять наряжаться в бедную родственницу? — недовольно поморщилась я.

   — Ты приехала Изабеллой во дворец, Изабеллой и должна уехать. Не надо, чтобы ходили сплетни.

   — Бабуля, ты как хочешь, но я еду туда в последний раз. Отдам артефакт и отправлюсь домой.

   ****

   Всю дорогу я старалась взять себя в руки. Меня использовали втёмную. Даже не потрудились рассказать, что происходит. Если бы я знала, то в жизни бы не согласилась!

   Я поправила парик, который норовил съехать набок. От злости я его просто натянула на голову, и всё. Ни одной шпильки, удерживающий его немалый вес, не было. И теперь он норовил сползти то в одну, то в другую сторону.

   Чем больше я злилась, тем понятнее становилось, почему мне не рассказали. Я бы не поехала ни в какой Ленд-Дрок! Или отказалась бы идти в Академию. Или ещё бы что-нибудь сделала наперекор.

   Мы приехали быстрее, чем я решила, что бы я предприняла.

   — Ох, посмотрите, кто вернулся! — Линая Ришток была, как всегда, предсказуема. Не успела я войти в кабинет Её Величества, как линая первая отреагировала на моё появление. Похоже, всё это время Регина ждала, когда я, наконец, появлюсь среди них. — Всё такая же прекрасная. Где твой жених, Изабелла? Сбежал?

   — А борода уже пропала? — пробормотала я, рассматривая гладкую кожу герцогской дочки. — Как жаль!

   — Изабелла, проходи, — позвала меня королева. — Ты одна?

   — Тётя слегка задержалась. Сейчас подойдёт.

   — Оставьте нас! — скомандовала королева.

   — А письма дописывать не надо? — подала голос линая Ришток.

   — Регина, у тебя проблемы со слухом?

   — Нет, Ваше Величество, — герцогская дочка, обиженно поджав губы, поднялась и, бросив на меня полный презрения взгляд, удалилась.

   — За что она тебя так ненавидит? — усмехнулась королева. — Её прямо корёжит при виде тебя.

   — Это от несварения, — ответила я. — Газы, вероятно, мучат.

   — А ты шутница, — усмехнулась королева. — Ну, привезла назад?

   — Да. Извините, но вашу я потеряла, — протянула я простую коробочку, в таких обычно дарят несильно дорогую бижутерию.

   Королева бережно взяла её в руки и открыла.

   — Изменился, — уголки её губ слегка дрогнули, — Полагаю, ты знаешь, что это?

   — Знаю, — кивнула я. От простого кивка парик не удержался и начал съезжать. Ничего не оставалось, как вернуть его на место. Её Высочество с удивлением посмотрела на меня.

   — Может, снимешь уже?

   — Графиня сказала, что я должна уехать такой же, как и прибыла во дворец.

   — Какая чушь! Знаешь что, а давай здесь и сейчас Изабелла Дерворд исчезнет, а вернётся Лионария Вельгард — маг огневик и Проводник. Я сейчас приглашу свою камеристку, и она тебе поможет.

   ****

   Примерно через полчаса, я стояла перед королевой в другом платье, без своего дикого макияжа и парика.

   — Вот, совсем другое дело, а то смотреть страшно. Я, конечно, приняла игру Амалии, но всему есть предел. Рассказывай! — приказала она. — Со всеми подробностями.

   Кое-что я, естественно, утаила, но в основном всё выложила, как было.

   — То есть ты сама не видела, как пропал герцог Бубун? — нахмурилась королева.

   — Не видела. Но вам разве не доложили?

   — Доложили. Но ты же понимаешь, что его как забрали, так могут и вернуть. Высшие любят проделывать подобное.

   — Понимаю. Но вы обещали, что герцог Бубун не будет тревожить меня.

   — Если появиться, то думаю, уже не будет, — королева ехидно улыбнулась. — Вряд ли он про тебя вспомнит. Видишь ли, обычно Высшие стирают память тем, кто переступает границы и пытается подчинить их себе.

   — Можно вопрос, Ваше Величество? — Королева кивнула. — Почему вы решили именно мне поручить увезти Око. Вы знали, что я Проводник?

   — Наверное, кое-что я могу тебе рассказать. Ты же не успокоишься, я так поняла. Вначале мы не думали ни о каких Проводниках. Никто не предполагал, что у кого-то хватит ума призвать Высшую сущность. Второй артефакт, если ты знаешь, считался утерянным. А без него это невозможно. А вот за Ясуко Хараки мы следили давно. Но никак не могли её поймать. Очень хитрая оказалась штучка. И до последнего было непонятно, за чем она охотится. Видишь ли, у нас с гогонийцами давний спор из-за некоторых территорий. Они считают их своими, мы — своими. Воевать они с нами не могут. Мы сильнее. Остаётся победить нас хитростью, здесь они попыток не оставляют. А вот откуда у них взялось Дыхание Дракона, нам ещё предстоит узнать.

   — А герцог?

   — Герцог был повёрнут на некромантии. Ты знаешь, что у него в замке была целая подземная лаборатория? Все его увечья — это встречи с теми, кого он принуждал возвращаться. Удивительно, что ты его так заинтересовала. Обычно женщины его не привлекали. Он старался от них поскорее избавиться. Не расскажешь, что он в тебе нашёл?

   — Вообще-то, я у него не спрашивала, — вежливо ответила я.

   Не рассказывать же ей, что Бубун получил по одному месту. Видно, после этого вспомнил, что оно у него есть.

   — А Ясуко хитра! Подставила Франка как обыкновенного осла!

   — Вы знаете, что она фудирами?

   — Фудирами? Нет, не знала! — королева с интересом посмотрела на меня. — Откуда информация?

   — Она сама мне сказала. По всей видимости, была уверена, что я теперь никуда не денусь.

   — Как интересно, однако. Если она отравительница, как ты говоришь, то есть смысл пересмотреть несколько дел, связанных с ядами. А то у нас там несостыковки. Спасибо.

   — А почему я, Ваше Величество? Неужели не было других кандидатов, более опытных, чем я.

   — Лионария, я думала, что ты сама уже обо всём догадалась. Ну хорошо. Мы были в курсе, что гогонийцы планируют какую-то диверсию. Но до последнего думали, что это будет масштабный прорыв нечисти. Но потом поступила информация, что Ясуко охотится за Оком дракона.

   — А выдать меня замуж за Хараки, чья была идея?

   — А вот здесь самое интересное, — довольно улыбнулась королева. — Меня заинтересовало, что это посол так хочет, чтобы я познакомила тебя с его сыном? Я решила уточнить, что ты за штучка, и с удивлением узнала, что у тебя дар Проводника.

   — Получается, они изначально знали, кто я на самом деле?

   — Получается, откуда-то знали. Ты же в курсе, что послы пользуются у нас безграничным доверием и могут свободно пользоваться несекретной информацией. А кто ты такая знал ректор столичной академии. Никто тайны из этого не делал. А потом, твой дар, как и любой другой, можно определить камнем истины. Возможно, Ясуко уже во дворце поняла, кто ты.

   — А быстренько вы слепили план, — не выдержала я.

   Королева недовольно взглянула на меня.

   — Не слепили, а составили. Лионария, мы с королём заботимся о благосостоянии всего королевства. Согласись, что это непросто. Да, мы решили нарушить планы Ясуко. Она украла подделку, но быстро раскусила подлог. А мы в это время постарались спрятать тебя вместе с артефактом.

   — А разделить нас нельзя было? Тогда бы вы выиграли время.

   — Разделить? А как бы ты тогда предотвратила беду, случись что? Им было достаточно заполучить или артефакт, или тебя. И всё. Таркара бы больше никто не остановил.

   — Почему Ленд-Дрок?

   — А потому что только дроки смогли бы задержать Высшего.

   — А если бы меня не спасли? — нахмурилась я, всё равно до конца не понимая королевский план.

   — Тебя бы спасли, Лионария. Не поверишь, но Херман служит не только Академии.

   Я чуть не поперхнулась от услышанного. Интересно, знает ли об этом Дин? Хотя какое мне до всего этого дело?

   — Я могу уехать, Ваше Величество? — попросила я.

   — Разве ты не хочешь остаться на свадьбу линаи Ришток и лина Стина? Будет грандиозный бал, фейерверки.

   — Простите, Ваше Величество, но я устала.

   — Ну, как хочешь, — королева поджала губы, явно недовольная моим решением. — Можешь идти, Лионария, — махнула она рукой и принялась читать какое-то письмо, демонстрируя всем своим видом, что ей не до меня. Я уже почти дошла до дверей, когда она меня окликнула: — Лионария, я разрешаю уехать только тебе. Графиня мне будет здесь нужна.

   — Хорошо, Ваше Величество, — ответила я ей, сделала реверанс и вышла.

   ****

   Рид

   Рыжий дрок ворвался в кабинет к деду. Герцог сидел за столом и просматривал какие-то бумаги.

   — Дед, ты ничего не забыл?

   — Рид? — в голосе герцога прозвучало удивление. — Ты ещё здесь? Я думал, что ты уехал. У тебя же свадьба на носу. Ты же сам согласился. Мы все собирались вечером отправляться в столицу. Что-то не так, Рид?

   — Дед, я именно поэтому и пришёл. Никакой свадьбы не будет!

   — Ты, верно, рехнулся, Рид. Что значит, не будет? — повысил голос дед. — Королевские глашатаи уже раструбили по всему королевству, что дочь герцога выдают замуж за лучшего жениха. На сегодняшний день она самая завидная невеста. Её отец даёт за ней огромное приданое и земли к северу от наших.

   — Дед, я не согласен, — нахмурился Рид. — Если тебе нужны земли, найди кого-нибудь другого.

   — Лишу дракона, — встал герцог. — Ты хоть понимаешь, чем это грозит?

   — Я не женюсь на линае Ришток, — твёрдо произнёс рыжий. — Можешь забирать моего дракона.

   Герцог прищурился, пытливо вглядываясь в лицо несговорчивого внука. Потом широко улыбнулся.

   — Кто она, Рид?

   Дрок молчал, хмуро взирая на деда.

   — Она хоть рыжая?

   — Да, — нехотя проговорил Рид.

   — Ну, тогда это всё меняет.

   ****

   — Что значит, не хочет жениться? — королева вскочила со своего кресла и уставилась на невозмутимого дрока. — Вы в своём уме, Эрик Стин?

   — Готов понести наказание, Ваше Величество, — вежливо произнёс герцог. — Но мой внук встретил истинную, а это всё меняет. Он не может жениться на линаи Ришток. Она будет несчастлива с ним, а он с ней. Я не могу этого допустить. Одно дело — холодное сердце дрока, но если оно вспыхнуло, здесь никакие оковы его не удержат.

   — Когда это он успел встретить свою истинную? — нахмурилась королева. — Я же просила вас прислать свободного внука.

   — Так он и был свободен, ровно до того момента, пока не отправился во дворец. Вы же знаете, как это иногда бывает. Раз — и всё.

   — Раз — и всё, — не сдержавшись, передразнила его королева. — Такое ощущение, что мы с вами говорим о прыще на носу. Раз — и всё! И он красуется там, где ему быть не положено. Почему вы тогда молчали? Дотянули до последнего.

   — Каюсь, виноват. Это я приказал Риду ничего вам не говорить. Хотел сам вам всё объяснить. Но получил информацию о том, что рядом с кордоном, где служит Алан, видели сакурату. Пришлось срочно лететь.

   — И что? — подалась вперёд королева. — Подтвердилось?

   — К сожалению, да.

   — Это плохо, — нахмурилась королева. — Придётся вам отправить кого-нибудь туда для усиления охраны. Что же это за напасть такая на наше королевство!

   — Я думаю на эту тему, Ваше Величество. Так что мне передать Риду?

   — Я так понимаю, что он всё равно не появится, — усмехнулась королева. — Дроки всегда были слишком самонадеянные.

   — Ваше Величество, не хочу быть бестактным, но…

   — Да поняла я уже всё! Не надо напоминать, что у нас с вами соглашение: вы охраняете королевство и никому не подчиняетесь. Я не забыла. Кстати, спасибо, что удержали Таркара, пока Проводник не связался с ним. Я решу вопрос со свадьбой, Эрик Стин. Думаю, у меня есть на примете жених не хуже вашего внука. Правда, Регина Ришток слегка расстроится, но зато отец её будет счастлив.

   ****

   Лионария

   Я бы наслаждалась свободой, если бы не одно но. Как выяснилось, свобода не нужна, если с тобой рядом нет того, кого любишь.

   Вернувшись, я поселилась в домике бабули, ожидая, когда королева отпустит её. К отцу не поехала. После того как он предал меня, я вычеркнула его из своей жизни. Может, со временем я его и прощу, но только не сейчас, когда раны в душе кровоточат.

   Каждый день я приходила на то место, где мы впервые повстречались с Ридом. Сидела на берегу и смотрела, как река несёт свои воды. Уже прошло три дня, как отгремела его свадьба с Региной Ришток. Даже в небольшой лавке, куда я ездила за продуктами, судачили о грандиозном бале. Королева любила устраивать свадьбы. И хотя делала она это нечасто, но о таких мероприятиях потом год вспоминали.

   Я почти не спала ночами, стоило забыться, и горячие мужские руки тут же принимались ласкать меня, губы скользили по лицу, шее, груди, опускались ниже, доводя до безумия. Горячая дрожь сотрясала тело, я распахивала глаза, вскакивала и бежала к открытому окну.

   Но и здесь не было покоя. Ночные звёзды напоминали мне глаза того, кого я так страстно желала и во сне, и наяву. И тогда слёзы застилали мир передо мной.

   Сейчас в груди нарастал ком обиды и горечи. «Как он мог променять меня на Ришток, после того, что между нами было?!»

   Чтобы хоть как-то привести себя в чувство, я поднялась, скинула лёгкое платье и направилась к воде. Холодные струи сразу охладили мои чувства, притушили горящий в груди огонь.

   — Не замёрзнешь? — раздался за спиной знакомый до боли голос. Только сейчас в нём появились хриплые нотки. Словно говоривший сильно волновался.

   Я медленно развернулась и уставилась на того, кто украл моё сердце.

   — Я? Нет, — усмехнулась я уголками губ. Дрок, не сводя с меня глаз, стал медленно расстёгивать белую рубашку — пуговица за пуговицей. При виде его загорелого тела моё полыхнуло таким огнём, что закипи вокруг вода, я бы не удивилась. Еле удержала себя от желания броситься к Риду. Я облизала вмиг пересохшие губы. — А ты… Не испугаешься?

   — Всё шутишь, рыжая, — глаза опасно сверкнули, рубашка отлетела прочь. Руки принялись за брюки. — С огнём играешь.

   Я не выдержала, сделала пару шагов назад и присела, погружаясь в ледяные струи. Иначе не выдержу. Мужское тело просто требовало, чтобы я прошлась руками по рельефным мышцам, попробовала его на вкус. Коснулась губами впадинки на передней части шеи, насладилась жёсткими губами, которые могли быть такими нежными, что сносили разум.

   — Я сама огонь, рыжий, — прошептала я, не отводя от него глаз. — Если ты, конечно, не забыл.

   — Я сейчас вспомню!

   Он бросился в воду и через мгновение уже стоял передо мной. На лице блестели капельки воды, и мне захотелось снять их поцелуями. Рид схватил меня сильными руками и одним движением привлёк к себе. С минуту он всматривался в моё лицо, словно желал удостовериться: я ли это.

   Я тяжело дышала, кое-какая часть его тела настойчиво требовала меня. Горячие руки скользнули по спине, вызывая водоворот чувств. Мне хотелось стать его, но я медлила. Мужские губы потянулись к моим, но я отпрянула. Рид с удивлением посмотрел на меня. В зрачках сияли звёзды.

   — Ты мой, рыжий? — задала я вопрос, который был так важен для меня.

   — Только твой, рыжая, — ухмыльнулся он и впился в мои губы требовательным поцелуем.

  
  
   

    ЭПИЛОГ 

   

   Прошло пять лет.

   — Лия! — мой муж взбежал по ступеням. — Ты не видела Амалию?

   Я сидела в кресле-качалке на веранде и баюкала нашего сына. Рыжего, как и его отец.

   — Ты что, опять её потерял? Рид, неужели ты не можешь за ней уследить?

   — Я только на миг отвлёкся, сказать садовнику, чтобы он срезал… — он замолчал.

   — Срезал чего, Рид? — переспросила я, пряча улыбку.

   — Неважно. Лучше скажи, где мне искать негодницу.

   — Не боишься, что я зашлю тебя слегка не по адресу.

   — Лия… — многозначительно произнёс мой рыжий, медленно приблизился и присел на корточки. — Нарываешься?

   — Вы что, лин Стин? Как бедная линая может об этом думать? — улыбнулась я, любуясь синими глазами, в зрачках которых плескались звёзды. — Иди уже, ищи Амалию.

   — Я с тобой рассчитаюсь… Ночью, — пообещал он.

   — Можно и не ждать ночи, — пробормотала я.

   Рыжий выгнул бровь.

   — А Тим?

   — Спит, — я с любовью посмотрела на сынишку. Ему шёл пятый месяц, но он уже был такой бутуз, что носить его на руках было уже непросто.

   — А Амалия?

   — Я уложу Тима, а ты сходи на конюшню. Проверь: там ли она? Эта маленькая егоза явно убежала смотреть на свой подарок. Это всё твой отец виноват. Вот зачем ей пони?

   — У нас ещё ни у кого не рождались девочки, — довольно улыбнулся Рид. — Алан с Даяной тоже мечтают, но у них пока не получается. Уже третий сын! Потому дед и не чает души в Амалии. Это первая его правнучка.

   — Иди уже посмотри, там ли она, — улыбнулась я. — А то Тим проснётся, и ты не успеешь со мной разобраться.

   Я не волновалась, уверенная, что малышка убежала к старому Тобосу, служившему раньше у отца. Я переманила его к себе на конюшню. С Амалией конюх возился, как со своей внучкой, вот и любила она убегать к нему смотреть лошадок.

   Если бы Рид чаще с ней гулял, он бы знал волшебные места, где она любила прятаться. Сегодня мой дрок не дежурил. Каждый раз, когда он улетал охранять город и окрестности от сакурат, — монстров, поднимающихся из бездны, — я не находила себе покоя. Но это была обязанность драконов, следить за безопасностью в округе.

   Я отнесла Тима в детскую. Он сладко посапывал, причмокивая во сне. Маленькое счастье.

   Не успела я вернуться на веранду, как меня чуть не снесло рыжее солнышко. Раскрасневшиеся щёчки, ярко-зелёные глаза и рыжие кудряшки необычного оттенка. Голубенькое платьице местами было перепачкано, но я никогда не ругала её за это. Разве может такая непоседа ходить чистенькой?

   — Мама, а меня папа исет, а я от него снова спляталась, — доложила мне трёхлетняя шкодница. — Он сол к тану Топосу, а я тихоненько усла. Не говоли, со я туть.

   Заявила эта рыжая сорвиголова и спряталась за кресло. Рид появился через две минуты.

   — И где моя непослушная дочь? — грозно спросил он, глядя в сторону дочкиного убежища, откуда предательски торчал голубой подол юбки. — Куда подевалась маленькая непослушная девочка? Везде искал, а она словно сквозь землю провалилась. — За креслом довольно хрюкнули, стараясь сдержать смех. — Ай-яй-яй, и здесь её нет. Пойду к бабушке, может она там?

   — Папоська, я же воть! Ты меня снова не насол, — выскочила Амалия из-за кресла.

   — Ах ты, хитруля! — Рид подхватил на руки дочь. — Попалась! Амалия, не убегай от меня больше, — строго сказал он. — А то папа умрёт от горя.

   — Папоська, я больсе не буду! — малышка затрясла головой, и рыжие кудряшки запрыгали, словно тугие пружинки.

   — К бабушке пойдёшь? — заговорщически произнёс дрок. — Она там пирог сладкий испекла.

   — Потём быстлей, папоська, пока он не остыль.

   — Конечно идём. — Рид подмигнул мне. — Я быстро, только отнесу «пирогопоедательницу» бабушке.

   Он ушёл, а я села в кресло-качалку и задумалась.

   Мы с Ридом жили в Ленд-Дроке. Только в замке я жить не захотела. Я всегда мечтала иметь свой дом, чтобы был небольшой сад с беседкой и скамейками, и цвели цветы. Мой муж пошёл дальше. Нашёл поместье, где недалеко от дома было ещё и озеро.

   Бабуля теперь жила недалеко от нас. Если быть точнее, то в гостевом домике — очень уютном и комфортном. Иногда она пропадала на несколько дней, а потом возвращалась. Сколько я не допытывалась, куда она ездит, в ответ получала лишь загадочные улыбки. У меня было такое чувство, что пристроив меня, она, наконец, занялась своей личной жизнью.

   В замок дроков я любила ездить в гости. Особенно когда туда приезжал брат Рида Алан со своей семьёй. В лице Даяны я нашла подругу, которой у меня раньше не было.

   Мои мысли были прерваны неожиданным визитом.

   — О, моя несравненная Лионария, моё сердце трепещет при виде тебя, мою грудь разрывает страсти огонь, я готов для тебя… — выпал из стены сурош, который так и прижился в нашем доме.

   Правда, Рид его недолюбливал, но ради меня, терпел. Думаю, он просто ревновал суроша ко мне. Звучит смешно. Но как объяснить, что он взялся говорить мне иногда высокопарные комплименты в стиле попугая: «Ты свет очей моих, и страсть в твоём дыхании слышу я». Я хихикнула, вспоминая мужнины вирши.

   — Огу, — перебила я его, — быстро говори, что тебе надо, и сматывайся. Сейчас вернётся Рид.

   — О... жизнь моя, печаль и суета… — зарядил снова «недопопугай».

   — Огу! — прикрикнула я, а то этот рифмоплёт ещё минут двадцать будет выносить мозг своими куплетами.

   — Пироженки есть? — на меня уставился красный глаз.

   — На комоде, на тарелочке. Ешь и исчезай.

   Огу хватило нескольких минут, чтобы разделаться с тремя пирожными, после чего он метнулся ко мне.

   — Любовь моя…

   — Пора! — указала я ему на стену.

   ****

   Я так задумалась, что не заметила, как вернулся Рид с огромной охапкой роз. Положив цветы на стол, он опустился передо мной на колени и подтянул к себе сильными руками. Тело вспыхнуло жаром.

   — Ну что, рыжая, готова платить по счетам? — прошептал он мне в губы.

   — Я всегда готова, — ответила я и сама прильнула к мужу.

   А когда было иначе? Ведь только с ним я улетала к звёздам и возвращалась.
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